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“எனக்குக் கலாம் அவர்களைப் பிடிக்கும், ஏனென்றால் அவர் இந்தியாவுக்குப் பெருமை சேர்த்தார்” - இப்படிக் கூறியவர் ஒரு மாணவரோ, தொழிலதிபரோ, அரசியல்வாதியோ, வியாபாரியோ அல்ல. கர்நாடகத்தின் கோலார் பகுதியிலிருந்து ராமேஸ்வரத்துக்குக் கலாமின் உடலுக்கு இறுதிமரியாதை செலுத்தவந்த படிப்பறிவில்லாத டிரக் டிரைவர் வி. கிருஷ்ணன். அப்படிப்பட்ட ஆளுமை கலாமுடையது. அமைதியான சோகம், அஞ்சலி, ஊர்வலம், படத்துக்கு மாலை, ராமேஸ்வரத்துக்கு விரைதல் என்று எல்லாப் படிநிலை மக்களும் பண்பட்ட வகையில் அவருக்கு அஞ்சலி செலுத்தினார்கள். மனங்கவர்ந்த தலைவர் மறைந்தால் கல்லெறிவது, பலவந்தமாகக் கடையடைக்கச் சொல்லிக் கூட்டமாக வன்முறை ஊர்வலம், வாகனங்களைக் கொளுத்துவது, பொருள்களைச் சூறையாடுவது போன்றவற்றை இந்த மாமனிதரின் அஞ்சலிநாளில் பார்க்கமுடியவில்லை. வேறொரு சந்தர்ப்பத்தில் இவர்களில் சிலராவது மேற்கூறிய அராஜகத்தில் பங்கேற்பவர்களாக இருப்பார்கள். ஆக, கலாம் என்ற மனிதரால், தான் இருந்தபோதும் சரி, மறைந்தபின்னும் சரி, மற்றோர் மனதில் மனிதநேயத்தை, ஒழுக்கத்தை, பண்பாட்டை, அறநெறியை விதைத்து வளர்க்கமுடிந்தது. இவற்றை வாய்ப்பேச்சால் அல்ல, தானே வாழ்ந்து காட்டுவதால்தான் மற்றவருக்குள் விதைக்கவும் மகசூல் காணவும் முடிந்தது. “மது அருந்துவது தமிழர்களின் அத்தியாவசியத் தேவை; மதுக்கடையை மூடச்சொல்ல முடியாது” என்று மரியாதைக்குரிய தமிழக உயர்நீதிமன்ற நீதியரசர் ஒருவர் தீர்ப்பளித்தும்கூட, கலாம் அவர்களின் உடல் அடக்கம் செய்யப்பட்ட நாளில் டாஸ்மாக் கடைகளை அவற்றின் உரிமையாளர்கள் தாமாகவே முன்வந்து அடைத்தனர். ஏனென்றால் இந்த மரணத்துக்குத் துக்கம் அனுஷ்டிக்க யாரும் குடித்துவிட்டு ஆடப்போவதில்லை, மௌனமாகத் துயரத்தில் ஆழப்போகிறார்கள் என்பது அவர்களுக்கும் தெரிந்திருந்தது.
டாக்டர். அப்துல் கலாம் அவர்களின் உடல் புதைக்கப்படவில்லை, இந்தியா வளர்ந்தோங்கிப் பீடுபெறட்டும் என்பதற்காகப் பிறந்த மண்ணில் விதைக்கப்பட்டது. கனவு காணச்சொன்ன அவரது இந்தியக் கனவை வளர்த்தெடுத்து கண்முன்னே யதார்த்தமாக்குவது ஒவ்வோர் இந்தியனின் புனிதமான பொறுப்பு.
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டாக்டர். அப்துல் கலாம் அவர்கள் எழுதிய பிரார்த்தனையிலிருந்து:
இறைவா, என் நாட்டுமக்கள் ஒன்றுபட்டு வாழ நல்ல எண்ணங்களை உற்பத்தி செய்வாயாக. இறைவா, மதங்கள் மக்களைப் பிரிவுபடுத்தாமல் மக்களை இணைக்க மதத்தலைவர்களுக்கு நல்லருள் புரிவாயாக. இறைவா, நம் நாட்டின் தலைவர்கள், அவர்களைவிட நாட்டை முக்கியமாக எண்ண, அவர்களின் எண்ணங்களில் மலர்ச்சி தீபம் ஏற்றுவாயாக.
இறைவா, என் நாட்டு மக்களுக்கு உள்ளவுறுதியைக் கொடுத்து, கல்வியிலும், தொழிலிலும், விவசாயத்திலும், கணிப்பொறியிலும் உயர்ந்த நாடாக, வளர்ந்த நாடாக உழைத்து முன்னேற அருள் கொடையை கொடுப்பாயாக.</Italics>
அவரோடு சேர்ந்து நாமும் பிரார்த்திப்போம், அவரைப்போலவே வாழ்வின் இறுதிக்கணம்வரை நம்பிக்கையோடும், ஊக்கத்தோடும் உழைக்க உறுதிகொள்வோம். அப்படிச் செலுத்தும் அஞ்சலியே அவருக்கு உண்மையானதாக இருக்கும்.
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கல்வி ஆர்வலர்கள் K.S. ராமமூர்த்தி, கல் ராமன் ஆகியோரின் நேர்காணல்களோடு தென்றல் வருகிறது இம்முறை. இளமையில் வறுமை, சாதிக்கும் துடிப்பு, தத்தமது தொழில்வாழ்வில் உச்சத்தைத் தொடுகிற இடையறாத உழைப்பு, பிற்பட்டோருக்குக் கல்வி தருவதில் அர்ப்பணிப்புடன் கூடிய செயல்பாடு - இவை இவ்விருவருக்கும் பொதுவான அம்சங்கள். இருந்தாலும் இவர்கள் ஒவ்வொருவரின் வாழ்க்கையும் ஒரு புனைகதைபோலச் சுவையானது, தனித்தன்மை கொண்டது. வாசிக்க, வாசிக்கப் பிரமிக்க வைப்பது. நம் வாழ்க்கையைத் திரும்பிப் பார்க்கச் செய்வது. நம்மைச் சுற்றியிருக்கும் சமூகம்பற்றிய பிரக்ஞையை விசாலப்படுத்துவது. இப்படிப் பயனுள்ள பலவற்றின் தொகுப்பாக மலர்கிறது இந்தமாதத் தென்றல்.
தென்றல் வாசகர்களுக்கு இந்திய சுதந்திர நாள், ஓணம் மற்றும் ரட்சாபந்தன வாழ்த்துக்கள்!
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எழுத்தாளர்
கவிதை, சிறுகதை, புகைப்படம், சிறார் நாவல்கள் என்று பல களங்களிலும் தீவிரமாகச் செயல்படுகிறார் விழியன். இயற்பெயர் உமாநாத். வேலூரை அடுத்த ஆரணியில் அக்டோபர் 30, 1980 அன்று செந்தமிழ்ச் செல்வன் - குணசுந்தரி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். தந்தையின் பணிமாறுதல் காரணமாக திருப்பூர், பள்ளிகொண்டா எனப் பல ஊர்களில் பயிலும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. மேல்நிலைக் கல்வியை வேலூர் வாணி வித்யாலயாவில் நிறைவுசெய்தார். பரதநாட்டியத்தை முழுமையாகப் பயின்ற விழியன்,. பல்வேறு போட்டிகளில் பரிசுகளையும் சான்றிதழ்களையும் பெற்றார். தந்தை அறிவொளி இயக்கத்தின் செயல்பாட்டளர். அவருடன் பல கிராமங்களுக்கும் சென்று அங்குள்ளவர்களுக்குப் பாடம் சொல்லித்தருதல், வீதி நாடகம் நடத்துதல் போன்ற களப்பணிகளில் ஈடுபட்டார். அவை இவருக்கு பரந்துபட்ட அனுபவத்தைத் தந்தன. தந்தை எழுத்திலும், பேச்சிலும் ஆர்வமுடையவர், சமூகசிந்தனையாளர். பொதுவுடைமைக் கொள்கையில் ஆர்வமிக்கவர் என்பதால் அவர்மூலம் எழுத்து, சிந்தனை, சமூகம் பற்றிய விழிப்புணர்வு ஏற்பட்டது. தந்தையின் சேகரிப்பில் இருந்த மார்க்சீயச் சிந்தனை கொண்ட நூல்கள், ரஷ்ய நாவல்கள் விழியனின் வாசிப்பார்வம் அதிகரிக்கக் காரணமாயின.
மின்னியல் மற்றும் மின்னணுவியல் துறையில் இளம் பொறியியல் பட்டமும், வேலூர் தொழில்நுட்பக் கல்லூரியில் முது பொறியியல் பட்டமும் பெற்ற விழியன், படிப்பை முடித்ததும் பெங்களூரில் தனியார் மென்பொருள் நிறுவனம் ஒன்றில் பணியாற்றத் துவங்கினார். இலக்கிய ஆர்வம் எழுதத் தூண்டியது. மடற்குழுக்களிலும், குழுமங்களிலும், இணையதளங்களிலும் கவிதைகள், குறுங்கட்டுரைகள், சிறுகதைகள், நூல் விமர்சனங்களை எழுத ஆரம்பித்தார். இவரது முதல்நூல் ‘தோழியே உன்னைத்தேடுகிறேன்’ என்பதாகும். ஒரு நண்பன் தன் தோழிக்கு வாழ்க்கை, காதல், திருமணம், கலை போன்றவை பற்றிய சிந்தனைகளைக் கூறும் நூல் அது. 19 கடிதங்களாக அந்த நூலை எழுதியிருந்தார். 2005ல் வெளியான அந்நூல் பரவலான கவனத்தைப் பெற்றது. விழியன் படித்த கல்லூரியின் முதல்வரே அந்நூலை வெளியிட்டுச் சிறப்பித்தார்.
சிறுவயதில் படித்த வாண்டுமாமாவின் கதைகள், டிங்கிள், பூந்தளிர், ராணி காமிஸ் போன்ற இதழ்கள் விழியனுக்குச் சிறார் இலக்கியத்தின் மீதான காதலை வளர்த்திருந்தன. சிறுவர் இலக்கியம் படைக்கும் நோக்கில் ‘காலப்பயணிகள்’, ‘ஒரே ஒரு ஊரிலே’ என்ற இரண்டு கதைகள் கொண்ட தொகுப்பை 2009ம் ஆண்டில் திரிசக்தி பதிப்பகம்மூலம் வெளியிட்டார். அதற்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைக்கவே தொடர்ந்து சிறார் இலக்கியத்தின்மீது கவனத்தைச் செலுத்தினார். தன் மகளுக்குச் சொல்லும் கதைகளே தன்னைச் சிறார் கதைகள் எழுதத் தூண்டின என்று சொல்லும் விழியன், 4முதல் 7வரை உள்ள சிறுவர்களின் சிந்தனைகளுக்கேற்பவும் 8முதல் 14வரை உள்ள சிறார்களுக்காகவும் எனத் தனது களத்தை இரண்டாகப் பிரித்துக்கொண்டு கதைகள் எழுத ஆரம்பித்தார்.
‘பென்சில்களின் அட்டகாசம்’ என்ற சிறார் நாவல் 2012ல் வெளியானது. அது ஆங்கிலத்தில் ’Pencil’s Day Out’ என்ற தலைப்பில் வெளியாகிக் கவனம் பெற்றது. தினந்தோறும் டப்பாக்களில் அடைபடுவது போரடிக்கவே பென்சில்கள் தமக்குள் பேசிச் சுற்றுலாச் செல்ல முடிவு செய்கின்றன. அவை தப்பிச்சென்று ஒரு பொம்மைப் பேருந்தில் சுற்றுலாச் செல்கின்றன. போன இடத்தில் ஒரு வாய்க்காலில் குளித்துக் கொண்டிருக்கும்போது எதிரிகளான ‘ஷார்ப்னர்கள்’ அங்கே வருகின்றன. எதிரிகளிடமிருந்து பென்சில்கள் தப்பித்தனவா, தமது டப்பாக்களை அடைந்தனவா என்பதைச் சுவாரஸ்யமாகச் சொல்கிறது இந்த நூல். பென்சில்களுக்கும் பேனாக்களுக்கும் என்ன உறவு, குள்ளமான பென்சிகள் யார், வயதான பென்சில்கள் யார் என்பதையெல்லாம் நகைச்சுவையோடு சொல்கிறார் விழியன். கூடவே பென்சில்கள் கண்டுபிடிக்கப்பட்ட வரலாறு, பென்சில்களின் மறுமுனையில் ரப்பர் வைக்கப்பட்டது உள்ளிட்ட பல சுவையான தகவல்களும் நூலில் இடம்பெற்றுள்ளன.
‘அந்தரத்தில் நடந்த அபூர்வக்கதை’ என்ற நூலுக்கு குழந்தை இலக்கியத்துக்கான அகிலா சேதுராமன் நினைவுப்பரிசு கிடைத்தது. தவிர ’டாலும் ழீயும்’ என்ற படைப்பையும் வெளியிட்டிருக்கிறார். ’டால்’ என்ற டால்ஃபினும், ’ழீ’ என்ற தங்க மீனும் கடலில் கோட்டைகட்டிய சுவாரஸ்யமான கதை இது. மிக எளிய, இனிய நடையில் நூலை எழுதியிருக்கிறார் விழியன். எழுத்துக்கூட்டி வாசித்தாலே குழந்தைகளுக்குப் புரிந்துவிடும். இவர் எழுதிய ‘வளையல்கள் அடித்த லூட்டி’யில் நான்கு வளையல்கள் திடீரென உயிர் பெற்று, கை, கால் முளைத்துவிட, அவை பத்து நாட்கள் அடித்த லூட்டிதான் கதை.
விழியனின் படைப்புகளில் குறிப்பிடத் தகுந்தது ‘மாகடிகாரம்’. யாரும் அறிந்திராத ஒரு ரகசிய இடத்தில் இயங்கிவரும் மாகடிகாரத்துக்கு ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு ஒருமுறை சாவி கொடுக்க வேண்டும். இல்லையென்றால், உலக இயக்கம் நின்றுவிடும். அடுத்த ஐந்து ஆண்டுகள் அதனைப் பராமரிக்கும் பொறுப்பு தீமன் என்ற சிறுவனுக்குக் கிடைக்கிறது. சிறுவன் அந்தப் பணியைச் செய்வதில் அவன் எதிர்கொண்ட சிக்கல்களைச் சுவாரஸ்யமாகச் சொல்கிறது மாகடிகாரம். ஆனந்த விகடன் இதழ் இதனை 2013ம் ஆண்டின் சிறந்த சிறார் நூலாகத் தேர்ந்தெடுத்துப் பாராட்டியது.
விழியன் சிறந்த புகைப்படக் கலைஞரும்கூட. பயணித்தலும், புகைப்படம் எடுத்தலும் இவரது முக்கியப் பொழுதுபோக்குகள். இமயமுதல் குமரிவரை பல இடங்களுக்குச் சென்று, பயண அனுபவங்களை அழகான புகைப்படங்களுடன்
https://vizhiyan.wordpress.com என்ற வலைப்பதிவில் எழுதி வெளியிட்டு வருகிறார். வெளிநாட்டு அனுபவங்களையும் புகைப்படங்களுடன் அதில் வெளியிட்டுள்ளார். இவரது புகைப்படங்கள் கல்கி, விகடன் போன்ற இதழ்களில் வெளியாகிப் பாராட்டுகளைப் பெற்றுள்ளன.
www.facebook.com/pages/Vizhiyan-Photography/293026514060895 என்பது புகைப்படங்களுக்கான இவரது ஃபேஸ்புக் பக்கமாகும். தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் இவர் தோன்றுகிறார். இவர் தொகுத்த ‘கணினி கலைச்சொல் அகராதி’ குறிப்பிடத்தக்கது. இதுவரை 10 நூல்களை எழுதியுள்ள விழியன், கதை, சிறுகதை, கவிதை எனப் பல ஆர்வங்கள் இருந்தாலும், குழந்தைகளுக்காக எழுதுபவர்கள் மிகச்சிலரே என்பதால் அதில் தீவிர கவனத்தைச் செலுத்தி வருகிறார். சிறுவர் இலக்கிய இயக்கங்களை ஒன்றிணைத்தல்; ஆர்வலர்கள், படைப்பாளிகளை ஒன்றிணைத்துத் தொடர் பணிப்பட்டறை, சந்திப்புகளை நிகழ்த்துவது. குழந்தைகளுக்குக் கதைசொல்லல் நடத்துவது போன்றவற்றில் ஈடுபட்டு வருகிறார். தற்போது சென்னையில் மென்பொருள் நிறுவனம் ஒன்றின் தொழில்நுட்ப ஆலோசகராகப் பணியாற்றும் விழியன், மனைவி வித்யா குழந்தைகளுடன் சென்னையில் வசிக்கிறார்.
இவர்கள் வரிசையில் தற்காலக் குழந்தை இலக்கிய வளர்ச்சிக்குச் சீரிய தொண்டாற்றி வருகிறார் விழியன்.
***
எழுத்தாளர் சிறுகதை
சென்னை தாம்பரம் ரயில்நிலையம். ஜமுனா ஜூஸ் லாண்ட். மாலைவேளை. கூட்டம் அதிசயமாகக் குறைச்சலாக இருந்தது. மோகன், பாபு இருவரும் குளிர்பானம் அருந்திக்கொண்டு இருந்தனர்.
“அண்ணே! எவ்வளவு ஆச்சு!” – மோகன்
“இரண்டு மாதுளம் – 20 ரூபாய் தம்பி.”
“இருபது ரூபாவா, என்ன அண்ணே, மாசம் ஒருக்கா இப்படி வெல ஏத்தறீங்க?”
“த்தோடா! ஊர்ல விலைவாசி ஏறுது, நாங்களும் ஏத்தறோம்பா. எங்க பொழப்பும் போகணும் இல்லை!”
பர்சை துளாவியதில் பதினைந்து ரூபாய் இருந்தது சில்லரையாக. மற்றும் ஒரு ஐநூறு ரூபாய் இருந்தது.
“பாபு ஒரு அஞ்சு ரூபாய் இருக்கா? இல்லைனா, இந்த ஐநூறு ரூபாய் நோட்டை உடைக்கணும்டா.”
“இல்லடா, பாங்க்ல எடுத்தாத்தான் உண்டு...”
“சரி, இரு நான் போய் சில்லரை வாங்கிட்டு வரேன்.”
கால்மணி நேரமாகச் சில்லரை கிடைக்கவில்லை, கடைசியாக ஒரு கடையில் கிடைத்தது. ஜமுனா ஜூஸ் லாண்ட் கடைக்காரரிடம் காசைக் கொடுத்துவிட்டு வண்டியில் கிளம்பினர். Yamaha R135. மோகன் வண்டி. மோகன் கொஞ்சம் களைப்பாய் இருந்ததால் பாபு ஓட்டிக்கொண்டு வந்தான். தங்கியிருந்த வீட்டின் அருகில் வண்டி சென்றுகொண்டிருந்தது.
“பாபு வண்டியை நிறுத்துடா, சலவைக்குப் போட்ட துணிகளை வாங்கிட்டுப் போயிடலாம். அந்த ரசீதை நீதான வச்சிருக்க, எங்க அது?”
“பின்னாடி பர்சுல இருக்குபார் மோகன். அப்படியே எடு”.
சிறிது நேரத்தில் வீட்டை அடைந்தனர்.
வீட்டைத் திறந்து உள்ளே போகும்போதே “பாபு , நீ இப்படி பண்ணுவேன்னு நினைத்துக்கூட பார்க்கலை. கடையில அஞ்சு ரூபா கேட்டதற்கு இல்லைன்னு சொல்லிட்ட. கால்மணி நேரம் தண்டமாப் போச்சி, அதைவிட அலைச்சல். ரசீதை எடுக்கும்போதுதான் உன் பர்சுல கசங்கின அஞ்சு ரூபாய் இருந்ததைப் பார்த்தேன். ஏன், நான் கேட்டபோது கொடுக்கவேண்டியது தானே? உன்னை எவ்வளவு பெருமையா நினைத்திருந்தேன். கிராமத்தில் இருந்து ஒரு இளைஞன் கஷ்ட்டப்பட்டு வந்து, இப்ப ஏதோ சமாளிக்கும் அளவிற்குச் சம்பளம் வாங்கற. நல்ல நண்பனாத்தான உன்னை நடத்தினேன். அப்புறம் எதுக்கு இப்படிச் செய்தாய்? ஏன்டா? பதில் சொல்லு? ஏன் யாரச்சும் இளிச்சிகிட்டு வந்து கொடுத்தாளா?” - அதிகம் பேசிவிட்டான் மோகன். தவிர்த்திருக்கலாம் இந்த வார்த்தைகளை.
பாபு அமைதியாக மனமுடைந்து தன் அறைக்குச் சென்றான். கையில் கிடைத்த புத்தகத்தைப் புரட்டினான். மனம் அதில் லயிக்கவில்லை. நினைவுகள் ஆறுமாதங்களுக்கு பின்நோக்கி நகர்கின்றது. .
வேலை கிடைத்து முதல்முறையாக வீட்டிற்கு மூன்று மாதம் கழித்துச் செல்கிறான். அப்பா பஸ் நிலையத்தில் காத்திருந்தார்.
”யாருப்பா குமரப்பட்டி இறங்கு, இறங்கு”.
பேருந்து நின்றது.
“பாபு! நல்லா இருக்கியா?” பையை வாங்கியபடி குரல் நடுக்கத்திலேயே அப்பாவிற்கு வேகமாக வயோதிகம் வருவதை உணர்ந்தான்.
“நல்லா இருக்கேன். வீட்டில எல்லாம் எப்படி இருக்காங்க? எங்க மதனும் லதாவும் காணல? ஸ்கூல்ல இருந்து வரலையா?”
அப்பாவும் மகனும் நடையைக் கட்டினர் வீட்டை நோக்கி. தெருவெங்கும் விசாரிப்புகள்.
“பாபு பட்டணம் எப்படி இருக்கு?”
“பாபு தலைவர் விஜய நேரில் பார்த்தாயா?
”கோமதி புள்ளயா? மூணு மாசமாச்சு இல்ல ஊரவிட்டுப் போய்?”
”ஆமா பாட்டி”
வீடுவந்தது. அம்மா திண்ணையில் காத்திருந்தாள். கொஞ்சம் இளைத்துத்தான் போயிருந்தாள். நினைவுதெரிந்த நாள் முதலாய் ஓடாய் உழைப்பவள்.
“பாபு... என்னப்பா இளைத்துவிட்ட? வேளா வேளைக்கு நீ ஒழுங்காச் சாப்பிடுகிறாயா? வா மொதல்ல சாப்பிடு. அப்புறமா மற்றவை பேசுவோம். வேலை எப்படி ராசா இருக்கு? ஒன்னும் பளு ஜாஸ்தி இல்லையே?”
விடாமல் பாசமழை. எல்லாவற்றிற்கும் லேசான புன்னகை.
“அடுத்தமுறை வரும்போது மோகன் தம்பியையும் கூட்டிட்டு வா. தலைக்கு எண்ணெய் வெக்கிறது இல்லையா? இப்படியா வெச்சிருப்ப? நாளைக்கு சீக்காய் போட்டு கசக்கறேன்.”
“உங்க அம்மாக்கு தலகால் புரியாது பாபு மகன் வந்த சந்தோஷத்தில. முதல்ல கைகால் கழுவிட்டு வா. சாப்பிடு. அப்புறம் அம்மாவும் பையனும் கொஞ்சிப்பீங்க.”
சாப்பிட்டுச் சிறிதுநேரம் கண்ணயர்ந்தான். வறுமை கோரதாண்டவம் ஆடவில்லை என்றாலும் கும்மாங்குத்து ஆடுகிறது. அப்பா மளிகை கடையில் கணக்கராகப் பணிபுரிகிறார். சொல்லும்படியான வருமானம் இல்லை. பாபு தலைதூக்கினால் அவரின் பாரம் குறையும். மதன் 12ம் வகுப்பு படிக்கிறான். லதா பத்தாவது. இந்தக்காலத்தில் மூன்று பிள்ளைகளைப் படிக்கவைப்பது சுலபமா என்ன? பாபுவின் சம்பளம் அவன் மாதச் செலவிற்கும், படிப்பிற்காக வாங்கிய லோனுக்குமே சரியாக இருக்கிறது. பல்லைக் கடித்து மாதம் ஆயிரம் ரூபாய் வீட்டிற்கு அனுப்புகிறான்.
“அண்ணா! எப்ப வந்த? நல்லா இருக்கியா?” லதா. மூன்று மாதத்தில் இவள் வளர்ந்திருந்தாள்.
“லதா.. லதா கண்ணு.. ஒழுங்கா படிக்கிறியாமா? எங்க மதன்?”
“அவன் சைக்கிள் பஞ்சராகிடுச்சு. கடைல இருக்கான். என்ன வாங்கிட்டு வந்திருக்க? வாண்ணா நம்ம கடைவரைக்கும் போய்வரலாம். ஒரு நல்ல ஜாமெட்ரி பாக்ஸ் வாங்கித் தாண்ணே. பழசு துருப்பிடிச்சுப் போச்சு.”
கடைக்குப் போகும்வழியில் மதன் எதிர்பட்டான்.
“என்னடா தள்ளிட்டே வர?”
“நிறைய பஞ்சர் போட்டாச்சாம், அதனால புது ட்யூப்தான் போடணுமாம். 40 ரூபாய் ஆகுமாம். ஒருவாரம் கழிச்சிப் போட்டுக்கிறேன். நீ எப்பண்ணே வந்த?”
“இந்தா 50 ரூபா. போய் முதல்ல ட்யூப மாத்து.”
சைக்கிள் இல்லாமல் பள்ளிக்கூடம் போவது எவ்வளவு கஷ்டமென பாபுவிற்குத் தெரியும்.
இரவு உணவிற்குப் பின்னர் பாபு மாடிக்குச் சென்று வானத்தை வெறித்துக் கொண்டிருந்தான். மதன் தயங்கித் தயங்கி பாபு அருகே வந்தான். “அண்ணா! அடுத்தமுறை வரும்போது உன் பழைய பேண்ட் இரண்டு கொண்டுவா. என் பேண்ட் எல்லாம் சின்னதாகிவிட்டது. டிரவுசர் போட்டா பசங்க கேலி பேசறாங்க. அப்பா அம்மா கிட்ட சொல்லாத. கஷ்டப்படுவாங்க. சரியா?”
“ம்ம்“
இருட்டின் போர்வையில் பாபுவின் கண்ணீர் மறைக்கப்பட்டது.
இரண்டு நாள் போனதே தெரியவில்லை. அம்மாவின் கையால் சாப்பாடு, அப்பாவின் அறிவுரைகள், அனுபவங்கள், தம்பி, தங்கையின் சேட்டைகள், குறும்பு, கோரிக்கைகள், பால்ய சினேகிதர்களின் பேச்சு, அரும்பு வயதில் நோட்டம் விட்ட மஞ்சுவின் கல்யாண சோகங்கள்.... கிளம்பும்போது மீண்டும் லதா நினைவுபடுத்தினாள், தனக்குத் தாவணி வேண்டுமென, யாருக்கும் தெரியாமல்.
அப்பா “பத்திரமா இரு தம்பி. காலம் கெட்டுக்கெடக்கு. மதனுக்கு நல்ல காலேஜ் ஏதச்சும் விசாரி. காசுக்குத்தான் என்ன பண்றதுன்னு தெரியல. சரி... சரி... சீக்கிரம் வா, 5.30 மணி பஸ்சை விட்டா ராவுக்குதான் பஸ் இருக்கு” பைகளை சைக்கிளில் வைத்துவிட்டு தள்ளிக்கொண்டு நடந்தார்.
“அம்மா வரேன்மா! உடம்பை பார்த்துக்கொள்.”
“எனக்கு என்னபா இருக்கு, நீ பத்திரமா இரு. ரோட்ல போறச்ச பாத்துப் போ” கையில் ஏதோ நொந்தினாள். பேருந்தில் போகும்போதுதான் திறந்து பார்த்தான். கசங்கிய ஐந்து ரூபாய்.
ஆறுமாதம் ஆன பின்னரும் இன்னும் செலவழிக்காமல் வைத்திருந்தான்.
டொக்..டொக்..
நினைவுகளில் இருந்து நிஜத்திற்கு இழுக்கப்பட்டான். வெளியே மோகன்.
“சாரிடா பாபு. ஏதோ கோபத்தில் என்னென்னமோ பேசிட்டேன். I am very sorry டா. நீ இதைப்பத்தி என்கிட்ட முன்னரே சொல்லி இருக்க. நான்தான் மறந்துட்டேன். கோபம் கண்ணை மறைத்துவிட்டது.”
“மோகன், இது ஒரு சாதாரண காகிதம்தான். இதுக்கு இவ்வளவு மதிப்புத் தரவேண்டிய அவசியம் இல்ல. ஆனா இந்தக் கசங்கின நோட்டைப் பார்க்கும் போதெல்லாம் எனக்குத் தெரிவதெல்லாம். அம்மாவோட களங்கமற்ற அன்புதான். எதையும் எதிர்பார்க்காத பாசம்தான், என்னதான் பையன் சொந்தக் கால்ல நின்னாலும் அவ தருகிற பாசத்திற்கு எல்லைகள் இல்லைன்னு சொல்லுகிற காகிதம். இதைப் பார்க்கின்ற போதெல்லாம் என் குடும்பம், வீடு, தம்பி, தங்கை, அப்பாவின் கஷ்டம் எல்லாம் கண்ணுமுன்னாடி வரும். தேவையில்லாமல் செலவுசெய்ய நேரும்போது இந்தக் காசை பர்சில் பார்த்தவுடன் ச்சே… நம்மள நம்பி அங்க நாலு ஜீவன் நிற்கிறது. நமக்கு இந்தச் செலவு தேவைதானா என்று யோசிக்க வைக்கிறது. இப்போதைக்கு என் குடும்பத்தைக் காப்பாத்தணும், அப்புறம் என்னால முடிச்ச மட்டும் சுத்தி இருக்கிறவங்களுக்கு உதவணும். இதுக்கு எல்லாம் உந்துகோல் இந்த ஐந்து ரூபாய் தான்.”
பர்சில் இருந்து மேசைமீது வந்த அந்த ஐந்து ரூபாயில் காந்தி புன்னகைக்கிறார்.
***
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இளம்சாதனையாளர்
சகோதரர்கள் கார்த்திக் கல்யாணசுந்தரம் மற்றும் கோகுல் கல்யாணசுந்தரம் இருவருமே தத்தம் வயதுப்பிரிவில் இறகுப்பந்தாட்டத்தில் (Shuttle Badminton) அமெரிக்க தேசிய சேம்பியன்ஷிப்களை வென்று சாதனை படைத்துள்ளனர். இந்த ஆண்டின் ஜூனியர் தேசியப் போட்டிகள் ஜூலை 4 வார இறுதியில் ஆர்லண்டோ, ஃப்ளோரிடாவில் நடைபெற்றன. 11 வயதுக்குட்பட்டவர் பிரிவு முதல், 19 வயதுக்குட்பட்டவர் பிரிவுவரை நடைபெற்ற போட்டிகளில் பல சிறந்த ஆட்டக்காரர்கள் கலந்துகொண்டனர்.
இதில் கோகுல் 17 வயதுக்குட்பட்டோர் பிரிவிலும், கார்த்திக் 15 வயதுக்குட்பட்டோர் பிரிவிலும் தேசிய சேம்பியன் பட்டங்களை வென்றனர். கோகுல் கேட்மஸ் யோவை (Cadmus Yeo) 21-9, 21-13 என்ற புள்ளிகளில் வென்றார். கார்த்திக், டான் ஏவரியாவை (Don Averia) 22-20, 21-12 என்ற புள்ளிகளில் வென்றார்.
15 வயதுக்குட்பட்ட இரட்டையர் போட்டியில் கார்த்திக், எரிக் சாங்குடன் சேம்பியன்ஷிப்பை வென்றார். கோகுல் தமது வயதுக்கடுத்த 19 வயதுக்குட்பட்டோர் பிரிவில் பிரையன் டுவோங்குடன் (Brian Duong) ஆடி இரண்டாமிடத்தைப் பிடித்தார். இதே போட்டித்தொடரில் இந்திய வம்சாவளியினரான சஞ்சிதா பாண்டே 15 வயதுக்குட்பட்ட மகளிர் பிரிவில் சேம்பியன் பட்டத்தை வென்றார். ஷ்ரேயா போஸ், சௌம்யா கடே ஜோடி 19 வயதுக்குட்பட்ட சிறுமியர் போட்டியில் 2ம் இடத்தைப் பிடித்தது.
இருவருக்குமே கோச் ஃபூ (Phu Khuu, Founder, Bintang Badminton) மிகச்சிறப்பான பயிற்சியளித்து வருகிறார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
ஷட்டில் பேட்மின்டன் அமெரிக்காவில் வேகமாக வளர்ந்துவரும் விளையாட்டு. தெற்காசிய வீரர்களே அதிகம் பங்குபெறும் இப்போட்டிகள் USA Badminton அமைப்பினால் நடத்தப்படுகிறது. வருடம் முழுவதும் பல்வேறு பந்தயங்களை நடத்துவடன், வீரர்களின் தரவரிசைப் பட்டியலையும் இவ்வமைப்பு தயாரித்து வெளியிடுகிறது. அமெரிக்க ஒலிம்பிக் கமிட்டி மற்றும் பேட்மின்டன் வேர்ல்ட் ஃபெடரேஷன், பேட்மின்டன் போட்டிகளின் தேசிய நிர்வாக அமைப்பாக இதை அங்கீகாரம் செய்துள்ளது.
கோகுல் சன்னிவேலின் ‘ஹோம்ஸ்டெட்’ உயர்நிலைப் பள்ளியில் 11ம் வகுப்பிற்குச் சென்றுள்ளார். 9ம் வகுப்புமுதல், பள்ளியின் பேட்மின்டன் அணித்தலைவராக இருந்துவருகிறார். மே 2015ல் நடைபெற்ற வடகலிஃபோர்னியப் பள்ளிகளுக்கிடையேயான CCS சாம்பியன்ஷிப்பை வென்றார். விரிகுடாப்பகுதிச் செய்தித்தாளான ’மெர்க்குரி நியூஸ்’ இவரை இவ்வாண்டின் சிறந்த விளையாட்டு வீரராக அறிவித்துள்ளது. கோகுலின் கர்னாடக சங்கீத அரங்கேற்றம் கடந்த மார்ச் 21 அன்று நடைபெற்றதும் நினைவிருக்கலாம். (பார்க்க: தென்றல், ஏப்ரல் 2015).
கார்த்திக் இதே பள்ளியில் 9ம் வகுப்பிற்குச் செல்கிறார். தென்றல் வெளியீட்டாளரும், தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை நிறுவனருமான திரு. C.K. வெங்கட்ராமன் மற்றும் அனுராதா இவர்களின் பெற்றோர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.
இருவரும் வருகிற ஆகஸ்ட் 5 முதல் 9 வரை மெக்ஸிகோவில் நடைபெறவுள்ள Pan American போட்டிகளில் அமெரிக்காசார்பில் விளையாட உள்ளனர். வட, தென் அமெரிக்க நாடுகள் பங்குபெறும் இப்போட்டியில் ஒவ்வொரு நாட்டையும் சேர்ந்த 4 சிறந்த வீரர்கள் கலந்துகொள்கின்றனர். கோகுல் இப்போட்டிகளில் கடந்த நான்கு வருடங்களாக அமெரிக்காவுக்காக விளையாடி வருகிறார். கார்த்திக் 2011 மற்றும் 2013ம் ஆண்டுகள் ஆடியுள்ளார்.
தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
***
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ஆழாக்குப் போலிருக்கும் அத்விகாவின் சின்னஞ்சிறு தலைக்குள் ஆயிரத்து முன்னூற்று முப்பது குறள்களும் பொருளோடு குடியிருக்கின்றன என்று சொன்னால் நம்பமாட்டார்கள். ஏழே வயதான அத்விகாவை மினியாபோலிஸ் தமிழர்கள் ’திருக்குறள் சரவெடி’ என்று அழைப்பதில் தவறில்லை. மினசோட்டா தமிழ்ச்சங்கமும் தமிழ்ப்பள்ளியும் இணைந்து ஜூன் 13ம் தேதியன்று ரிட்ஜ்டேல் நூலகத்தில் நடத்திய திருக்குறள் போட்டியில் அத்விகா அத்தனை திருக்குறளையும் விளக்கத்துடன் கூறி புதிய சாதனை படைத்துள்ளார்.
கடந்த மூன்றாண்டுகளாக மினியாபோலிஸ் நகரில் திருக்குறள் போட்டி நடைபெற்று வருகிறது, போட்டியின் முதலாண்டில், ஐந்தே வயதான அத்விகா 110 குறள்களை விளக்கத்துடன் சொல்லி 110 டாலர் பரிசுபெற்றார். கிடைக்கும் பரிசுத்தொகையில், அவள் விரும்பிய அமெரிக்கன் டால் பொம்மையை வாங்கிக்கொள்ளலாம் என்று தந்தை கொடுத்த ஊக்கத்தில் பரிசும் வென்றார், பொம்மையும் வாங்கினார். இரண்டாம் ஆண்டுப் போட்டியில் அறத்துப்பாலின் 320 குறள்களைப் பொருளோடு கூறினார். மூன்றாமாண்டுப் போட்டியில் மீதமுள்ள 900 குறள்களையும், பொருளையும் தமிழில் கூறி 1330 அங்கிருந்தோர் விழிகளை விரியவைத்தார்.
முன்னதாக, வாஷிங்டனில் நடைபெற்ற புறநானூறு மாநாட்டில், ஐந்து புறநானூற்றுப் பாடல்கள் பாடியிருக்கிறார். ’புறநானூறும் பெண்வீரமும்’ என்ற தலைப்பில் அதே விழாவில் ஆறு நிமிடம் உரையாற்றியும் உள்ளார். மினசோட்டா தமிழ்த்திறன் போட்டியில், நான்கே வயதில் அவ்வையின் ஆத்திசூடி 100, பாரதியின் ஆத்திசூடி 100 மற்றும் 20 குறள்கள் என அமர்க்களமாகத் தொடங்கியது மறக்கவொண்ணாதது.
பெற்றோர் சச்சிதானந்தன்–பிரசன்னா, அருணகிரிநாதர் பாடிய தலமான அச்சிறுபாக்கம் அருகேயுள்ள பெரும்பேர்கண்டிகை கிராமத்தைச் சேர்ந்தவர்கள். தாயார் பிரசன்னா மகளுக்குத் தமிழார்வத்தை உருவாக்கியதுடன், இன்பத்துப்பால் உட்பட அனைத்துக் குறட்பாக்களையும் மழலைக்குப் புரியும்வகையில் சொல்லிக் கொடுத்துள்ளார். ஊடல் என்பதை ‘செல்லச்சண்டை’ எனவும், தலைவன் தலைவிக்கு இணையாக அப்பா-அம்மாவையும் எளிதாகச் சொல்லிப் பயிற்சியளித்துள்ளார். பெற்றோர் ஏதேனும் கோபமாகக் கூறினால், அவர்களுக்கே திருக்குறளை நினைவுபடுத்துகிறார்!
இளந்தளிர் அத்விகா மேலும் சாதனைகள் புரியத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது!
- சின்னமணி, ப்ளேனோ, டெக்சஸ்
***
அன்புள்ள சிநேகிதியே
அன்புள்ள சிநேகிதியே என்னுடைய இந்தப் பிரச்சனைக்கு வழி கிடைக்காவிட்டாலும் வடிகாலாவது கிடைக்கும் என்ற நம்பிக்கையில் இதை எழுதுகிறேன். எங்களுடைய மிக நெருங்கிய நண்பர், ஒரு கண்ணியமான, கருணைமிகுந்த மனிதர். நல்ல வேலையில் நிறையச் சம்பாதித்து வந்தார். ஓர் அமெரிக்கப் பெண்ணுடன் நட்புக் கொண்டிருந்தார். அவர் பெற்றோர்களுக்கு இந்த நட்பில் திருப்தி இல்லை. அவர்களைப் புண்படுத்த விரும்பாததால் எந்தவித முடிவும் எடுக்க முடியாமல் தவித்தார். அந்தப் பெண்ணும் இவரை வற்புறுத்தாமல், அதேசமயம் இவருடைய வெற்றி, தோல்விகள் எல்லாவற்றிலும் கைகொடுத்து எதுவும் எதிர்பார்க்காமல், வாழ்ந்துவந்தாள். இருவரும் உத்தியோகக் கடமைகளால் 300 மைல் தூரத்தில் வாழ்ந்து வந்தார்கள். அவருக்கு பெரிய ஆபரேஷன் இரண்டுமுறை நடந்தபோதும் அவள்தான் கூட இருந்து எல்லாம் செய்தாள். ஒருநாள் எங்கள் நண்பர் திடீரெனெ மாரடைப்பில் இறந்துவிட்டார். உயில் எதுவும் எழுதவில்லை. அவர் குடும்பத்தினரைப் பொருத்தவரை அந்தப் பெண்ணுக்கு எந்தவித உரிமையும் இல்லை. நண்பருடைய தங்கை குடும்பம் அமெரிக்காவில்தான் இருக்கிறார்கள். இந்திய கலாசாரத்தில் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர்கள். ஆனால், அவர்கள் எவரும் இந்தப் பெண்ணுக்கு ஒரு சல்லிக்காசுகூடத் தரவில்லை. எந்தவிதமான தொடர்பும் வைத்துக்கொள்ள விரும்பவில்லை. நாங்கள் அடிக்கடி அந்தத் தங்கைக்குக் கடிதம் எழுதினோம், ஃபோன் செய்து பார்த்தோம், எதற்கும் பதில் இல்லை. அந்த அமெரிக்கப்பெண் எங்களை ஆதங்கத்துடன் கேட்கிறாள் 'இதுதான் உங்கள் ஹிந்துக் கலாசாரமா?' என்று. இதற்குப் பதில் என்ன?
இப்படிக்கு
அன்புள்ள சிநேகிதியே...
அழகாக, சுருக்கமாக எழுதியிருக்கிறீர்கள். உங்கள் நட்பின் அழகும், மதம், இனம் கடந்த உறவுகளுக்கு நீங்கள் கொடுக்கும் முக்கியத்துவமும், உங்கள் மனிதாபிமானமும் இங்கே வெளிப்படுகிறது. ஆனால், உங்களுடைய இத்தனை நல்ல கோட்பாடுகளும், என்னுடைய கருத்துக்களும் சட்டத்தின் பார்வையில் சட்டை செய்யப்படுவதில்லை. இது ஒரு காந்தர்வ மணம். சமூகத்தின் அங்கீகாரமும் இல்லை. கலாசாரத்தில் - தவறாக எழுதுகிறேன் - கலாசாரம் என்ற மேற்பார்வையில், குடும்ப அங்கத்தினர்கள் உண்மையான அன்பை எடைக்கல்லில் கூட ஏற்ற மறுப்பார்கள். இது எதிர்பார்த்ததுதான்.
உங்கள் கடிதத்தில் எனக்குப் பல விஷயங்கள் தெரியவில்லை.
1. உங்கள் நண்பர் குடும்பத்துடன் அவரின் வாழ்க்கைத்துணையாக இருந்த பெண்மணிக்கு நெருங்கிய உறவு இருந்ததா?
2. உங்கள் நண்பருக்கு அமெரிக்காவில் உள்ள சகோதரியைத் தவிர்த்து, நெருங்கியவர்கள் இந்தியாவில் இருக்கிறார்களா?
3. உங்கள் நண்பருக்கு இங்கே இருக்கும் சொத்துக்கள் தவிர்த்து இந்தியாவிலும் ஏதேனும் இருக்கிறதா?
4. உயில் என்று எதுவும் எழுதாவிட்டாலும், ஏதாவது பணம் குறித்த இன்ஷூரன்ஸ், வங்கி டெபாசி தனக்கடுத்து உரிமை என்று அவர் உறவினர் பெயரை எழுதியிருக்கிறாரா?
5. உங்கள் நண்பர், அவருடைய துணை இருவரும் நடுத்தர வயதினரா, முதியவரா? அவர்களுக்குக் குழந்தை ஏதுமில்லை என்று நானே அனுமானிக்கிறேன். இருந்திருந்தால், இவ்வளவு பிரச்சனை இருந்திருக்காது என்று நினைக்கிறேன்.
எப்படியிருந்தாலும் இது கலாசாரத்தைச் சார்ந்தது அல்ல. சாட்சியைப் பொறுத்தது. சட்டத்தின் அங்கீகாரம் வெளியில் காணும் சாட்சிகளைப் பொறுத்தது. தனிமனிதரின் அங்கீகாரம் உறவுகளைப் பொறுத்து ஏற்படும் மனச்சாட்சியை பொறுத்தது, உங்கள் நண்பரின் சொத்துக்களுக்கு உரிமைபெற்ற உறவினர்களை இந்த மனச்சாட்சி உசுப்பவில்லை என்றால் நாம் இதற்குமேல் ஒன்றும் செய்வதற்கில்லை.
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அந்த உறவினர் நினைத்திருக்கலாம், இப்படி :
* இது அங்கீகரிக்க முடியாத உறவு. குடும்பத்தின் தன்மானத்திற்கு நிலைகுலைவு ஏற்பட்ட உறவு. பெற்றோருக்குத் தலைகுனிவு.
* துணையாக வாழ்ந்தவரும் வேலையில் இருந்திருக்கிறார். இந்தப் பணம் தேவையில்லை.
* இத்தனை காலம் ஒன்றாக வாழ்ந்திருக்கிறார்கள். நிச்சயம் வேறு ஏதோ வகையில் அவர் சேர்த்திருந்த தொகை அந்தப் பெண்மணிக்குச் சேர்ந்திருக்கும்.
என்று எத்தனையோ வித காரணங்களைச் சொல்லிக் கொண்டிருப்பார்கள். உங்கள் நண்பருடன் பல வருடம் வாழ்ந்தும் எந்த எதிர்பார்ப்பும் இல்லாமல், மோதிரம், மாங்கல்யம் என்ற எந்தக் கட்டுக்கோப்பையும் வற்புறுத்தாமல் வாழ்ந்த அந்தப் பெண்மணி ஒரு தனிரகம். பணம் பெரிதாகப் பட்டிருந்தால் உயிலை எப்போதோ எழுத வைத்திருப்பார். உங்களைப்போன்ற நண்பர்களைச் சேர்த்து வைத்திருக்கிறார். ஒரு கண்ணியமான மனிதருடன் இருந்த அருமையான உறவுதான் அவருடைய சொத்துரிமை. She can continue to lead her life with Diginity and Pride.
வாழ்த்துக்கள்
சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
***
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மாயாபஜார்
ராகி புளிஉப்புமா
ராகி புளிஉப்புமா
தேவையான பொருட்கள்
ராகிமாவு - 1 1/2 கிண்ணம்
புளி - 1 எலுமிச்சை அளவு
வெங்காயம் (பொடியாக நறுக்கியது) - 1/2 கிண்ணம்
மோர்மிளகாய் - 6 அல்லது 8
பச்சைமிளகாய் - 2
கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
உளுத்தம்பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி
பெருங்காயம் - சிறிதளவு
கறிவேப்பிலை - கொஞ்சம்
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
நல்லெண்ணெய் - 1/2 கிண்ணம்
செய்முறை
புளியை ஊறவைத்துக் கரைத்து ராகி மாவில் ஊற்றி, உப்புப் போட்டுக் கொஞ்சம் தளரப் பிசைந்து கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய்விட்டுக் கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, மிளகாய், பெருங்காயம், வெங்காயம், கறிவேப்பிலை எல்லாம் போட்டுச் சுருள வதக்கித் தாளித்து, பிசைந்து வைத்துள்ள மாவைப் போட்டுக் கைவிடாமல் கிளறவும். வேண்டுமானால் எண்ணெய் விட்டுக்கொள்ளவும். உதிருதிராக வரும்போது இறக்கி வைத்துச் சாப்பிடவும். இது சுவை மிக்க உப்புமா. சர்க்கரைநோய் உள்ளவர்களும் சாப்பிடலாம். புளிக்குப் பதில் புளித்த மோரில் கெட்டியாகப் பிசைந்தும் செய்யலாம். இதேபோல் சோளமாவு, அரிசிமாவிலும் செய்யலாம்.
***
ராகி புளிக்கூழ்

தேவையான பொருட்கள்
ராகிமாவு - 1 1/2 கிண்ணம்
புளி - 1 எலுமிச்சை அளவு
பச்சைமிளகாய் - 2
மோர்மிளகாய் - 6
கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
உளுத்தம்பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி
பெருங்காயம் - சிறிதளவு
கறிவேப்பிலை - கொஞ்சம்
நல்லெண்ணெய் - 1/2 கிண்ணம்
செய்முறை
புளியைக் கரைத்து ராகிமாவில் ஊற்றி நீர்க்கக் கரைத்து உப்புப் போடவும். தோசைமாவு பதத்தில் வைத்துக்கொண்டு, வாணலியில் எண்ணெய் ஊற்றி, கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, மிளகாய், மோர்மிளகாய், பெருங்காயம், கறிவேப்பிலை எல்லாம் தாளித்து, கரைத்து வைத்துள்ளதை ஊற்றிக் கிளறவும். நன்றாக வெந்து சுருண்டு வரும்போது தட்டில் நல்லெண்ணெய் தடவி அதில் கொட்டிச் சமப்படுத்தி வில்லைகளாகப் போடவும். இது மிகவும் சுவையான புளிக்கூழ். புளித்த மோரிலும் செய்யலாம். சர்க்கரை நோயுள்ளவர்களும் சாப்பிடலாம். அரிசிமாவு, சோளமாவு இவற்றிலும் செய்யலாம்.
***
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நேர்காணல்
கல் ராமன் என்று அறியப்படும் கல்யாணராமன் ஸ்ரீனிவாசன் சென்னை அண்ணா பொறியியல் கல்லூரியில் படித்தபின் Tata Consulting Engineers குழுமத்தில் சிறிதுகாலம் பணியாற்றினார். ஸ்காட்லாந்தில் சிலகாலம் பணி செய்தபின் அமெரிக்காவின் வால்மார்ட் (Wal-Mart) நிறுவனத்துக்கு வந்தார். அங்கே 12 ஆண்டுகளில் 18 முறை பதவியுயர்வு பெற்றதே ஒரு சாதனைதான். அதற்குப் பின்னர் அவர் வகித்த பதவிகளைப் பாருங்கள்: Groupon (COO), DrugStore.com (CEO), eBay (Vice President), Amazon (Senior VP), GlobalScholar (Founder CEO). தற்போது Xome.com என்ற மிகப்பெரிய ரியல் எஸ்டேட் நிறுவனத்தின் CEO. தமிழ் நாட்டின் நெல்லை மாவட்டத்தில் சுமார் 96,000 ஏழைக் குழந்தைகளின் கல்விக்கு உதவுகிறார்; இலவச ஊனமுற்றோர், முதியோர் விடுதிகளை ஆதரிக்கிறார் என்பவை அவரைப்பற்றிய அறிமுகத்தை முழுமைப்படுத்துகின்றன.
15 வயதிலேயே தந்தையை இழந்து, ஒருவேளை உணவுக்கே சிரமப்பட்ட போதிலும் தாயாரின் தியாகத்திலும் வழிகாட்டலிலும் வாழ்க்கையை அறவழியில் அமைத்துக்கொண்ட கல் ராமன் அவர்களோடு பேசுவோம், வாருங்கள்....
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தென்றல்: உங்கள் சிறுவயதின் பிரியமான நினைவுகள் எவை?
கல் ராமன்: நான் மூன்று அல்லது நான்காம் வகுப்பில் படித்துக்கொண்டிருந்தேன். நல்ல மார்க் எடுத்தாலும் முதல்மாணவனாக வரமுடியவில்லை. என் அம்மா இரண்டாவது, மூன்றாவது ரேங்க் வாங்குவதில் தவறில்லை, ஆனால் முதல் ரேங்க் வாங்குபவரைத்தான் எல்லாருக்கும் நினைவில் இருக்கும், மற்றவர்களை மறந்துவிடுவார்கள் என்பார். என்னைவிட அதிக மார்க் வாங்கும் ஒரு பெண்ணும், பையனும் வகுப்பில் இருந்தனர். அவர்களிடம் எனக்குப் பொறாமை கிடையாது. ஆனால் என்னால் அவர்களை முந்தமுடியாது என நினைத்தேன். ரொம்பக் கஷ்டப்பட்டுப் படித்து அடுத்த தேர்வில் அந்தப் பெண்ணை முந்திவிட்டேன். அந்தப் பையனை முந்தமுடியவில்லை. ஒரு கட்டத்தில் அவனும் வகுப்பைவிட்டுச் சென்றுவிட்டான். நான் முதல் ரேங்க் எடுத்தேன். என் அம்மாவுக்கு மிகவும் சந்தோஷம். நான் அவரிடம் இதில் என்னுடைய வெற்றி என்று எதுவும் இல்லை. போட்டி குறைந்ததால் தன்னிச்சையாக நடந்தது என்பேன். I just humbled myself by saying that I was the tallest midget. ‘ஆலையில்லா ஊரில் இலுப்பைப்பூ சர்க்கரை’ என்பார்களே அதுபோல. பிறகு எட்டாம் வகுப்பில் வேறு ஊரில், ஒரே பள்ளியில் நானும் அவனும் படித்தோம். நான் அதிக கவனத்துடன் படித்திருக்கவேண்டும். ஒவ்வொரு தேர்விலும் அவனைவிட அதிக மார்க் எடுத்தேன். முதல் ரேங்குக்கு இப்பொழுதுதான் மரியாதை என நினைத்தேன். எங்கள் பள்ளியில் நான்தான் பெரிய ஆள். உலகத்திலேயே பெரிய புத்திசாலி நான் என்பதல்ல. ஆனால் ஆசிரியர்கள் என்னிடம் மிக அன்பாக இருந்தனர்.
கே: அற்புதம். (Michael) Jordan Effect இதுதான். ஒரு சவால் வந்தால் அதை தகர்த்தெறிவது. மிகச் சிலரிடமே இந்த மனோபாவம் உள்ளது.
ப: அது ஒன்றும் பெரிய விஷயமில்லை. எல்லாம் மனப்பாடம் செய்து வாந்தி எடுத்ததுதான். ஆனால் ஒன்று, இடைவிடாது நம் குறைகளைச் சரிசெய்து கொள்ளும் முயற்சிதான் வாழ்க்கை (Life is a relentless pursuit of minimizing imperfections). ஏனென்றால் பெர்ஃபெக்ஷன் வரவே வராது. அது வந்துவிட்டால் இறைவனைச் சென்றடைய வேண்டியதுதான். அதற்கப்புறம் இங்கு வேலையில்லை.
கே: உங்கள் இன்ஸ்பிரேஷன் யார், யார்?
ப: என் அம்மாதான். என் அப்பா இறந்தபோது அம்மாவுக்கு 39, 40 வயது. 5 குழந்தைகள். எட்டாம் வகுப்பு படித்திருந்தார். கிராமத்தில் இருந்தார். என் அண்ணனை அப்பாவின் இடத்தில் வேலைக்கு அனுப்பியிருக்கலாம். என்னையும் ஏதாவது குமாஸ்தா வேலைக்குப் போகச் சொல்லிவிட்டு அப்பாவின் பென்ஷனை வாங்கிக்கொண்டு, விதியை நொந்தபடி சாதாரணமாக வாழ்ந்திருக்கலாம். அவர் அப்படிச் செய்யவில்லை. “நான் பிச்சை எடுத்தாலும் பரவாயில்லை. சரியாகச் சாப்பிட, உடுத்த வழியில்லாவிட்டாலும் பரவாயில்லை. கூரை ஒழுகினாலும் பரவாயில்லை. எல்லாரும் நன்கு படிக்கவேண்டும். யாரும் படிப்பை நிறுத்தவேண்டாம்” என்றார். படிப்புதான் நம்மைக் கடைத்தேற்றும் என்பது அவரது நம்பிக்கை. விடாமுயற்சியை அவரிடமிருந்து கற்றுக் கொண்டேன். பலபேர் முயற்சியின்மையால்தான் தோற்றுப் போகிறார்கள்.
நமக்கு வசதியில்லாவிட்டாலும் தர்மம் செய்யவேண்டும் என்பார் அம்மா. என் பாட்டியுடன் சேர்த்து வீட்டில் 7 பேர். 420 ரூபாய் பென்ஷன். சமயத்தில் வீட்டிலுள்ள பொருட்களை விற்கும் நிலை வரும். அப்பொழுதும் பிச்சைகேட்டு வருபவர்களுக்கு உணவளிப்பார். “ஏதோ இந்த வசதியையாவது பகவான் நமக்குக் கொடுத்திருக்கிறாரே” என்பார். “நம்மைவிட புத்திசாலிகளை, அதிகம் படித்தவரை, நல்ல குணம் படைத்தவரைக் கண்டு பொறாமைப்படு. ஆனால் நம்மைவிட அழகானவர்களை, பணக்காரர்களைக் கண்டு பொறாமைப்படாதே” என்பார். அம்மா பூஜை செய்வார்.
எனக்கும் கடவுள் நம்பிக்கை உண்டு. எங்கு வேண்டுமானாலும் நான் இதைச் சொல்வேன். நான் போர்டு மீட்டிங்குக்கூட எனது இஸ்கான் ஜபமாலைப் பையை (ISKCON chanting bag) எடுத்துப் போவேன். எனக்கு தெய்வநம்பிக்கை உண்டு என்பதையோ அல்லது நான் வறிய குடும்பத்திலிருந்து வந்தவன் என்பதையோ சொல்லிக்கொள்வதில் எனக்குத் தயக்கம் கிடையாது. என்ன வேண்டிக்கொள்வீர்கள் என்று அம்மாவைக் கேட்பேன். ஏனென்றால் நான் கடவுளிடம் என்னுடைய ‘கவர் டிரைவ்’ பெட்டர் ஆகணும், நல்ல மார்க் வாங்கணும் என்று வேண்டிக்கொள்ள விரும்புவேன். அம்மா அதற்கு எப்பொழுதும் முழுநம்பிக்கையுடன் அவரைப் பிரார்த்திக்கும் மனம் வேண்டும் என்ற கோரிக்கையை மட்டுமே கடவுளிடம் வைக்கவேண்டும் என்பார். இன்பதுன்பங்களில் அவரைப் பிரார்த்திப்போம். ஆனால் குறிப்பாக இது வேண்டும் என்று கேட்பதில்லை. உங்களுக்கு நான் என்ன செய்யமுடியும் என்று கடவுளைக் கேட்பேன்.
கே: உங்கள் தந்தையைப்பற்றி அம்மா என்ன கூறுவார்கள்?
ப: அப்பா மிக ஏழைக்குடும்பத்தில் 13 குழந்தைகளில் ஒருவராகப் பிறந்தவர். பாக்கி 12 குழந்தைகளும் ஊட்டச்சத்து இல்லாமல் இறந்துவிட்டனர். எஞ்சியவர் அப்பா மட்டுமே. அவரும் 46 வயதில் இறந்துபோனார். என் பாட்டி 96 வயது வாழ்ந்தார். அப்பா ஒரு வினோதமான அறிவாளி. வறுமை காரணமாக எட்டாம் வகுப்புடன் படிப்பை நிறுத்திவிட்டு, வருவாய்த் துறையில் கிளார்க்காகச் சேர்ந்தார். பிறகு அஞ்சல்வழியில் பட்டப்படிப்பை முடித்தார். டைப்ரைட்டிங், ஷார்ட் ஹேண்ட் எல்லாம் படித்தார். ரஷ்யன், ஜெர்மன் மொழிகளைக் கற்றார். ஆங்கிலத்திலும் புலமை உண்டு. எங்கள் ஊரில் எனக்குத் தெரிந்து ஆங்கிலப் புத்தகம் படித்தவர் அவர்தான். மேலதிகாரிகள் பார்வையிட வரும்பொழுது, சொல்வதைச் சுருக்கெழுத்தில் டிக்டேஷன் எடுத்துக்கொண்டு, தட்டச்சு செய்து, கையெழுத்துப் பெற அவரால் மட்டுமே முடியும்.
மிக நேர்மையானவர். வருவாய்த் துறையில் இருந்தாலும் லஞ்சம் வாங்கமாட்டார். ஏழைகள் சான்றிதழ் கேட்டு வந்தால் மற்றவர்களையும் லஞ்சம் வாங்க விடமாட்டார். தானே சான்றிதழ்களில் கையெழுத்து, முத்திரை எல்லாம் போட்டுக் கொடுத்துவிட்டு அவர்களுக்குப் பணமும் கொடுத்தனுப்புவார். இரக்ககுணம் மிகுந்தவர். சுயமரியாதை மிக்கவர். கலெக்டர், சப்கலெக்டர் யாராயிருந்தாலும் காலில் விழமாட்டார். அம்மா இப்படி நிறையச் சொல்லியிருக்கிறார்கள். பல வருடங்களுப்பின் தாலுகா ஆஃபீஸ் போகும்போதுகூட என்னை ஸ்ரீனிவாசனின் மகன் என்று அறிமுகப்படுத்துவார்கள். நான் என் அப்பாவோ அம்மாவோ செய்ததைப்போல் பத்தாயிரம் மடங்கு அதிகம் செய்திருக்கலாம். ஆனாலும் நான் அவர்களது மகனாகத்தான் அறியப்படுகிறேன்.
கே: உங்கள் தர்மசிந்தனையைத் தூண்டியது எது?
ப: நான் தர்மத்திலேயே வாழ்ந்து வந்திருக்கிறேன்.
கே: அமெரிக்க வர்த்தக நிறுவனங்களில் உங்களது வளர்ச்சிபற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்?
ப: குருட்டு அதிர்ஷ்டம், கடவுளின் கருணை, அம்மாவின் ஆசீர்வாதம் எல்லாமும்தான் காரணம். நான் சரியான இடத்தில், சரியான நேரத்தில் இருந்ததும் ஒரு காரணம். இவற்றுடன் கடின உழைப்பு, நேர்மை, புத்திசாலித்தனம் எல்லாம் சேர்ந்ததும் காரணம்.
கே: ‘சொல்யூஷன் ஸ்டார்’ (www.solutionstar.com) நிறுவனத்தில் நீங்கள் வகிக்கும் பொறுப்பு என்ன? அதில் நீங்கள் சாதிக்க நினைப்பது என்ன?
ப: வெரி சிம்பிள். உலகம் முழுவதும், எல்லாருக்கும் வீடு வாங்குவதோ விற்பதோ, எளிதான, ஒளிவு மறைவற்ற, சந்தோஷமான அனுபவமாக இருக்கவேண்டும். இதைச் சாத்தியமாக்க ஒரு மிகப்பெரிய போர்ட்டல் செய்துகொண்டிருக்கிறோம் (www.Xome.com). வாடிக்கையாளர்களுக்குப் பணவிரயம், காலவிரயம் இரண்டையும் தவிர்ப்பது இதன் நோக்கம்.
கே: நீங்கள் தீவிர ஏஞ்சல் முதலீட்டாளர். முதலீடு செய்யும்போது எவற்றைக் கவனிப்பீர்கள்?
ப: நான் முதலில் அவர்களது ஐடியா என்னவென்று பார்ப்பேன். அது சிக்கலானதாக இருந்தாலோ, அல்லது அதனால் வாடிக்கையாளர்களுக்குப் பணம், நேரம் எப்படி மிச்சமாகும் என்பதை மூன்று வரிகளில் சொல்லமுடியாவிட்டாலோ அந்தத் ஐடியாவால் பிரயோசனமில்லை என்பது என் நம்பிக்கை. முதலில் மனிதர்களில், அடுத்து அவர்களது திட்டத்தில் முதலீடு செய்யவேண்டும் என்று எல்லோரும் சொல்வார்கள். என் கருத்து நேர்மாறானது. ஒருவர் கெட்டிக்காரராக இருக்கலாம். ஆனால் அவரது திட்டம் மோசமாக இருந்தால், அவர் அதை மிகச்சிறப்பாகச் செய்தாலும் முதலீட்டிற்கேற்ற பலன் கிடைக்காது. அடுத்தவர்களது பண, நேர விரயத்தைக் குறைப்பவர்கள்தான் பணம் சம்பாதிக்கமுடியும். இது எனது சித்தாந்தம்.
இரண்டாவது, You also need to have a moat. (The term ‘economic moat’, coined and popularized by Warren Buffett, refers to a business' ability to maintain competitive advantages over its competitors in order to protect its long-term profits and market share from competing firms.) புதிய ஊபராகவோ, கூகிளாகவோ இருக்கவேண்டும் எனச் சொல்லவில்லை. செய்வது புதியதாக, மற்றவர்கள் செய்யாததாக, அதேசமயம் மிக எளிதாக, வெளிப்படையானதாக இருக்க வேண்டும். ஒவ்வொரு துறையிலும் பெரிய பெரிய ஆட்கள் இருக்கிறார்கள். அவர்கள் செய்வதையே நாம் சிறிய மாற்றங்களுடன் செய்தால் யாரும் நம்மைப் பொருட்படுத்த மாட்டார்கள். மூன்றாவதாக, யாராவது என்னிடம் ’இந்தத் துறையில் 20 பேர் இருக்கிறார்கள். ஆனால் யாருமே இதைச் செய்யவில்லை, நான்தான் இதைச் செய்கிறேன்’ என்றால், Oops என்பேன். ஏனென்றால் அமெரிக்காமாதிரி நாட்டில் யாரும் அதைச் செய்யவில்லை என்றால், ஏற்கனவே யாரோ அதைச் செய்யமுயன்று தோற்றுவிட்டதாக அர்த்தம். நம் ஊரில் ‘காய்த்த மரம்தான் கல்லடி படும்’ என்று சொல்வார்களே அந்த மாதிரி. ஏன் யாருமே இதைச் செய்யவில்லை என்று கேட்பேன்.
கே: நல்லது. நீங்கள் சேவைகள் பல செய்கிறீர்கள். அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள்....
ப: எனக்கு நன்கொடை, சமூகத்தொண்டு என்ற வார்த்தைகள் பிடிக்காது. செய்வதை என் கடமையாக நினைத்துச் செய்கிறேன். யாரும் சாகும்போது சொத்தைக் கையில் கொண்டுபோவதில்லை. இதுதான் நிதர்சனம். குடும்பத்திற்கோ, நண்பர்களுக்கோ, சமூகத்திற்கோ, உங்களால் கைமாறு செய்ய முடியாவிட்டால் நீங்கள் சந்தோஷமாக இருக்கமுடியாது. ஒன்றை அடையும்பொழுது வரும் மகிழ்ச்சியைவிட, கொடுக்கும்பொழுது வரும் மகிழ்ச்சி பல்லாயிரம் மடங்கு அதிகம். இந்தச் சமூகம் எனக்குத் தன்னம்பிக்கை, உற்சாகம் எல்லாவற்றையும் கொடுத்தது. அதற்கு நான் திரும்பத்தருவது இது. டாலர் கணக்கில் நான் செய்தது பெரிதாகத் தெரியலாம். ஆனால், திருவள்ளுவர் சொன்னமாதிரி ‘காலத்தால் செய்த உதவி சிறிதெனினும், ஞாலத்தின் மாணப் பெரிது’. எவ்வளவு கொடுக்கிறோம் என்பது முக்கியமல்ல. எப்போது கொடுக்கிறோம் என்பதுதான் முக்கியம். That is why in financial models they do discounted cash flow analysis to factor in the oppurtunity cost of time. இது எப்படி என்றால் எனக்கு 20 வருடங்களுக்கு முன் ஒருவர் ஆயிரம் டாலர் கொடுத்தார். நான் அவருக்கு அதே ஆயிரம் டாலர் திருப்பிக் கொடுக்கிறேன் என்பதல்ல. பணவீக்கம், நான் அந்தப் பணத்தால் அடைந்த பலன் முதலானவற்றைக் கணக்கிட்டால் அதன் மதிப்பு இன்று 50,000 அல்லது 100,000 டாலர் வரலாம். 30 வருடம் முன் 1 டாலர் நீங்கள் வாங்கியிருந்தால் இன்று ஒரு மில்லியன் டாலர் திருப்பிக் கொடுத்தாலும் ஈடாகாது.
கே: உங்களுக்குப் பிடித்த புத்தகங்கள் எவை? ஏன்?
ப: பகவத்கீதை, ஸ்ரீமத் பாகவதம், நாலாயிர திவ்யப் பிரபந்தம், பொன்னியின் செல்வன், திருக்குறள், வணிகம் குறித்த புத்தகங்கள். நான் பகவத்கீதை, ஸ்ரீமத் பாகவதம், வால்மீகி ராமாயணம், கம்பராமாயணம், வாழ்க்கை, மேலாண்மை இவற்றைப் பற்றிய புத்தகங்களை அதிகம் படிப்பேன். நம் நாட்டில் மஹாபாரதத்தை ஐந்தாவது வேதம் என்று சொல்வார்கள். உங்களுக்கு ஏதாவது சந்தேகம் என்றால் அதற்கு கண்டிப்பாக மஹாபாரதத்தில் விடை கிடைக்கும். அதில் ஒண்ணேகால் லட்சம் சுலோகங்கள் உள்ளன . உங்கள் கேள்விக்கு மஹாபாரதத்தில் விடை கிடைக்காவிட்டால் அந்தக் கேள்வி பயனற்றது. அதில் கிருஷ்ணர் தூது வருவதற்கு முந்தையநாள் இரவு, விதுரருக்கும், திருதராஷ்டிரனுக்கும் இடையில் நடக்கும் விவாதம் மிகச் சிறப்பானது. ’விதுர நீதி’ நீங்கள் படிக்கும் எல்லா மேலாண்மைப் புத்தகங்களையும்விட உயர்வானது.
கே: உங்களுடைய தொண்டுநிறுவனம் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...
ப: இது மிகச் சாதாரணமாகத் தொடங்கியது. நான் அமெரிக்கா வந்தபின் எங்கள் ஊரில் ஒரு குழந்தைகூட வறுமை காரணமாகப் படிப்பை நிறுத்தியதில்லை என்று நினைக்கிறேன். யாரானாலும் கஷ்டகாலத்தில் என்னை அணுகமுடியும் என்பது தெரியும்.
கே: இன்றுகூடவா?
ப: ஆமாம். நான் இந்தியா போகும்போதெல்லாம் எப்படியும் ஒரு 50 பேராவது படிப்பு, வேலைவாய்ப்பு விஷயமாக என்னைப் பார்க்க வருவார்கள். அனாதை ஆசிரமத்திலிருந்தும் வருவார்கள். நான் ஒரே ஒரு நாள்தான் இருப்பேன். நான் சொல்லாமலே எப்படியோ அது தெரிந்துவிடும். எங்கள் ஊருக்குப் பக்கத்தில் ஒரு ஆசிரமம் இருந்தது. நான் அங்கு சென்றேன். அது காந்தி கிராமம் ஆசிரமம். அது சுமாரான நிலமையில் இருந்தது. நான் அவர்களிடம் குழந்தைகளுக்கு ஏன் இன்னும் நல்ல உணவு, இருப்பிடம் தரக்கூடாது எனக் கேட்டேன். ஒரு குழந்தையைப் பராமரிக்க ரூ.1000 தேவை என்றால் 100 ரூபாய்தான் கிடைக்கிறது என்றனர். பாக்கி 900 ரூபாயை நான் தருவதாக ஒப்புக்கொண்டேன். இதனால் சுற்றுவட்டாரத்தில் 400 குழந்தைகள் பயன்பெற்றனர்.
வேறொரு கிராமத்தில் ஊனமுற்ற குழந்தைகளுக்கான ஆசிரமம் இருக்கிறது. அங்கு கட்டிடம் கட்ட, கம்ப்யூட்டர், ஹியரிங் எய்ட், தையல் மெஷின், பையன்களுக்கு சைக்கிள் எல்லாம் வாங்க உதவினோம். தொழிற்கல்விப் பள்ளி தொடங்க உதவினோம். பிறகு நிறைய முதியோர் இல்லங்களை தத்தெடுத்துக் கொண்டோம். மேற்கத்திய நாடுகளிடமிருந்து எதைக் கற்றுக் கொண்டார்களோ இல்லையோ, பெற்றோரைப் புறக்கணிக்கும் இந்தக் கலாசாரத்தை நம்மவர்கள் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறார்கள். எனக்கு இந்த நன்றிகெட்டதனம் அறவே பிடிப்பதில்லை. நமது பெற்றோர்கள் இல்லாவிட்டால், நாம் தற்போதிருக்கும் நிலையை அடைந்திருக்க முடியாது. அவர்கள் நமக்கு எரிச்சலூட்டலாம், நம் வாழ்க்கையில் குறுக்கிடலாம். நமக்கு உயிர், படிப்பு, வாழ்க்கை எல்லாம் கொடுத்த அவர்களிடம் நாம் பொறுமையாக, விட்டுக்கொடுத்துப் போகவேண்டும். சம்பளம் கொடுக்கிறார் என்பதால் யாரோ ஒருவரின் கெடுபிடிகளுக்கெல்லாம் நாம் ஒத்துப் போவதில்லையா?
பணக்காரர், ஏழை இருவருமே பெற்றோரைத் தம்முடன் வைத்துக்கொள்ள விரும்புவதில்லை. அதனால் அங்கு இருவிதமான முதியோர் இல்லங்கள் உள்ளன. பணம்பெறும் முதியோர் இல்லம், இலவச முதியோர் இல்லம்; இரண்டுமே தவறுதான். நான் இலவச முதியோர் இல்லங்களுங்குப் பணம் கொடுத்து உதவத் தொடங்கினேன். பிறகு அருகிலிருந்த ஒரு ஆசிரமம்பற்றித் தெரியவந்தது. அவர்கள், அந்த ஆசிரமத்தில் மட்டுமல்லாமல் திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில் 800 கிராமங்களுக்குச் சென்று 90,000 குழந்தைகளுக்குத் தேவையானவற்றைச் செய்துவருகின்றனர். ஊனமுற்ற குழந்தைகளும் இதில் அடக்கம். ஆரம்பத்தில் சிறிது பணம் கொடுத்து உதவினேன். பிறகு அவர்கள் உதவி கேட்டு அனுப்பும் இ-மெயில்களைப் பார்த்துவிட்டு, அவர்கள் இதற்குச் செலவிடும் நேரத்தை, குழந்தைகளுக்கு உதவுவதில் செலவிட்டால் நன்றாக இருக்கும் என நினைத்தேன். உங்களது தேவை என்ன என்று கேட்டேன். ஒரு தொகையைச் சொன்னார்கள். அதைக் கொடுத்தேன். இப்படித்தான் அந்த 90,000 குழந்தைகளையும் நான் தத்தெடுத்துக் கொண்டேன். இந்த வருடம் இறப்பதற்குமுன் என் அம்மா, அந்த ஆசிரமத்திற்குக் கொடுத்ததுதான் கடைசிக் காசோலை. எங்கும் என் பெயரைப் போடவேண்டும் என நான் சொல்வதில்லை. வற்புறுத்தினால் என் அம்மாவின் பெயரைப் போடச் சொல்வேன். பெரியபிள்ளை ஆக முடியாவிட்டாலும், பேர் சொல்லும் பிள்ளையாக வேண்டும் என்று நினைப்பவன் நான்.
கே: உங்கள் அம்மா சொன்னதற்கே திரும்புவோம். இரண்டாவதாக வருபவரை யாருக்கும் நினைவிருக்காது என்று கூறியதாகச் சொன்னீர்கள். எவ்வளவு ஆழமாக இதை நீங்கள் நம்புகிறீர்கள்?
ப: நான் ரொம்பச் சந்தோஷமாக இருக்கிறேன். ஆனால் நானிருக்கும் இடத்திலேயே திருப்தியடைவதில்லை. ஏழையாக இருந்தபோதுகூட. யாரிடமும் பொறாமைப்பட்டது கிடையாது. பொறாமை ஒரு சுமை. நாம் ஒன்றில் மிகச்சிறந்தவராக இருக்கவேண்டும் என்று நினைப்பது தொட்டுணரமுடியாத ஒரு இலக்கு. ஆனால் யாராவது ஒருவரைவிட என்று அளவுகோல் வைத்துக்கொண்டால் பிறகு அது பெரும் சுமையாகிவிடும். நான் கடின உழைப்பாளி. I tell people that I work very seriously but I don't take myself seriously.
கே: ஏதேனும் இலக்கை அடையக் கடுமையாக உழைக்கிறீர்களா?
ப: நான் இலக்குகள்பற்றிக் கவலைப்படுவதில்லை. I believe in controlling the controllables. The inputs matter more than the outputs. I work backwards from customer experience. I want to make the best product. நான் 100 மில்லியன் டாலர் சம்பாதிக்க வேண்டும் என்ற நோக்கத்துடன் வேலையைத் தொடங்குவதில்லை. நான் எதிர்பார்த்த ரிசல்ட் வரவில்லை என்றால் வேலையை மறுபடியும் தொடங்குவேன். நான் ஏற்கனவே சொன்னமாதிரி வாழ்க்கை என்பது குறைகளைக் களைவதற்கான இடைவிடாத முயற்சி. I never burden myself with perfection.
கே: கென் பிளாஞ்சர்டு போன்றோரைப் படித்திருக்கிறேன். ஆனால் ‘Minimizing imperfection' என்கிற coinage இப்பொழுதுதான் முதன்முதலாகக் கேட்கிறேன்.
ப: அதுதான் உண்மை. Perfect என்று யாரையாவது காட்டமுடியுமா? ஸ்ரீகிருஷ்ணர் மட்டும்தானே பெர்ஃபக்ட் ஆனவர்? இதுதான் வாழ்க்கை. யாரும் குறையற்றநிலையை அடையமுடியாது. அதே சமயம் தொடர்ந்து தவறுகளைத் திருத்திக்கொள்ள வேண்டும். மனிதமூளை அப்படித்தான் வேலை செய்கிறது. எவ்வளவு உயர்நிலையை அடைந்தாலும், மேலும் அதைச் செம்மைப்படுத்தவே முயற்சிக்கும்.
மனிதமனம். இலக்குகளைப் பற்றி கவலைப்படவில்லை என்று சொல்லும்போது இலக்குகளே இல்லை என்பது பொருளல்ல. நீங்கள் பயணத்தை ரசிக்கவில்லை என்றால், இலக்கையும் ரசிக்கமுடியாது என்பேன். நான் வாழ்க்கை, தொழில் எல்லாவற்றையுமே ஒரு பயணமாகப் பார்க்கிறேன். அதை நன்கு ரசிக்க விரும்புகிறேன். வழியில் நல்ல காட்சிகள், மறக்கமுடியாத இடங்கள், இடி, மழை எல்லாம் வரலாம். அதைத்தான் ஸ்ரீகிருஷ்ணர் அர்ஜுனனுக்கு பகவத்கீதையில் (சுலோகம் 2:38) “ஸுகது:கே ஸமே க்ருத்வா லாபாலாபௌ ஜயாஜயௌ” என்று சொல்கிறார்: “சுகம், துக்கம், லாபம், நஷ்டம், வெற்றி தோல்வி எல்லாவற்றையும் சமமாக பாவிக்க வேண்டும்” என்பது பொருள். எல்லாச் சூழலிலும் மனதில் சமநிலை வேண்டும்.
கே: இளம் இந்தியப் பெற்றோருக்கு என்ன சொல்ல விரும்புகிறீர்கள்?
ப: அவர்கள் இந்திய கலாசாரத்தைக் குழந்தைகளுக்குச் கற்றுத்தர மிகவும் பாடுபடுகிறார்கள். பரதநாட்டியம், தமிழ்ச்சங்கம், சயன்ஸ் கிளப் என்று பல வழிகளில் முயற்சிக்கிறார்கள். நீங்கள் உங்கள் பெற்றோரை எந்த அளவுக்கு மதிக்கிறீர்கள்? நீங்கள் இந்தியா செல்லும்போதோ, அல்லது அவர்கள் இங்கு வரும்போதோ எவ்வளவு நேரம் அவர்களுடன் செலவிடுகிறீர்கள்? கர்ப்பகாலத்தில் மட்டும் அவர்களை உதவிக்கு அழைத்தால் போதாது. உங்கள் குழந்தைகள் இந்தியர்களாக வளரவேண்டும் என்றால் அவர்களை அடிக்கடி இந்தியாவுக்கு அழைத்துச் செல்லுங்கள். அவர்களுக்கு அந்தப் பாரம்பரியம் வரவேண்டுமானால் முதலில் நீங்கள் வழிகாட்டியாக இருங்கள். நீங்கள் உங்கள் பெற்றோரையும், சகோதர, சகோதரிகளையும் நல்லவிதமாக நடத்தினால் அவர்கள் நம் பண்பாட்டைக் கற்றுக் கொள்வார்கள்.
கே: குழந்தைகளுக்கு என்ன சொல்ல விரும்புகிறீர்கள்.
ப: அவர்கள்மீது அழுத்தம் அதிகம். அவர்களது பெற்றோர்கள் இங்குவந்து நிறையச் சாதித்துள்ளனர். நல்ல வேலை, வீடு, பணம் என வசதியாக இருக்கிறார்கள். அவர்களுக்குப் பிள்ளைகளிடம் நிறைய எதிர்பார்ப்பு இருக்கிறது. நான் குழந்தைகளுக்குச் சொல்வது இதுதான். பெற்றோரின் வெற்றி உங்களுக்கு ஒரு சுமையாகிவிடக் கூடாது. அதை ஒப்பீட்டு அளவுகோலாக வைத்துக் கொள்ளுங்கள். அதேசமயம் உங்களுக்குப் பிடித்தைச் செய்யுங்கள்.
மனிதகுலத்திற்குச் சேவை செய்வதன்மூலம் கடவுளுக்குச் சேவை செய்யவேண்டும் என்று பிரார்த்தனை செய்யுங்கள்.
கே: கிரிக்கெட் விளையாடுவீர்களாமே?
ப: ஆமாம், ஒவ்வொரு வாரமும். தமிழ்ப் புத்தகங்கள் படிப்பேன். தமிழ்ப் பாட்டு கேட்பேன். இளையராஜா, SPB இவங்க பாட்டு பிடிக்கும். அப்பப்ப ரகுமானும் கேட்பேன். தமிழ் சினிமா ஒன்றுகூட விடமாட்டேன். ரஜினிகாந்த் விசிறி. டாலஸ் போனா சரவணபவன் சாப்பாடுதான். இந்தியன் ரெஸ்டரண்டுக்குத்தான் எவரானாலும் விருந்துக்கு அழைத்துச் செல்வேன். “இவர்கூடப் போனா இந்திய உணவுதான்”னு எல்லோரும் கேலி செய்வார்கள். பிடிக்காட்டி பரவாயில்லைன்னு சொல்லிவிடுவேன். அதனால் நான் ப்ரொஃபஷனல் இல்லைன்னு அர்த்தம் இல்லை. என்னுடைய வாழ்க்கைமுறை இது. அதற்காக நான் வெட்கப்படவில்லை.
கே: பிடித்த உணவு?
ப: இட்லி சாம்பார், ஹைதாரபாதி வெஜிடபிள் பிரியாணி. வெஜிடேரியன் உணவுதான் சாப்பிடுவேன். பிடித்த நடிகர் ரஜினிகாந்த், பிடித்த நடிகை தீபிகா படுகோனே. பிடித்த கிரிக்கெட் வீரர் சச்சின் டெண்டுல்கர். பிடித்த தலைவர் எம்.ஜி.ஆர்.
கே: அப்படியா? ஏன் எம்.ஜி.ஆரைப் பிடிக்கும்.?
ப: அவர் பல தடைகளை எதிர்த்துப் போரடினார். சினிமாத்துறைக்கு மிகவும் தாமதமாக வந்தார். திராவிட முன்னேற்றக் கழகத்தில் புகழ்பெற்றுப் பின் வெளியே போய்த் தனிக்கட்சி தொடங்கி, முதல்வரானார். சத்துணவு, இலவசக்கல்வி போன்ற திட்டங்களைத் தொடங்கினார். அவர் அதிகம் படித்தவரல்ல என்றாலும் கல்வியின் அருமையும், பசியின் கொடுமையும் தெரிந்திருந்தது. இயன்றவரை தான் பட்ட கஷ்டங்கள் மற்றவர்கள் படக்கூடாது என்று முயற்சித்தார். That's what I call as legacy. நிறைய பேங்க் பாலன்ஸோ, பெரிய கட்டிடங்களோ legacy அல்ல. அடுத்த தலைமுறையின் முன்னேற்றம்தான். அவர் பெயரைச் சொல்லி இன்னும் அரசியல் நடத்த முடிகிறதே. வேட்டைக்காரன் படத்தில் “மாபெரும் சபையினில் நீ நடந்தால் உனக்கு மாலைகள் விழவேண்டும். ஒரு மாற்றுக் குறையாத மன்னவன் இவனென்று போற்றிப் புகழவேண்டும்” என்ற ஒரு பாட்டு உண்டே. அதுபோலவே வாழ்ந்துவிட்டுப் போனார்.
தெ: வெகு அழகு...
ப: அவ்வளவுதான் சார். நான் ஒரு சராசரி மனிதன். கடவுளின் நாடகத்தில் முதலில் வசதியானவனாக இருந்தேன். பிறகு ஏழையானேன். மறுபடியும் பணக்காரனானேன். இந்த வாழ்க்கை ஒரு வட்டம். போகும்போது ஒன்றும் கொண்டுபோக முடியாது. தனியாகத்தான் திரும்பிப் போகவேண்டும்.
இவர் பேசுவது வறட்டு வேதாந்தமாக அல்லாமல் சமுதாயத்துக்குப் பயன்படுகிற, அதே நேரத்தில் ஒரு தனிமனிதராக இவரையும் வாழ்வின் பல களங்களிலும் ஜொலிக்கச் செய்கிற வேதாந்தமாக இருக்கிறது. I work very seriously but I don't take myself seriously என்பதற்கேற்ப அவரது குரலில் தன்னைக் கிண்டலடித்துக்கொள்ளும் தொனியை நீங்கள் கற்பனைதான் செய்துகொள்ளவேண்டும். அச்சில் காண்பிக்க முடியாது. எவ்வளவு பெரிய விஷயத்தைக் கூறினாலும் அதில் பெருமை தொனிப்பதில்லை என்பதும் உண்மை. அங்கேதான் அவர் சராசரி மனிதனிலிருந்து வேறுபடுகிறார் என்று மனதில் நினைத்துக்கொள்கிறோம், ஆனால் சொல்லவில்லை. “நன்றி சார்” என்று மட்டும் சொல்லி வியப்படங்காமலே விடைபெறுகிறோம்.
***
இரண்டு பாடங்கள்
ஒருநாள் அறிவியல் வகுப்பில் விளையாட்டுத்தனமாக இருந்தேன். ஆசிரியர் என்னிடம் ஒரு கேள்வி கேட்டார். எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் பதில் சொல்லும் எனக்கு அதற்கு பதில் தெரியவில்லை. “நன்றாகப் படிப்பதால் வகுப்பில் என்ன வேண்டுமானாலும் செய்யலாம் என நினைத்தாயா? பத்தாம் வகுப்புப் பாடமே உனக்கு முழுதும் தெரியாது. நீதான் உலகத்திலேயே பெரிய புத்திசாலி என்று நினைத்துக் கொள்ளாதே” என்றார். நான் அங்கேயே அழுதுவிட்டேன். படிப்பு விஷயத்தில் நான் அதுவரை அவமானப்பட்டதில்லை. வகுப்பு முடிந்ததும் அவர் என்னிடம் “கவலைப்படாதே. நான் இன்னும் அந்தப் பாடத்தை நடத்தவே இல்லை. உனக்குப் பாடம் புகட்டவே அப்படிச்செய்தேன்” என்றார்
அன்று, நான் விடுதி வார்டனிடம் இரவு முழுவதும் விழித்துப் படிக்க அனுமதி வாங்கினேன். ஒரே இரவில் பத்தாம் வகுப்பு அறிவியல் புத்தகம் முழுவதையும் படித்தேன். அந்த ஆசிரியரிடம் எந்தப் பாடத்திலிருந்து வேண்டுமானாலும் கேள்வி கேளுங்கள் என்றேன். அவர் கேட்ட கேள்விகளுக்கெல்லாம் நான் சரியாக பதில் சொன்னேன். இதில் நான் இரண்டு விஷயங்கள் கற்றுக்கொண்டேன். ஒன்று, முடியாதது என்று எதுவும் இல்லை. இரண்டாவது, நம்முடைய எந்தச் சாதனையும் போதுமானதல்ல.
- கல் ராமன்
000
தவிர்க்கப்பட்ட தற்கொலை
கிட்டத்தட்ட 96,000 குழந்தைகள் நமது நிதியுதவியால் பலனடைந்துள்ளனர். அதில், ஏழை பிராமணக் குடும்பம் ஒன்றை மறக்கமுடியாது. அப்பா கோவில் அர்ச்சகர். இரண்டு பெண்கள். முதல் மகளின் திருமணத்திற்காகச் சேர்த்துவைத்த பணம், நகை எல்லாம் திருமணத்திற்கு ஒரு மாதம்முன் களவு போய்விட்டது. இடிந்து போய்விட்டார்கள். குடும்பத்துடன் தற்கொலை செய்துகொள்ள முடிவு செய்திருந்தனர். இது எனக்குப் பின்னால்தான் தெரியவந்தது. அப்பொழுது எதேச்சையாக நான் என் கிராமத்துக்குச் சென்றிருந்தேன். அவர்கள் பக்கத்து கிராமத்தைச் சேர்ந்தவர்கள். யாரோ சொல்லி என்னைப் பார்க்க வந்தனர். ரொம்பவும் கௌரவமானவர்கள். பணம் கேட்கத் தயக்கம் அவர்களுக்கு. நான் எல்லோரிடமும் சிரித்துப்பேசி தயக்கத்தைப் போக்கிவிடுவேன். களவுபோன பொருட்களின் மதிப்பு ஒரு லட்சத்துக்கும் குறைவாகவே இருந்தது. நான் அதைக் கொடுத்ததோடு, கல்யாணச் செலவையும் ஏற்றுக்கொண்டேன்.
இரண்டாவது பெண் நன்றாகப் படிப்பார். வறுமை காரணமாகப் படிப்பை நிறுத்திவிட்டார். “நீ என்ன செய்ய விரும்புகிறாய்?” என்று கேட்டேன். அவர் நர்ஸாக வேண்டும் என்றார். அதற்குத் தேவையான பணமும் கொடுத்தேன். பின் அதை மறந்துவிட்டேன். நான் ஒருவருக்குப் பண உதவி செய்தேன் என யாரிடமும் சொல்லிக்கொள்வதில்லை. யாரிடமும் அதைச் சொல்லக் கூடாது என்பது என் குடும்பத்தினருக்கும் எனது கட்டளை. நாம் செய்த நல்லவற்றை வேறு மூன்றாவது மனிதரிடம் சொன்னால் அந்தச் செயலுக்கான பலன் நமக்குக் கிடைக்காது. இப்பொழுது ஏன் சொல்கிறேன் என்றால், மூன்று வருடம் கழித்து இரண்டாவது மகளிடமிருந்து எனக்குக் கடிதம் வந்தது. அதில் அவர் தான் நர்ஸாகி விட்டதாகவும், தன் சகோதரியும் சுகமாக இருப்பதாகவும் எழுதியிருந்தார். தாய் தந்தையருடன் சென்னையில் இருப்பதாக எழுதியிருந்தார். அதில் அவர், என்னை அன்று சந்திக்காமல் இருந்திருந்தால் குடும்பம் முழுவதும் தற்கொலை செய்துகொண்டிருக்கும் என எழுதியிருந்தார். நான் அந்தக் கடித்தை என் மனைவியிடம் காட்டிவிட்டு உடனே கிழித்துப் போட்டுவிட்டேன். அதைத் திரும்ப, திரும்பப் படித்தால் தலைக்கனம் வந்துவிடக்கூடும் என்பதுதான் காரணம்.
- கல் ராமன்
000
நான் கல்வித்துறையில் இருக்கிறேன். யாராவது என்னிடம் வந்து இதில் புதியதாகச் செய்கிறேன் என்று கூறினால், அதற்கு அர்த்தம் இப்போதிருக்கும் நிலையில் அவர் அதில் பணம் போடக்கூடாது என்பது. நீங்கள் எதையோ உணர்ச்சிவசப்பட்டுச் செய்கிறீர்கள். ஆர்வத்துக்கும் உணர்ச்சிவசப்படலுக்கும் வித்தியாசம் உண்டு. சார்பின்மைதான் (Objectivity) அந்த வித்தியாசம். யார் ஆர்வத்துடன் வேலை செய்கிறார்களோ அவர்களைத்தான் நான் விரும்புகிறேன். உங்கள் திட்டம் வெற்றி பெறுமென்பதற்கு 20 காரணங்கள் சொல்லலாம். ஆனால் அது தோற்பதற்கான 5 காரணங்களைச் சொல்லமுடியாவிட்டால் உங்களால் நடுநிலையில் யோசிக்கமுடியவில்லை என்று பொருள், ஏனென்றால் எதுவும் தோற்பது சாத்தியம். அது பிழைத்தால் அதிர்ஷ்டம். கடவுளின் கருணையால் மட்டுமே பணம் சம்பாதிக்கமுடியும். இப்படி நினைத்துதான் தொழிலைத் தொடங்கவேண்டும். அடுத்து, மனிதர்கள். அவர்களும் எனக்கு முக்கியம்தான். ஆனால் ஒரு சூப்பர்ஸ்டாரே நடித்தாலும், படம் மோசமாக இருந்தால் தோற்றுப்போகும். கதை மிக முக்கியம். அதுபோல எந்தத் துறையிலும் சிறந்த மனிதர்கள் முக்கியம்தான். ஆனால் திட்டம் சிறப்பானதாக இருப்பது அதைவிட முக்கியம். இல்லாவிட்டால் வருமானம் பார்க்க முடியாது.
- கல் ராமன்
***
சூர்யா துப்பறிகிறார்
மு ன்கதை: ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து துப்பறிவாளர் சூர்யாவின் உதவிகேட்டு மின்னஞ்சல் வந்தது. சூர்யா, ஷாலினி, கிரண் மூவரும் குட்டன்பயோர்க் என்னும் முப்பரிமாண உயிர்ப்பதிவு நிறுவனத்துக்கு விரைந்தனர். அங்கே அதன் நிறுவனர் அகஸ்டா க்ளார்க்கிடம் சூர்யா ஓர் அதிர்வேட்டு யூகத்தை வீசினார். வரவேற்புக் கூடத்திலிருந்தவற்றை வைத்தே சூர்யா யூகித்ததில் வியப்புற்ற அகஸ்டா, அவர்மீது பெரும்நம்பிக்கையுடன் தன் ஆராய்ச்சிக் கூடத்தைச் சுற்றிக்காட்டினாள். உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனிதர்களின் உள்ளங்கங்களின் பற்றாக்குறையைத் தீர்க்க இயலும் என்று விளக்கினாள். திசுப்பதிக்குமுன் அதற்கு அடிப்படையான உயிரியல் சார்பற்ற பொருட்களைப் பதிக்கும் பொது நுட்பங்களை விவரித்துவிட்டு திசுப்பதிப்பு (bio-tissue printing) நுட்பங்களை விவரித்தாள். மின்வில்லைகளின்மேல் திசுக்களைப்பதித்து, அவற்றை மிருகங்களுக்குப் பதிலாக பரிசோதனைக்குப் பயன்படுத்தலாம் என்றாள். ஆனால், முப்பரிமாணப் பதிப்பால் முழு அங்கங்களை உருவாக்க வேண்டுமெனில் இன்னும் தாண்டவேண்டிய தடங்கல்களை விவரிக்க ஆரம்பித்தாள். முதல் தடங்கல், திசுக்கள் உயிரோடு செயல்பட ஊட்டமளித்து, கழிவை அகற்ற ரத்தஓட்டத்துக்கான நாளங்களைப் பதிப்பது. நாளமிடல் எனப்படும் அதற்கு, மெல்லிய ப்ளாஸ்டிக் இழைகள்மேல் நாளத்திசு அணுக்களைப் பதித்து, பிறகு இழைகளை எடுக்க வேண்டும் என்று கூரினாள். பிறகு...
நாளமிடல் தடங்கலைத் தாண்டினாலும், முழு அங்கங்களைப் பதிக்க இன்னும் பல நுட்பங்கள் முன்னேற வேண்டியுள்ளது, இன்னும் பல தடங்கல்களைத் தாண்ட வேண்டியுள்ளது என்று கூறிய அகஸ்டா, மேதொடர்ந்து, எலிகளின் கண்திரைகள், கல்லீரல் பகுதிகள் போன்ற ஒரேமாதிரி உயிரணுக்கள் பெரும்பாலும் அடங்கிய சற்றே சிறிதான அங்கங்களின் சிறு பாகங்களை மட்டுமே பதிக்க முடிந்துள்ளது, மூளை, கண்கள், இருதயம் போன்ற நுண்ணிய அங்கங்களைப் பதிக்கும் அளவுக்கு இன்னும் தொழில்நுட்பம் வளரவில்லை என்றும் கூறினாள். வியன்னா குழுவினர் பதித்த மூளைப்பகுதியைப் பற்றி விவரித்தாள். அப்போது ஷாலினி கிரணின் மூளையைப்பற்றி கிண்டல் செய்யவும் அனைவரும் நகைக்கையில், சூர்யா இடைமறித்து விஷயத்துக்கு வருமாறு தூண்டினார்.
அகஸ்டா அங்கப்பதிப்பைப் பற்றி மேற்கொண்டு விவரிக்க முனைந்தபோது கிரண் குறுக்கிட்டான். “அகஸ்டா, முப்பரிமாணப் பதிப்பால் மனித அங்கங்களையெல்லாம் பதிக்கமுடிவதற்குள், அங்கங்களுக்குப் பதிலாக நமக்கு இயந்திரப் பகுதிகளைப் பொறுத்தி நம்மை பாதி ரோபாட்களாக்கி விடுவார்கள்! மனிதர்களுக்குப் பதிலாக ரோபாட்களே உலகில் அதிகமாகத் திரிய ஆரம்பித்துவிடும் போலிருக்கிறது. சீக்கிரம் இந்த அங்கப்பதிப்பு நுட்பங்களை கண்டுபிடிக்காவிட்டால் அப்புறம் அங்கப்பதிப்புக்கே அவசியமில்லாமல் போய்விடுமே. சீக்கிரம், சீக்கிரம்!”
அகஸ்டா, கலகலவெனச் சிரித்தாள். “ஓ! ரொம்ப க்ளெவரா இருக்கே. கிரண் நீ நிஜமாவே புத்திசாலிதான். இன்னும் நிறைய இந்தமாதிரி ஜோக் அடி.
ஆனாலும், நீ சொல்றபடி ரோபாட் நுட்பங்கள் பரவி, அதுனால அங்கத்தேவை குறைஞ்சாலும் எனக்குச் சம்மதந்தான்!” என்றாள்.
கிரண் உச்சி குளிர்ந்துபோனான்! “ஆஹா, அருமை அகஸ்டாவே, அம் என்பதற்குள் அறுநூறு சிரிப்புவெடி வரும். கேட்டுப்பார்!” என்றான்.
ஷாலினி விளையாட்டுச் சோகத்துடன் தலையசைத்தாள். “அகஸ்டா, இந்தக் குரங்கைத் தூண்டிவிடாதீங்க! அப்புறம் அவன் அடிக்கற கடிஜோக் கேட்டு உங்கக் கழுத்தெல்லாம் ரத்த விளாறாயிடும்!”
கிரண் சிரித்தான். “நோ, நோ, அகஸ்டா! நான் அந்த மாதிரியெல்லாம், செய்யவேமாட்டேன். உங்க அழகான கழுத்தில் ரத்த விளாறா! அய்யகோ! அது கூடவே கூடாதல்லவா! நான் கடிஜோக் அடிப்பதில்லை என்று சத்தியப் பிரமாணம் மேற்கொள்கிறேன்!” அகஸ்டா நாணி முகம் சிவந்தாள்.
இந்த நாடகத்தைக் கண்டு முறுவலித்த சூர்யா, “எனக்கும் கிரண் ஜோக் சிலமுறை பிடிக்கும், அவன் கடிக்காதபோது. ஆனால் இப்போது நாம் குட்டன்பயோர்கின் விஷயத்துக்குத் திரும்பவேண்டும். அகஸ்டா, நீங்கள் இரண்டு தடங்கல்கள் என்றீர்கள். அதற்கு மேலும் சில தடங்கல்கள் இருக்க வேண்டுமல்லவா. அதைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்” என்றார்.
அகஸ்டா மீண்டும் நனவுலகுக்கு வந்தாள். “முழு அங்கம் பதிப்பதில் இன்னொரு முக்கியமான தடங்கல். உயிரணுக்களைக் கொஞ்சம் கொஞ்சமாகப் பதித்து வளர்க்க நிறையநேரம் ஆகிறது. அந்த அளவுக்கு உயிரணுக்களைப் பதித்து வளரவைக்க வேண்டுமானால் வெகுநாட்களாகிவிடும். அப்படியானால், மனிதர்களுக்கு மாற்று அங்கத் தேவைகளை முழுவதும் பூர்த்தி செய்ய மிகவும் தாமதமாகிவிடும்.”
கிரண் குறுக்கே புகுந்தான், “ஏன்? ஒரு பெரிய தொழிற்சாலை மாதிரி வச்சு ஒரே நேரத்துல நிறைய அங்கங்களை உருவாக்கலாமில்லயா? கார் தயாரிக்கும் அசெம்பிளி லைன் மாதிரி?”
ஷாலினி சிரித்தாள். “ஏய் கிரண், சரியான மரமண்டைடா நீ. அகஸ்டா சொன்னதை அதுக்குள்ள மறந்துட்டயா, இல்லை உள்ள ஏறவே இல்லையா?” என்றாள். கிரண் அவளைப் பார்த்து முறைத்து எதோ சொல்வதற்குள் சூர்யா விளக்கினார்.
“கிரண், கொஞ்சநேரத்துக்கு முன்னாடிதானே அகஸ்டா, ‘ஒவ்வொருத்தருக்கும் அங்கம் நிராகரிக்கப்படாம இருக்கணும்னா அவங்களோட ஸ்டெம் உயிரணுக்களை வச்சுத்தான் அங்கம் பதிக்கணும்னு? அப்ப எப்படி அசெம்பிளி லைன் மாதிரி உருவாக்கமுடியும்?! ஒவ்வொரு தனிநபருக்குப் பொருத்தக்கூடிய அங்கத்தைப் பதிப்பிக்க எவ்வளவு நேரம் எடுத்துக்கணுமோ அவ்வளவு நேரம் எடுத்துத்தானே ஆகணும். ஒரேமாதிரி தொழிற்சாலையில ப்ளாஸ்டிக்ல தயாரிக்கற மாதிரி ஒரேமாதிரி உயிரணுக்களில அங்கம் பதிச்சா வேறு யாரோட உடலும் ஏத்துக்காது. நிறைய நிராகரிக்கப்படும்.”
“எக்ஸாக்ட்லி சூர்யா” அகஸ்டா கூறினாள், “சரியாப் பாயிண்ட்டைப் புடிச்சீங்க! நிராகரிக்காம இருக்கணும்னா ஒவ்வொருத்தருக்கும் அவங்களோட மூல (ஸ்டெம்) உயிரணுக்களை வச்சு வளர்த்த அங்கத்தைத்தான் பொருத்தமுடியும். முதல்ல அவங்களோட மூல உயிரணுக்களை அவங்க உடலிலிருந்து தனிப்படுத்தி எடுக்கணும்; அவற்றைப் பலமடங்காப் பெருக்கணும். அப்புறம் அங்கத்துக்குத் தேவையான சில வேறுவிதமான உயிரணுக்களாக மாறும்படி வளர்க்கணும். இதுக்கெல்லாம் நேரமாகிடுது. பல வாரம் அல்லது மாதக் கணக்காகக்கூட ஆகலாம். ஆனா, மாற்றங்கம் தேவைப்படறவங்க பலபேருக்கு மிக அவசரமாத் தேவைப்படும். சீக்கிரம் கிடைக்கலன்னா உடல்நிலை மிகக்கேடாகி உயிரிழக்க நேரலாம்.”
ஷாலினி ஆமோதித்தாள். “ஆமாம். பாவம். எங்க மருத்துவமனையிலயும் அந்தக் கேவல நிலையை நாங்க அடிக்கடி பாக்க வேண்டியிருக்கு. அந்த நோயாளிகளை விடவும், அவங்க குடும்பத்தாரைப் பாத்தாதான் மிகவும் பரிதாபமா இருக்கு. இந்த நிலையை நிவர்த்திச்சா ரொம்ப நல்லதுதான்.”
அகஸ்டா பெருமூச்செறிந்தாள். “என் கனவும் அதேதான். ஆனால்...” என்று கூறிவிட்டு எதோ நினைவில் ஆழ்ந்தாள். அவளைச் சூர்யாவின் கேள்வி தட்டி எழுப்பியது. “சரி அகஸ்டா, இந்த மூணு தடங்கல் இருக்குன்னு சொல்றீங்க. ஆனா, குட்டன்பயோர்க் மாற்றங்கத் தயாரிப்பில் மிக முன்னேறியதுன்னு சொன்னீங்க போலிருக்கே. அப்படின்னா உங்க நிறுவனம் இந்தத் தடங்கல்களத் தாண்டியிருக்கணும், இல்லயா? அப்போ, எங்க மூணுபேருக்கும் இங்க என்ன வேலை?”
அகஸ்டாவின் முகத்தில் பெருமிதமும், கவலையும் தோன்றி மறைந்தன. “ஹூம், சூர்யா, நீங்க சொன்னபடி குட்டன்பயோர்கின் ஆராய்ச்சி மிகமிக முன்னேறியுள்ளது. நான் சொன்ன மூணு தடங்கலையும் எங்க விஞ்ஞானிகள் தகர்த்தெறிஞ்சிட்டாங்க. ஆனால்...” என்று சொன்னபடி முகத்தைக் கையால் மூடிக்கொண்டு லேசாக விக்கினாள்.
ஷாலினி அவளருகில் சென்று அணைத்தாள். “எங்க அம்மா சொல்லுவாங்க வெண்ணை திரண்டு வரச்சே பாத்திரம் ஒடஞ்சா மாதிரின்னு. உங்க குட்டன்பயோர்க் விஷயத்துலயும் அப்படித்தான் போலிருக்கு. ரொம்ப ஸாரி. கவலைப்படாதீங்க அகஸ்டா. சூர்யாமேல பாரத்தைப் போட்டுப் பிரச்சனை என்னன்னு சொல்லுங்க. அவர் அதைத் தீர்த்து வைப்பார், பாருங்க.”
இன்னும் விசும்பியபடி அகஸ்டா, “ஆமாம் சூர்யா, உங்களைத்தான் நம்பியிருக்கேன். ப்ளீஸ் ஹெல்ப் மீ அண்ட் குட்டன்பயோர்க்” என்றாள்.
சூர்யா மென்மையான குரலில் ஆறுதல் கூறினார். “அகஸ்டா, நாங்க மூணுபேரும் சேர்ந்து பல பிரச்சனைகளுக்கு நிவாரணம் கண்டுபிடிச்சிருக்கோம். உங்க விஷயத்துலயும் கண்டுபிடிக்கலாம். உங்க ஆராய்ச்சி நிலைமை என்ன, அதுல பிரச்சனை என்னன்னு சொன்னீங்கன்னா நாம விசாரணையை ஆரம்பிக்கலாம்.”
அகஸ்டா சற்றுக் குழப்பத்துடன், “விசாரணையா...யாரை? எதுக்கு?” சூர்யா முறுவலித்தார். கிரண் இடையில் குதித்தான். “குட்டன்பயோர்க் தொழில்நுட்பத்தையும் பிரச்சனையையும் பற்றி அறிந்த முக்கியஸ்தர்களைத்தான். வேற யாரை? உங்க குழுவை விசாரிக்காம எப்படி விவரம் தெரிஞ்சுக்க முடியும்? விவரம் தெரிஞ்சாத்தானே சூர்யா ரெண்டும் ரெண்டும் சேத்து இருபத்திரெண்டாக்கிக் கண்டுபிடிக்க முடியும்?!”
கிரணின் அடாவடிக் கணக்கு அகஸ்டாவைப் புன்னகைக்க வைத்தது. அது கிரணைக் கிறங்க வைத்தது. அகஸ்டா, “ஓகே, நிச்சயமா என் குழுவை நான் அறிமுகப்படுத்தி வைக்கிறேன். அதுக்குமுன்னால எங்க தொழில்நுட்ப விவரங்களைப் பத்தியும் பிரச்சனை என்னங்கறதையும் நீங்க கேட்டபடி விவரிக்கறேன்” என்றாள்.
சூர்யா, ஷாலினி, கிரண் மூவரும் ஆர்வத்தோடு அவள் விவரணையைக் கேட்க ஆயத்தமானார்கள். அகஸ்டா குட்டன்பயோர்கின் உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு நுட்பங்களைப்பற்றி மேற்கொண்டு விவரித்தது சுவாரஸ்யமாகவும், பிரமிக்க வைப்பதாகவும் இருந்தது....
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தமிழகத்தின் மூத்த திரையிசைக் கலைஞரும், முன்னோடி இசையமைப்பாளருமான எம்.எஸ்.விஸ்வநாதன் (87) சென்னையில் காலமானார். மலையங்கத்து சுப்ரமணியம் விஸ்வநாதன் என்னும் எம்.எஸ்.வி., 1928 ஜூன் 24ல் பிறந்தார். குழந்தைப் பருவத்திலேயே தந்தையை இழந்த இவர், தாயாருடன், பாட்டனாரின் கண்காணிப்பில் வளர்ந்தார். வறுமையின் காரணமாகச் சிறுவன் விஸ்வநாதன் திரையரங்குகளில் முறுக்கு, சோடா விற்கத் தொடங்கினான். இவனது ஆர்வத்தைப் பார்த்துவிட்டு பாட்டனாரின் நண்பரான நீலகண்ட பாகவதர் இசை கற்றுத்தர முன்வந்தார். 13 வயதில் எம்.எஸ்.வி.யின் முதல் மேடைக்கச்சேரி திருவனந்தபுரத்தில் அரங்கேறியது. சினிமாவில் நடிக்க ஆர்வம் கொண்டிருந்த அவருக்கு, ஜெயிலராக இருந்த தாத்தாவின் சிபாரிசால் ‘ஹரிச்சந்திரா’ நாடகத்தில் லோகிதாசனாக நடிக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அடுத்து கோவையில் உள்ள ஜூபிடர் பிக்சர்ஸ் வாசலைத் திறந்தது. ‘கண்ணகி’ படத்தில் சிறுவயது கோவலனாக நடித்தார். ஆனால் கண்ணகியாக நடித்த பெண்ணைவிட, உயரம் குறைவாக இருந்த காரணத்தால் அந்த வாய்ப்பு நழுவியது. மனதைத் தேற்றிக்கொண்டு அங்கு ஆஃபிஸ் பாய் வேலையை ஏற்றுப் பணியாற்றினார்.
எஸ்.வி. வெங்கட்ராமன், டி.ஆர். பாப்பா போன்ற ஜாம்பவான்களின் அறிமுகம் கிடைத்தது. எஸ்.எம். சுப்பையா நாயுடு அங்கே இசையமைப்பாளராகப் பணியாற்றினார். அவரிடம் எம்.எஸ்.வி. உதவியாளராகச் சேர்ந்தார். தான் இசையமைக்கும் படத்தில் ஓரிரு பாடல்களுக்கு இசையமைக்கும் வாய்ப்பைத் தந்தார். பின்னர் ஜூபிடர் பிக்சர்ஸ் மூடப்பட்டபோது, இசைமேதை சி.ஆர். சுப்பராமனிடம் உதவியாளராகச் சேர்த்துவிட்டார். சுப்பராமனிடம் உதவி இசையமைப்பாளராகப் பணியாற்றிய டி.கே. ராமமூர்த்தியுடன் இணைந்து பல பாடல்களுக்கு மெட்டுப் போட்டார். மணமகள் படத்தில் இடம்பெற்ற பாரதியின் “சின்னஞ்சிறு கிளியே கண்ணம்மா” பாடலில் எம்.எஸ்.வி.யின் பங்கும் உண்டு. சி.ஆர். சுப்பராமன் மறைந்ததும், அவர் பாதியில் விட்டுப்போன படங்களுக்கு எம்.எஸ்.வி. இசையமைத்தார். கலைவாணர் நடித்த ”பணம்” படத்திற்கு ராமமூர்த்தியுடன் இணைந்து இசையமைத்தார்.
1952ல் தொடங்கிய விஸ்வநாதன்-ராமமூர்த்தி இணையின் இசைப்பயணம், 1965ல் இவர்கள் பிரியும்வரை தொடர்ந்தது. எம்.எஸ்,வி தனித்து இசையமைக்கத் துவங்கினார். எம்.ஜி.ஆர்., சிவாஜி என முன்னணி நடிகர்களுக்கு இசையமைத்த விஸ்வநாதன், அடுத்த தலைமுறை நடிகர்களான ரஜினி, கமல் இருவருக்கும் இசையமைத்து மேதைமையை நிரூபித்தார். பாடல் புரியும் வண்ணம் இசையமைப்பது, விதவிதமான மெட்டுக்களைப் பயன்படுத்துவது, நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட இசைக்கருவிகளைப் பயன்படுத்துவது, மூன்றே மூன்று இசைக்கருவிகளை மட்டும் பயன்படுத்துவது என்று பல புதுமைகளைச் செய்தார். இசையில் ஜனரஞ்சகத் தன்மையைக் கொண்டு வந்தவர் எம்.எஸ்.வி.தான்.
“அச்சம் என்பது மடமையடா...”வும், “நிலவே என்னிடம் நெருங்காதே”வும் ஒரே மெட்டின் இருவேறு பரிமாணங்கள் தான். “பாலும் பழமும் கைகளில் ஏந்தி..” பாடலை இறுதிவரை அந்த ஒரே ஒரு வரியைக் கொண்டே பாடி முடிக்க முடியும். ”நெஞ்சில் ஓர் ஆலயம்” படத்தில் இடம்பெற்ற ”முத்தான முத்தல்லவோ” பாடலுக்கு இருபதே நிமிடங்களில் மெட்டமைத்த இவர், ”நெஞ்சம் மறப்பதில்லை” பாடலுக்கு இரண்டு மாதம் எடுத்துக்கொண்டார். எகிப்திய, லத்தீன், ஜப்பானிய, ரஷ்ய, அமெரிக்க இசையை தனது பாடல்களில் எம்.எஸ்.வி. பயன்படுத்தியிருக்கிறார். இந்தியாவில் முதன்முதலாக முழு ஆர்க்கெஸ்ட்ராவை மேடையில் ஏற்றி நிகழ்ச்சி நடத்தியவர் எம்.எஸ். விஸ்வநாதன்தான். புலமைப்பித்தன், முத்துலிங்கம் எனப் பல கவிஞர்களையும், வாணி ஜெயராம், ஜயச்சந்திரன், கல்யாணி மேனன், வசந்தா, எம்.எல். ஸ்ரீகாந்த் எனப் பல பாடகர்களையும் இவர் அறிமுகப்படுத்தியிருக்கிறார்.
மனிதனின் பிறப்புமுதல் இறப்புவரை தாலாட்டு, காதல், சோகம், வீரம், நகைச்சுவை, பக்தி, அன்பு என்று பல்வேறு உணர்ச்சி நிலைகளைக் காட்டும் நூற்றுக்கணக்கான பாடல்களைத் தந்தவர் எம்.எஸ்.வி. ஆனால் அதுபற்றிய கர்வம் இல்லாமல், ”அனைத்தும் என் முன்னோடிகளின் வழி வந்தது. தயாரிப்பாளர்கள், இயக்குநர்கள், பாடலாசிரியர்கள், பாடகர்கள், இசைக்குழுவினர் என எல்லாருக்கும் இந்த வெற்றியில் பங்குண்டு” என்றே எப்போதும் சொல்லிவந்தார். இசையமைப்பாளர்கள் சங்கர்-கணேஷ் இவரிடம் உதவியாளராகப் பணியாற்றிவர்கள்தான்.
”மெல்லத் திறந்தது கதவு”, ”செந்தமிழ்ப்பாட்டு” போன்ற படங்களுக்கு இளையராஜாவுடன் இணைந்து இசையமைத்துள்ள எம்.எஸ்.வி., ”தில்லு முல்லு” படத்தில் இளையராஜாவின் மகன் யுவன் சங்கர்ராஜாவுடன் இணைந்ததுண்டு. ராமமூர்த்தியுடன் தமிழ், தெலுங்கு, மலையாளம், கன்னடம், ஹிந்தி, என 1,200 திரைப்படங்களில் இவர் கைவண்ணம் காட்டியதுண்டு. தனித்து இசையமைத்த படங்கள் 500க்கு மேல். “அல்லா... அல்லா..”, “சொல்லத்தான் நினைக்கிறேன்..”, “ஆலால கண்டா..”, “விடை கொடு எங்கள் நாடே..” என்று பல பாடல்களைப் பாடியிருக்கும் எம்.எஸ். விஸ்வநாதன், ”காதல் மன்னன்”, ”காதலா காதலா” போன்ற படங்களி நடித்தும் இருக்கிறார்.
விஸ்வநாதனின் மனைவி பெயர் ஜானகி. கோபிகிருஷ்ணா, முரளிதரன், பிரகாஷ், ஹரிதாஸ் மகன்கள். லதா மோகன், மது பிரசாத் மோகன், சாந்தி குமார் மகள்கள். திரையிசைப் பிதாமகருக்கு தென்றலின் அஞ்சலி!
***
சமயம்
’பூலோக வைகுண்டம்’ என்று அழைக்கப்படும் திருத்தலம் ஸ்ரீரங்கம். 108 வைணவ திவ்யதேசங்களுள் சிறந்ததாகக் கருதப்படுவது. திருச்சியருகே அமைந்துள்ள புனிதத்தலம். அங்கே காவிரி இரு கிளைகளாகப் பிரிந்து சற்றுத்தூரம் சென்று பின் மீண்டும் ஒன்றுசேர்கிறது. இப்படி ஏற்பட்ட தீவில்தான் ஸ்ரீரங்கம் உள்ளது. ஆழ்வார்கள் பலரால் மங்களாசாஸனம் செய்யப்பட்டது. மொத்தம் 247 பாடல்களைப் பாடி அரங்கனை அவர்கள் தொழுதுள்ளார்கள். இளங்கோவடிகள், ஆதிசங்கரர், ராமானுஜர், மத்வர், தியாகராஜர் என பலரும் போற்றிப் புகழ்ந்த தலம். பெருமாளுக்கு பெரியபெருமாள், நம்பெருமாள், அழகியமணவாளன் எனப் பல சிறப்புப் பெயர்களுண்டு. தாயார் ரங்கநாயகி.
பிரம்மனின் தவ ஆற்றலால் ரங்கவிமானம் பாற்கடலில் தோன்றியது. அதில் நாராயணனை எழுந்தருளச் செய்து அனுதினமும் வழிபட்டுவந்தார் பிரம்மா. பின் நித்ய ஆராதனை செய்யும் பொறுப்பைச் சூரியனிடம் ஒப்படைத்தார். பின்னர் சூரியவம்சத்தில் வந்த இக்ஷ்வாகு ரங்கவிமானத்தை அயோத்தியில் வைத்து வழிபட்டார். அந்த வம்சத்தில் தோன்றிய ராமபிரான், தன் முடிசூட்டு விழாவிற்காக இலங்கையிலிருந்து வந்திருந்த விபீஷணனுக்கு அதனைப் பரிசாக அளித்தார். இலங்கைக்குச் செல்லும் வழியில் காவிரிநதி விபீஷணின் கண்ணைக் கவரவே அதில் நீராட எண்ணினான். ஆனால் விமானத்தை என்ன செய்வது? அங்கே ஓர் அந்தணச் சிறுவன் முன்வந்து சுமையைத் தான் வைத்துக்கொள்வதாக வாக்களித்தான். விபீஷணனும் சிறுவனிடம் சுமையை ஒப்படைத்து விட்டு, நீராடி, தன் கடமைகளை முடித்துவிட்டுத் திரும்பிவந்து பார்த்தால் சிறுவன் விமானத்தை நிலத்தில் வைத்துவிட்டிருந்தான்.
பதறிய விபீஷணன் விமானத்தைப் பெயர்த்தெடுக்க முயற்சித்தான். முடியவில்லை. இதனால் கோபங்கொண்ட விபீஷணன் சிறுவனின் தலையில் குட்டினான். ஆனைமுகனாகத் தன் உருவைக் காட்டிய சிறுவன், மலைக்கோட்டையின் உச்சியில் விநாயகராக அமர்ந்தார். அரங்கனின் ஆலயம் காவிரிக்கரையில் அமையவேண்டும் என்பதற்காகவே இத்தகைய திருவிளையாடலை ஆனைமுகன் நிகழ்த்தியதாக வரலாறு. விபீஷணன் கலக்கத்துடன் பெருமாளை வேண்ட, “கவலை வேண்டாம்! நான் இங்கிருந்தே உன்னைக் கடாட்சிக்கிறேன்” என்று ஆசிர்வதித்து, இலங்கை இருக்கும் தெற்குத்திசை நோக்கிப் பள்ளிகொண்டார் பெருமாள்.
“குடதிசை முடியைவைத்து குணதிசை பாதம்நீட்டி
வடதிசை பின்புகாட்டி தென்திசை இலங்கைநோக்கி”
என்று இதனைச் சிறப்பிக்கிறார் தொண்டரடிப்பொடி ஆழ்வார்.
பங்குனிமாதப் பௌர்ணமி அன்றுதான் விபீஷணன் இங்கே அரங்கனை எழுந்தருளச் செய்ததாக ஐதீகம். அதனால் அந்த நாளில் பிரம்மோற்சவம் நடைபெறுகிறது. சோழர், பாண்டியர், நாயக்கர் எனப் பல மன்னர்கள் இத்தலத்திற்குத் திருப்பணி செய்துள்ளனர். இப்போது நாம் காணும் ஆலயஅமைப்பு 15, 16ம் நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. இருபதாம் நூற்றாண்டில் எழுப்பப்பட்ட தெற்குவாயில் ராஜகோபுரத்தின் உயரம் 236 அடி. இது 13 அடுக்குகளைக் கொண்டது. இதற்கு முழுக்காரணமாக அமைந்தவர்கள் அஹோபில மடம் ஜீயர் சுவாமிகளும், காஞ்சி மஹா பெரியவரும்தான்.
பல மதில்கள் சூழ்ந்த கோயில் நகரம் ஸ்ரீரங்கம். மூன்று வெளிப்பிரகாரங்களில் கடைகள், வீடுகள், மடங்கள், சத்திரங்கள் அமைந்துள்ளன. வெளிமதில் 3000 x 2400 அடி நீளமுடையது. 21 கோபுரங்கள் இங்கு அழகுற அமைந்துள்ளன. கருவறையைச் சுற்றி ஏழு பிரகாரங்கள். ரங்கநாதர், ரங்கராஜாவாக பாம்பணைமீது பள்ளிகொண்ட கோலத்தில் எழிலுடன் காட்சிதருகிறார். கருவறை மேலுள்ள தங்கவிமானத்தில் பரவாசுதேவரின் தங்கவிக்கிரகம் உள்ளது. அவசியம் தரிசிக்கவேண்டியது இது. ஆயிரங்கால் மண்டபத்திற்கு வடமேற்கில் நாச்சியார் சன்னிதி. அழகே வடிவான ரங்கநாயகித் தாயார் மூலவராகவும், உற்சவராகவும் அருள்பாலிக்கிறார். தாயார் சன்னிதி வாசலில் மேட்டு அழகியசிங்கர் என்னும் நரசிம்மமூர்த்தி சன்னிதி உள்ளது. கம்பர் ராமாயணம் அரங்கேற்றியதுபோது, அதைத் தலையசைத்து ஆமோதித்த பெருமாள் இவர். சேஷராயர் மண்டபம், அங்கே குதிரைவீரர்களைக் கொண்ட தூண்கள், எதிரே அமைந்துள்ள ஆயிரங்கால் மண்டபம், வேணுகோபாலன் சன்னிதி போன்றவை காணத்தக்கவை.
ராமானுஜர் சன்னிதி அவசியம் தரிசிக்கவேண்டிய ஒன்று. அவருடைய பூதவுடல் இங்கு திருக்காப்பு செய்யப்பட்டிருப்பதாக ஐதீகம். இவருக்கு ஒவ்வோர் ஆண்டும் சித்திரை, வைகாசி மாதங்களில் குங்குமப்பூ, பச்சைக்கற்பூரம் அரைத்துப் பூசப்பட்டு ரூபம் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது. அவரது விரல்நகம், கண்கள் போன்றவற்றை இன்றும் தெளிவாகக் காணமுடியும். ராமானுஜர் பூதவுடலை உகுத்தபோது, ஜீவன் வைகுந்தம் சென்றாலும், உடல் தன்னைவிட்டுப் பிரியக்கூடாது என்ற அரங்கனின் விருப்பத்தி்ற்கேற்ப அது இங்கேயே வைக்கப்பட்டதாக ஐதீகம்.
மூன்றாம் பிராகாரத்தில் சந்திர, சூரிய புஷ்கரணி, கருடாழ்வார் சன்னிதி போன்றவை அமைந்துள்ளன. இங்கு மாதந்தோறும் உற்சவங்கள் நடைபெறுகின்றன. பிரம்மோற்சவம், வசந்தோற்சவம், ஜேஷ்டாபிஷேகம், வைகுண்ட ஏகாதசி, பகல்பத்து, ராப்பத்து உற்சவங்கள், தெப்ப உற்சவம், பங்குனி உத்திரம் எனப் பல திருவிழாக்கள் விமரிசையாகக் நடத்தப்படுகின்றன.
***
சினிமா சினிமா
அபூர்வ மகான்
ஷிர்டி சாயிபாபாவின் வாழ்க்கை வரலாற்றை இன்றைய தலைமுறையினருக்கு அறிமுகம் செய்ய உருவாகிறது ’அபூர்வ மகான்’. தலைவாசல் விஜய் பாபாவாக நடிக்கிறார். நாயகனாக சாய்முரளியும், நாயகியாக ரஞ்சனியும் நடிக்கிறார்கள். முக்கிய வேடங்களில் சுமன், பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன், சத்யபிரகாஷ், எம்.எஸ். பாஸ்கர், டெல்லி கணேஷ், பாண்டு, சிசர் மனோகர், வடிவுக்கரசி, நெல்லை சிவா, வினுசக்கரவர்த்தி உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை சிநேகனும், அண்ணாமலையும் எழுத V. தஷி இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் கே.ஆர். மணிமுத்து. “இந்தப் படத்திற்காக ஆறடி உயரமுள்ள பாபாவின் சிலை புதிதாக வடிக்கப்பட்டுள்ளது. படப்பிடிப்பின் போது ஏற்பட்ட தடங்கல்கள் அனைத்தும் பாபாவின் அருளால் நீங்கின. அந்தச் சிலையை ஆவுடையார் கோவிலில் ஆலயம் கட்டிப் பிரதிஷ்டை செய்யப் போகிறோம்” என்கிறார்.மணிமுத்து. அபூர்வமான படமாக அமையட்டும்.
சிங்கம்-3
சிங்கம் பட வெற்றியைத் தொடர்ந்து அதன் இரண்டாம் பாகம் சிங்கம்-2 என்று வெளியானது. தற்போது சிங்கம்-3 உருவாக உள்ளது. சூர்யாவே நாயகனாக நடிக்கும் இப்படத்தில் அனுஷ்கா, ஸ்ருதிஹாசன் கதாநாயகிகள். ராதாரவி, நாசர் உள்ளிட்ட பல முன்னணி நடிக, நடிகையர் உடன் நடிக்கின்றனர். அநிருத் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி ஹரி இயக்குகிறார். “இதில், சூர்யா பாதி நல்லவராகவும், மீதி வல்லவராகவும் வருகிறார். இரண்டாம் பாகத்தைவிட, மூன்றாம் பாகத்தில் அவருடைய கதாபாத்திரம் இன்னும் கூர்மையாக்கப்பட்டு இருக்கிறது. ‘தப்பு பண்ணுகிறவர்களைக் கைது செய்பவர் மட்டும் போலீஸ் அல்ல. தப்பே நடக்காமல் பார்த்துக் கொள்கிறவர்தான் போலீஸ்’ என்ற பஞ்ச் டயலாகுடன் வரும் சூர்யா போலீஸ் அதிகாரியாக நடிக்கும் நான்காவது படம் இது” என்கிறார் ஹரி. சிங்கம்டா!
யாளி
பிரபல நடன இயக்குநர் ‘காதல்’ கந்தாஸ் திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கும் படம் ‘யாளி.’ தமன் நாயகனாகவும் அக்ஷயா நாயகியாகவும் நடிக்கின்றனர். அர்ஜுன், மனோபாலா, ஊர்வசி ஆகியோர் உடன் நடிக்கின்றனர். வைரமுத்துவின் பாடல்களுக்கு சத்யன் இசையமைக்கிறார். நகைச்சுவை த்ரில்லரான இப்படத்தின் கதையை நாயகி அக்ஷயாவே எழுதி, தயாரித்திருக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல். யாளி ஒரு காளி.
வைகை எக்ஸ்பிரஸ்
ஆர்.கே. நாயகனாக நடிக்கும் படம் வைகை எக்ஸ்பிரஸ். நாயகியாக நீது சந்திரா நடிக்கிறார். உடன் நிக்கி கல்ராணி, இனியா, சுஜா வாருணி, நாசர், எம்.எஸ். பாஸ்கர், ரமேஷ் கண்ணா, சிங்கமுத்து உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஷாஜி கைலாஸ் இயக்கம். படத்தின் க்ளைமாக்ஸ் காட்சி கலக்கலாக இருக்கும் என்கிறார் ஆர்.கே. இதற்காக அவர் அமெரிக்காவில் ஸ்பெஷல் டிரெய்னிங் எடுத்திருக்கிறார். முழுக்கதையும் சென்னையிலிருந்து மதுரை செல்லும் ரயிலில் நடக்கிறது. வசனம் பிரபாகர். இசை தமன். நீது சந்திராவுக்கு இதில் இரட்டை வேடமாம். நான்ஸ்டாப் எக்ஸ்பிரஸ்.
![kamakshiad]()
ஜின்
கலையரசன், ரமீஷ், ஜானி, காளி வெங்கட், ஹரி, அர்ஜுனன், ப்ரீத்தி நடிப்பில் உருவாகிறது ஜின். சதீஷ் சந்திரசேகரன் எழுதி இயக்குகிறார். “இதுவும் ஒரு பேய்ப்படம்தான். ஆனா வித்தியாசமானது. இதுவரை வந்த பேய்ப்படங்களில் எங்காவது ஒரு கட்டத்தில் யாராவது ஒருவருக்குப் பேய் பிடிக்கும். இந்தப் படத்தில் தொடக்கத்திலிருந்தே பேய் இருக்கும். ஐந்து நண்பர்கள் சென்னை, ஈ.சி.ஆரில் ஒரு ரிசார்ட்டுக்குப் போகிறார்கள். அங்கிருந்து வால்பாறைக்குச் சுற்றுலா செல்கிறார்கள். ஐவரில் ஒருவருக்குப் பேய் பிடித்தது தெரியாமல் போகிறார்கள். யாருக்குப் பேய் பிடித்தது, என்ன நடந்தது என்பதை திகில் கலந்த விறுவிறுப்புடன் சொல்லியிருக்கிறோம். என் வாழ்க்கையில் நிஜமாக நடந்த சம்பவத்தைத்தான் படமாக்கியிருக்கிறேன். ‘ஜின்’ என்றால் அரேபிய மொழியில் பேய்” என்கிறார் டைரக்டர். வசனத்தை ராதாகிருஷ்ணனும், பாடல்களை முத்தமிழும் எழுத, இசையமைக்கிறார் ரதன். ‘ஜின்’ அடிச்சா அவ்ளோதான்!
ஒரு தோழன் ஒரு தோழி
மனோ தீபன், மினிஷ் கிருஷ்ணா நாயகர்களாகவும், அஸ்திரா, அபிநிதா நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் ஒரு தோழன் ஒரு தோழி. தயாரிப்பு முதற்கொண்டு முழுக்க முழுக்கத் திரைப்படக் கல்லூரி மாணவர்களின் பங்களிப்பில் உருவாகி வருகிறது இப்படம். தமிழ்த் திரையுலகின் ஒரே பெண் படத்தொகுப்பாளரான கிருத்திகா இப்படத்தைத் தொகுக்கிறார். இவர், தயாரிப்பாளர்களில் ஒருவரும்கூட. பாடல்களை மோகன் ராய், பெ.மோகன் எழுத ஜெய் சுரேஷ் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் பெ. மோகன். “இது நிச்சயம் வழக்கமான படம் இல்லை. தமிழ் ரசிகர்களுக்கு மிக, மிக வித்தியாசமான ஒரு அனுபவத்தைத் தரப்போவது உறுதி” என்கிறார். தோள் கொடுப்பான் தோழன்!
திருநாள்
ஜீவா, நயன்தாரா இணைந்து நடிக்கும் படம் ‘திருநாள்’. முரட்டுத்தனமான கிராமத்து இளைஞனாக ஜீவாவும், துடுக்கான கிராமத்துப் பெண்ணாக நயன்தாராவும் நடிக்கின்றனர். ஸ்ரீ இசையமைக்கும் இப்படத்தை இயக்குகிறார் பி.எஸ். ராம்நாத். காதல் + நகைச்சுவை + ஆக்ஷன் என்று சூப்பர் மிக்ஸான இப்படம் விரைவில் திரைக்கு வரவிருக்கும் திருநாள் தொலைவில் இல்லை.
நைட் ஷோ
வித்தியாசமான கதையம்சமுள்ள படங்களைத் தரும் இயக்குநர் ஏ.எல். விஜய்யின் அடுத்தம் படம் ’நைட் ஷோ’. மலையாளத்தில் வெற்றிபெற்ற ‘ஷட்டர்’ படத்தின் ரீமேக் இது. பல்வேறு உலகத் திரைப்பட விழாக்களில் பாராட்டுக்கள் பெற்றது. இப்படத்தில் சத்யராஜும் மலையாள நடிகை அனுமோளும் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். துபாயில் இருந்து மகளின் திருமணத்திற்காக ஊருக்கு வருகிறார் சத்யராஜ். அவர் ஒருநாள் குடித்துக் கொண்டிருக்கும்போது, நண்பர் ஒருவர் ஒரு பெண்ணை சத்யராஜின் அறைக்குள் விட்டுவிட்டு வெளியில் கதவைப் பூட்டிவிட்டுச் சென்றுவிடுகிறார். இரண்டு நாள் கழித்துக் கதவு திறக்கப்படுகிறது. அதற்குள் என்ன நடந்தது என்பதுதான் படத்தின் கதை. நல்ல நண்பர் சார்!
***
சிறுகதைப் போட்டித் தேர்வு:
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ஜூன் 27, 1980
அன்புள்ள அம்மாவுக்கு,
நலமா? அங்கு அண்ணா, மன்னி, அவர்கள் பிள்ளை நட்டு எல்லாரும் சௌக்கியமா? நட்டு இந்த வருடம் இஞ்சினியரிங் முடிக்கிறானே, ஏதாவது கேம்பஸ் இன்டர்வியூ வந்ததா? இங்கும் நான் ஏதோ இருந்துண்டிருக்கேன். பணம் காசு வசதிக்கு ஒண்ணும் குறைச்சல் இல்லை. கார்த்தால இவர் கிளம்பிப் போனால், திரும்ப ராத்திரி எத்தனை மணிக்கு வர்றார்னு தெரியவே மாட்டேங்கிறது. மதியத்துக்குமேல் சமையல் மாமியும் போயிடறா. அவ்ளாம் பெரிய வீடு. வெறிச்சுனு இருக்கு. இன்னும் இவர் எப்படி என்றே தெரியவில்லை. ஞாயிற்றுக்கிழமைகளில் காலையில் கொஞ்சம்போல பேசமுடியறது. அதுவும், அவர் பிஸினஸ் பற்றியே ஜாஸ்தி பேசறார். எனக்கு ஒண்ணும் புரியலை. எனக்கு இங்கு ஒரு வேலையும் இல்ல. எல்லாவற்றுக்கும் வேலை ஆட்கள் இருக்கிறார்கள். சும்மா சாப்பிட்டுக்கொண்டு, ரேடியோ கேட்டுண்டு எத்தனை நாள்தான் இருப்பது? எனக்கு இங்கே ரொம்பப் போர் அடிக்கிறது.
அன்னிக்கு ஒரு நாள் போதுபோகாம, இவரோட கர்சீப்ல “சாரு சங்கர்”னு ஒரு சின்ன எம்பிராய்டரி டிசைன் போட்டு அவருக்குக் காமிச்சேன். அதைப் பார்த்துட்டு வெறும் ’நைஸ்’னு ஒரு வார்த்தை, அதுவும் மெதுவா சொல்லிட்டுப் போயிட்டார். வேற ஒண்ணுமே சொல்லலை. எனக்கு அழுகையா வந்தது. வேற ஒண்ணுமே பேசமாட்டேங்கறார். எதிலுமே ஒரு ரசனை இல்லை. நீயும், அண்ணாவும் எனக்கு எத்தனை விஷயங்கள் கற்றுக்கொடுத்து ரொம்ப ரசனையுள்ளவளா வளர்த்தேள்! பாட்டு, பரதம், வீணை, தையல், சமையல்னு எவ்வளவு கத்துண்டேன். இவருக்கு இந்தப் பாட்டு, டான்ஸ் எல்லாம் அவ்வளவா இஷ்டமில்லை போலிருக்கு.
நமக்கெல்லாம் ரொம்பப் பிடிச்ச ஒரு பாட்டு அடிக்கடிக் கேப்போமே, அண்ணாகூட சொல்வானே, ஏ.பி. கோமளாவுடன், டி.ஆர். மகாலிங்கம் கீழ்ஸ்ருதில பாடின அற்புதமான பாட்டு, “நான் அன்றி யார் வருவார்...”, ஒரு நாள் ரேடியோல வந்தது. நான் அதைப் பெரிசாவச்சு அந்தப் பாட்ல ஆபோகியும், வலஜியும் கொஞ்சறதைக் கண்ணைமூடி ரசித்துக் கேட்டுண்டு இருந்தேன். திடீர்னு பாதில பாட்டு நின்னுபோச்சு. கரண்ட் கட்டோன்னு மொதல்ல நினைச்சேன். ஆனா, இவர்தான், காதில் ஃபோனை வச்சுண்டு, யார்ட்டயோ பேசிண்டே ரேடியோவ ஆஃப் பண்ணிட்டுப் போய்ட்டார். எனக்கு அழுகை அழுகையா வந்தது. எதிர்த்துக் கேட்க தைரியம் இல்லை. ஏமாற்றமும், அழுகையும்தான் முட்டிண்டு வந்தது. என்ன மனுஷரோ!
நீயும் அண்ணாவும், இது ரொம்பப் பெரிய இடம், வரதட்சிணை, சீர்னு எதுவும் எதிர்பார்க்காம இந்தக் காலத்தில இந்தமாதிரி வரன் அமையறது நான் செஞ்ச அதிர்ஷ்டம்னு சொல்லி, இவருக்கு என்னைக் கல்யாணம் பண்ணிக் கொடுத்தேள். வசதி வாய்ப்புக்கு ஒண்ணும் கொறச்சல் இல்லைதான். ஆனா, இவர்ட்ட கொஞ்சம்கூட அனுசரணைங்கறதே இல்லையே! எப்பப் பார் பிஸினஸ், பிஸினஸ். அதைத்தாண்டி பொண்டாட்டி, வாழ்க்கைனு ஒண்ணு இருக்கே, அதைப்பத்தி யோசிக்க வேண்டாமா? என்ன பண்றதுண்ணே தெரியலை. மொதல்ல, இதெல்லாம் ஒனக்கு எழுத வேண்டாம்னுதான் நெனச்சேன். அப்புறம் மனசுகேக்கலை. யார்கிட்டயாவது கொட்டணும்னு தோணித்து. அதான் எழுதினேன். பகவான் இப்படித்தான் இருக்கணும்னு எழுதிட்டான். என்ன பண்றது? சரி, போறும், என் புலம்பலை நிறுத்திக்கிறேன். அண்ணா, மன்னிக்கு என் நமஸ்காரத்தைச் சொல்லு. நீ உடம்பைப் பாத்துக்கோ.
அன்புடன்,
சாரு / 27-June-1980
#####
ஜூலை 18, 1980
அன்பு மகள் சாருவுக்கு,
அம்மாவின் ஆசிகள். உன் கடிதம் கிடைத்தது. உன் அண்ணாவும், மன்னியும் சௌக்கியம். நட்டுவும் கடைசிவருடப் பரீட்சைக்குப் படிச்சிண்டிருக்கான்.
நீயும் உன் ஆத்துக்காரரைப் பற்றி ஏதேதோ எழுதி இருந்தாய். எல்லாரும் பத்துப் பொருத்தமும் பார்த்துத்தான் நல்லபடி கல்யாணம் பண்ணி வைக்கிறோம். ரசனைங்கிறது அவாவா சம்பந்தப்பட்ட விஷயம். ஒனக்கு ஞாபகம் இருக்கான்னு தெரிலை. உன் அப்பா சாகும்போது, ஒனக்கு மூணுவயசு. உன் அண்ணாவுக்கு பத்தொம்போதோ, இருபதோ இருக்கும். பாதில படிப்பை விட்டுட்டு வேலைக்குப் போக ஆரம்பிச்சான். நான் பக்கத்துல இருந்த குழந்தைகளுக்கு பாட்டு சொல்லிக்கொடுக்க ஆரம்பிச்சேன். இதை வச்சுத்தான் நம்ப குடும்பம் ஓட ஆரம்பிச்சுது.
ஆனா உனக்கு ஒரு குறையும் தெரியாம ரொம்பச் செல்லமா வளர்த்தோம். ஒனக்கு, படிப்போட, பாட்டு, டான்ஸ், தையல் எல்லாம் சொல்லிக்கொடுத்தோம். நல்ல எடத்திலேர்ந்து வந்த வரன், நன்னா விசாரிச்சுத்தான், சங்கருக்கு ஒன்னை கல்யாணம் பண்ணி வச்சோம். மாப்பிள்ளையும் உன்னைக் கூட்டிண்டு போறதுக்கு முன்னாடி, எங்கிட்டயும், உன் அண்ணா மன்னிகிட்டயும் ”கவலைப்படாதீங்கோ, சாருவைக் கண்கலங்காமப் பாத்துக்கறேன்”னு சொன்னார். கல்யாணதுக்கு வந்தவா எல்லாரும், ”சாரு ரொம்ப அதிர்ஷ்டசாலி, நல்ல எடத்துல வாக்கப்பட்டு போயிருக்கா”னு சொல்லும்போது எங்களுக்கெல்லாம் ரொம்பப் பெருமையா இருந்தது.
ஆனா நீ இப்படி மாப்பிள்ளைமேல குத்தம்சொல்லி எழுதியிருக்க. அவர் வளர்ந்த சூழல் அப்படி இருக்கலாம். சின்ன வயசுதானே. பரம்பரை பரம்பரையா பிசினஸ்ல ஊறின குடும்பம். இப்போ நன்னா பிசினஸ வளர்த்தா பின்னால நன்னா இருக்கலாம்னு நெனச்சிருப்பார். அதனால மத்த விஷயத்துல அவ்வளவா ஈடுபாடோ ரசனையோ இல்லாம இருக்கலாம். ஆனா, நீ என்னமோ அவர் ஒன்னை ரொம்பக் கொடுமை பண்றமாதிரி எழுதியிருக்க. ரொம்பக் குழந்தைத்தனமா இருக்கு.
கல்யாணம் ஆகி மூணுமாசம்தானே ஆறது. இதெல்லாம் ஒரு பெரிய விஷயமே இல்லை. அவர் உன்னைப் புரிஞ்சுக்க முடியலைன்னா, நீ அவரைப் புரிஞ்சுண்டு அனுசரணையா இரேன். எதுக்கு அவரையே எல்லாத்துக்கும் எதிர்பார்க்கிற? அவர் பேசலைன்னா என்ன, நீயா போய்ப் பேசு. ஒனக்கு டைப்ரைட்டிங், ஷார்ட்ஹேண்ட் தெரியும். அவரோட ஆஃபிசுக்குப் போயி ஏதாவது வேலையை இழுத்துப் போட்டுண்டு பண்ணு. திட்டினாலும், கொட்டினாலும் வாங்கிக்கோ. தப்பே இல்லை.
நான் பார்த்தவரையில் அவர் அப்படி ஒண்ணும் கல்நெஞ்சுக்காரர் மாதிரி தெரிலடி சாரு. நம்ப நட்டுகிகிட்ட ”படிச்சு முடிச்சதும் சொல்லு, தெரிஞ்ச எடத்துல வேலைக்கு ஏற்பாடு பண்றேன்”னு எம் முன்னாடிதான் சொன்னார். மனுஷாளை அனுசரிச்சுப்போற தன்மை ஒன் ஆத்துக்காரருக்கு நன்னாவே இருக்கு. புருஷா வெளில அதிகமா புழங்கறதால, அவாளுக்கு ஆயிரம் பிரச்சனை இருக்கும். அதையெல்லாம் எப்படி சமாளிக்கிறதுன்னு யோசிச்சுண்டே இருப்பா. ஒனக்கு ரொம்ப எடம் கொடுத்து, சுயநலக்காரியா வளத்துட்டோமோன்னு எனக்கு இப்போ கவலையா இருக்கு.
நீ மனசு வச்சா எல்லாம் மாறும். எறும்பு ஊரக் கல்லும் தேயும்னு சொல்றதில்லையா? அதனால நீ மாறு, அவரும் மாறுவார். இது ரொம்பச் சின்னவிஷயம். கவலைப்படாதே. ஒனக்குக் கற்பூரபுத்தி. சட்டுனு எல்லா விஷயத்தையும் புரிஞ்சுப்ப. அதுனால பார்த்து நடந்துக்கோ.
இத்துடன் திருச்செந்தூர் இலைவிபூதிப் பிரசாதம் அனுப்பிச்சிருக்கேன். நீயும் தவறாம பூஜை புனஸ்காரம்லாம் பண்ணு. ஷேமமா இருப்ப. மாப்பிள்ளைக்கும் எனது ஆசீர்வாதங்கள்.
அன்புடனும், ஆசீர்வாதங்களுடனும்,
அம்மா / 28-July-1980
####
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ஹாய்... சாரும்மா, எப்படி இருக்க, மாம்? அப்பா எப்படி இருக்கார். லாஸ்ட் ஒன் மன்த்தா ஜெக்தீஷ் வியர்டா நடந்துக்கறான்மா. அல்ரெடி இதுபத்தி ஒனக்கு இமெயில் பண்ணியிருக்கேன். ஐ திங் ஹீ இஸ் ஹாவிங் அஃபயர் வித் ஷர்லி. அவ அவனோட ஆஃபிஸ் செக்ரட்ரி. என்னாச்சுன்னா, ரெண்டுநாள் முன்னால, ஒரு பெரிய வைன் ஹாம்பர் வாங்கிக் கொடுத்துட்டு ரொம்ப லேட்டா வீட்டுக்கு வந்தான். ஹீ இஸ் அப்டு சம்திங். ஐ வான்ட் டு டாக் டு ஹிம். அதான் ஓங்கிட்ட கன்ஸல்ட் பண்ணிட்டு அவங்கிட்ட பேசலாம்னு இருக்கேன். ரிப்ளை ஸூன் - லவ் மிருது.
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டியர் மிருதுளா - என்னாச்சு ஒனக்கும் ஜெக்தீஷுக்கும்? ரெண்டு பேரும் ரெண்டு வருஷம் ஒருத்தரை ஒருத்தர் நன்னாப் பழகி புரிஞ்சதுக்கப்புறம்தானே, கல்யாணம் செஞ்சுண்டீங்க? நீயும் ஜெயும் அமேரிக்கால சந்தோஷமா இருக்கற மாதிரித்தானே எனக்கும், உங்கப்பாவுக்கும் இமெயில் பண்ணினே! போட்டோலாம் அனுப்பினியே! இப்ப என்ன திடீர்னு? விவரமா சொல்லு - அன்புடன் சாரும்மா.
####
Received - December 21, 2013@11:05:04AM
ஹாய் சாரும்மா... கரெக்ட். கல்யாணத்துக்கு முன்னாலே எல்லாம் நல்லாத்தான் இருந்தது. இப்ப கொஞ்ச நாளா என்னவோ லாக்கிங். முன்னாடி எல்லாம் நாங்க வாராவாரம் தினுசுதினுசா ரெஸ்டாரண்ட் போவோம், சினிமா பார்ப்போம். பாரா கிளைடிங், பஞ்சி ஜம்பிங்க்லாம் போவோம். டெய்லி ரேண்டுபெரும் ஒரு அஞ்சு மைலாவது சைக்கிள் ரைட் பண்ணுவோம். அதுக்குகூட இப்போலாம் ஜெ வரமாட்டேங்கிறான். இப்பெல்லாம் அவன், பிசினஸ், பிசினஸ்னு எங்கயெல்லாமோ சுத்தறான். அந்த ஷெர்லியும் ஜெ கூடவே எல்லா எடத்துக்கும் போறானு நினைக்கிறேன். எங்களுக்குள்ள இப்ப பேச்சு இல்லை.
ஐ ஃபீல் வெரி இன்செக்யூர்ட்.
ஜெக்தீஷ் வாஸ் இன் ஹை பேயிங் ஜாப். திடீர்னு அதை விட்டுட்டு, ஏதோ ஸ்டார்ட்டப் கம்பெனி ஆரம்பிச்சுட்டு பித்துப்பிடிச்சவன் மாதிரி அலையறான். நானும் வேலைக்குப் போறேன். எனக்கும் ஓரளவு டீசண்ட் சாலரி வருது. இவன் எதுக்கு அந்த வேலைய விடணும்? பிசினஸ் பண்றேனு அலையணும்? என்கிட்டயும் முழுசா எந்த டீடெய்லும் சொல்லமாட்டேங்கிறான். இதைப்பத்தி கேட்டு, அன்னிக்கு ஒரு இமெயில் ஜெக்கு அனுப்பினேன், அதுக்கு, ஒனக்கு ஒண்ணும் புரியாது, இப்போ என்னால எதுவும் எக்ஸ்ப்ளெய்ன் பண்ண முடியாதுன்னு ரெண்டு நாள் கழிச்சு ரிப்ளை பண்றான். எனக்கு ரொம்பக் கோவம் வந்துடுத்து. வாட் அன் இன்சல்ட். நவ் ஐ ஹாவ் நோ ஆப்ஷன். ஐ ஆம் ப்ளானிங்க் டு டாக் டு த லாயர். – லவ் மிருது.
####
Sent - December 21, 2013@08:35:56AM
டியர் மிருது - நீ ரொம்ப அவசரப்படற. அப்பாவும், நானும், நீ சாஃப்ட் ஆன பொண்ணா இருக்கணும்னுதான் ஒனக்கு மிருதுளானு பேர் வச்சோம். நீ என்னடான்னா இப்படி ஹெட்ஸ்ட்ராங்கா இருக்க! நீ எழுதின இந்த இமெயில அப்பாகிட்ட காண்பிச்சேன். மிருது இன்னும் கொழந்தையாவே இருக்காளேன்னு வருத்தப்பட்டார். சினிமாக்குப் போறதும், ஓட்டல்ல சாப்பிட்றதும்தான் சந்தோஷமான வாழ்க்கையாடா? அப்புறம், நீ என்னமோ அவன் யாரோடயோ தப்பாப் பழகறதா எழுதிருக்க. அப்படில்லாம் ஒண்ணும் இருக்காது. நன்னா விஜாரி. சந்தேகம்கறது கொடுமையான வியாதி. நாங்க பார்த்த வரையில் ஜெ ரொம்பப் பொறுப்பானவன்தான். அனாவசியமா சந்தேகப்படாதே! நன்னா விசாரிச்சு உண்மையை எழுது.
- அன்புடன் சாரும்மா.
####
Received - February 14, 2014@01:15:45AM
ஹாய்... சாரும்மா - கரெக்ட். என்னோட சந்தேகம் தப்பு. இங்க உள்ள ஒரு பிரைவேட் டிடெக்டிவ் ஏஜென்சி மூலம் விசாரிச்சதுல, ஜெ இஸ் நாட் கோயிங் வித் ஷெர்லினு சொல்லிட்டாங்க. ஐ ஆம் ஸோ ரிலீவ்ட். நூறு பர்சண்ட் ஜெம் ஆப் எ பெர்ச்ன் ஜெ அப்படின்னு தெரியறது. அந்த வைன் ஹாம்பர் யாரோ வென்ச்சர் காபிடல் பண்றவனுக்கு வாங்கிக் கொடுத்தானாம். சாரிம்மா. ஐ மிஸ்டுக். ஆனா, ஸ்டில் ஹீ இஸ் நாட் யூஷுவல் ஜெ. ரொம்ப இண்டிஃபரென்ட்டா இருக்கான். - அன்புடன் மிருது.
####
Sent - February 14, 2014@10:15:45AM
டியர் மிருது - சந்தோஷமா இருக்கு. நான்தான் சொன்னேனே, ஜெக்தீஷ் அப்படிப்பட்ட ஆள் இல்லைனு.. அவன் முன்னமாதிரி இருக்கலைங்கற. ஆனா நீ அப்படி இருக்கியா? நீயும் ஒன்னோட வேலை, உன் ஆஃபிஸ்னு போயிடற, ஜெ வாழ்க்கைல இன்னும் கொஞ்சம் முன்னேறணும்னு பாக்கிறான். அதுவும் அமேரிக்கால இந்த மாதிரி பிசினஸ் விஷயங்கள் பண்றது சுலபங்கறதால, ஜெ முயற்சி பண்றது ஒண்ணும் தப்பில்லியே.
பல விஷயங்களை தம்பதிகளுக்குள்ள பங்குபோட்டுக்கணும் மிருது. அப்படிப் பங்கு போடும்போது, சிலசமயம் நீ இழக்கவேண்டியது நிறைய இருக்கும். ஈகோ பார்க்காம இருந்தின்னா, அது ஒண்ணும் பெரிய விஷயமாவே தெரியாது. நாளைக்கு ஒனக்கு குழந்தை, குட்டினு வரும்போது இதெல்லாம் ரொம்ப சுலபமாப் போயிடும். ஒனக்கு சைக்கிள் ஓட்டறது புடிக்குமே. நம்ம வாழ்க்கையும் சைக்கிள் மாதிரித்தாண்டி. பின் சக்கரம் தடையில்லாம ஓடினாத்தான், முன்சக்கரம் ஓடும். அதுனால நீ பின்னாடி இருந்து ஜெக்கு ஒரு உந்துசக்தியா இரு. விட்டுக்கொடுத்து வாழறதுதான் வாழ்க்கை. விட்டுட்டு போயி வாழக்கூடாது. அப்படி வாழவும் முடியாது. புரிஞ்சுக்கோ. அப்புறம், வெரி ஹாப்பி வேலன்டைன்ஸ் டே - அன்புடன் சாரும்மா.
####
Received - February 15, 2014@09:15:45AM
ஹாய் சாரும்மா - சாரிம்மா, நீ இன்னும் ஓல்ட் தாட்ல இருக்க. அது எப்படி நான்மட்டும் விட்டுக்கொடுத்துப் போகணும்? ஈக்வல் ரைட்ஸ் எங்களுக்கு மட்டும் இல்லயா? ஜெ எப்படி வேணாலும் இருக்கலாம், ஆனா நான் அப்படி இருக்கக்கூடாது! இது என்னம்மா நியாயம்? நான்மட்டும் பங்குபோடும்போது ஏன் ரொம்ப இழக்கணும்? இட்ஸ் ஃபன்னி - மிருது.
####
Sent - February 15, 2014@10:15:45PM
டியர் மிருது - நீ புத்திசாலினு நெனச்சேன். இல்லேன்னு புரியறது. அது என்ன தம்பதிக்குள்ள ஈகோ? எப்போ நீ வித்தியாசம் பாக்கறியோ, அப்பவே அங்க அன்பு இல்லைனு ஒனக்குப் புரியலை? உடம்பு தனியா இருந்தாலும், உள்ளத்தில ஒண்ணா இருக்கறதுதானே, ஒரு ஹஸ்பண்ட் அண்ட் வொய்ஃபுக்கு இருக்க வேண்டிய குணம். ஈக்வல் ரைட்ஸ்னா, ஹஸ்பண்ட் செய்யறதெல்லாம், வொய்ஃபும் செய்யணும்கறதா? ஒங்களுக்குள்ள கருத்து வேறுபாடு வரலாம். ஆனா, எந்த விஷயத்துக்காக எதிரெதிர் கருத்துக்கள் இருந்ததோ, அதை அந்த விஷயத்தைத் தாண்டி உள்மனசுக்குள் எடுத்துக் கொண்டுபோனால் அன்பு எப்படி இருக்கும்? வெறுப்புதான் மிஞ்சும்.
டாலரென்ஸ் லெவலை வளர்த்துக்கோ. ஆரோக்கியமான கருத்துப் பரிமாற்றம் உங்களுக்குள்ள இருக்கணும். இதுல யார் ஜெயிச்சோம்ங்கறது முக்கியம் இல்லை. ஜெயிச்சா மமதை வரும். அகங்காரம் வளரும். அனுசரணையா, அன்பா இருக்கறது அடிமைத்தனம்னு நிறையப் பேரு நெனைச்சுண்டு இருக்கா. ஏன், ஒன் வயசுல நானும் அப்படித்தான் இருந்தேன்.
மிருது, நீ ரொம்பப் படிச்சவ. உனக்கு உலக விஷயங்கள்ள என்னைவிட அனுபவம் ஜாஸ்தி. எமோஷனல் ஆகாம, பொறுமையா யோசிச்சுப் பாரு. உனக்குப் புரியும். நான் ஒண்ணு சொல்றேன், கேப்பியா? நீ கொஞ்சநாள் உன் வேலைலேந்து லாங்லீவு எடுத்துக்கோ. ஜெயோட ஆபிசுக்குப் போ. அவனோட பிசினஸ்ல ஒனக்குத் தெரிஞ்சதை ஹெல்ப் பண்ணு. நிறைய விஷயம் புரியாதுதான். கத்துக்கோ.
அப்புறம்.... நான் உன் வயசுல இருந்தபோது எனக்கும் உன்னைமாதிரி வருத்தங்கள் இருந்தது. ரொம்பநாள் இதைப் புரிஞ்சிக்காம இருந்ததால, எனக்கும் உங்க அப்பாக்கும் பெரிய இடைவெளி விழுந்தது. ஒரு ஆறுமாசம்போல பேசாம அம்மா வீட்டுக்குப் போய்ட்டேன். அவர் என்னோட பிடிவாதத்துக்காக, எல்லாத்தையும் விட்டார். சாரும்மா, சாரும்மானு எம் பின்னாடியே அவரைச் சுத்த வச்சதுல எனக்குப் பரமசந்தோஷமா இருந்தது. ஜெயிச்சுட்டேன்னு ஒரு திமிர் இருந்தது. ஆனா, அதுக்கப்புறம் வாழ்க்கைல நாங்க பட்ட இழப்புகள் கொஞ்சநஞ்சம் இல்லை. அப்பதான், அம்மா சொன்ன விஷயங்கள் கொஞ்சம் கொஞ்சமா புரிய ஆரம்பிச்சது. என்னை நான் மாத்திண்டேன். விழுந்த அவரோட பிசினஸைத் திரும்ப நல்லபடியா கொண்டுவர்றதுக்கு ரொம்பப் பாடுபட்டோம். அவருக்கு அதில உறுதுணையா இருந்தேன்.
எத்தனையோ இருக்கு சொல்லறதுக்கு. ஒண்ணு செய். எனக்கு என் அம்மா, அதாவது உன் பாட்டி எழுதின கடிதங்களை, ஸ்கேன் பண்ணி இத்துடன் அட்டாச் பண்ணி இருக்கேன். எங்கம்மா எனக்குச் சொன்னதைத்தான், இப்போ உங்கம்மா உனக்கு சொல்றா. படிச்சுப்பாரு, உனக்கும் புரியும். அன்புடன் - சாரும்மா
####
Received - March 16, 2014@10:15:45AM
ஹாய் சாரும்மா - சாரி.. ரொம்ப நாளா நான் ஒனக்கு இமெயில் பண்ணலையே தவிர, நீ எழுதினத நான் நன்னாப் புரிஞ்சிண்டேன். இப்போ நானும் ஜெயும் பழையபடி ஆயிட்டோம். ஜெ கம்பெனிக்கு வென்ச்சர் காபிடல் பண்றவா ஏதோ ஒப்பந்தம் போட்டதால், இந்த பிசினஸ்பத்தி யாருகிட்டையும் எதையும் சொல்லமுடியாத நிர்ப்பந்தத்தில் இருந்தான். அதுனாலதான் என்கிட்ட இதைப்பத்தி அவனால விவரமா எதுவும் சொல்ல முடியலை. அதான் நீயும், அப்பாவும் பலதடவை ஃபோன் பண்ணியும், அவனால ஒங்க கிட்டயும் சரியா பேசமுடியல.
இப்போ எங்க ப்ராடக்ட் மார்க்கெட் பண்ண ஆரம்பிச்சாச்சு. நல்ல ரெவ்யு வருது. நான் என்னோட பழைய வேலையை விட்டுட்டேன். ஜெக்தீஷ் கம்பெனில நான் இப்போ ஜாயிண்ட் ஓனர். ஷெர்லி எங்க பிசினஸ்க்கு ரொம்ப ஹெல்ப் பண்றா. அடுத்த மாசம், நானும் ஜெயும் இந்தியா வர்றோம். நான்தான் அவசரப்பட்டு, ஜெ பத்தி தப்புத்தப்பா நெனச்சுட்டேன்.
அப்புறம் சாரும்மா, பாட்டியோட லெட்டர்ஸ் இன்ட்ரெஸ்ட்டிங்கா இருந்தது. காலம் எப்படி மாறினாலும், லவ் அண்ட் கம்பாஷன்பத்தி பாட்டி சொல்லியிருக்கிறது எல்லா காலத்துக்கும் பொருத்தமா இருக்கும்மா. அதை நீயும் அனுபவப்பட்டு எனக்குச் சொன்னவிதம் சூப்பர். எவ்வளவு பெரிய தப்பு செய்ய இருந்தேன். தாங்க்யூ ஸோ மச். மே மாசம்தான் இங்க மதர்ஸ் டே. ஆனா எனக்கு இன்னிலேந்து என்னிக்கும் மதர்ஸ் டே தான்.
அப்புறம் நான் பாட்டியோட லெட்டர்களையும், உன்னோட இமெயில் எல்லாத்தையும், பத்திரப்படுத்தி வச்சுக்கப்போறேன், என் கொழந்தைக்கு ஃப்யூச்சர்ல தேவைப்பட்டால், ஹெல்ப்ஃபுலா இருக்கும். தாங்க்யூ சாரும்மா. - லவ் மிருது.
****
இளந்தென்றல் - சித்திரம்
சின்னக்கதை

மகாபாரதப்் போரின் பத்தாம் நாள் பிதாமகர் பீஷ்மர் வீழ்ச்சியடைகிறார். அர்ஜுனன் ஏற்படுத்திய அம்புப் படுக்கையில் படுத்திருக்கிறார். போர் முடிந்தபின் வெற்றியடைந்த பாண்டவர்கள் அவரிடம் வாழ்த்துப் பெறுவதற்காக வந்தனர். பீஷ்மர் அன்போடு அவர்களை வாழ்த்துகிறார்.
வாழ்வில் என்ன ஒழுக்கங்களை அவர்கள் கைக்கொள்ள வேண்டும் என்று சாந்தி பர்வத்தில் அவர்களுக்கு போதித்தார். பணிவுடன் அதைப் பஞ்ச பாண்டவர்கள் கேட்டுக் கொண்டிருக்க, திரௌபதி மட்டும் கட்டுப்படுத்த முடியாமல் கண்களில் நீர்வரச் சிரிக்கிறாள். அவளுடைய செயலாலே பாண்டவர்கள் கோபமும் வருத்தமும் அடைந்தனர். பீஷ்மர் பாண்டவர்களின் முகங்களைப் பார்க்கிறார். அவர்களது கோபம் அவருக்குப் புரிந்தது. திரௌபதியைப் பார்த்தார். அவள் இன்னமும் சிரித்தபடி இருந்தாள். அவள் எதற்குச் சிரிக்கிறாள் என்பதும் அவருக்குத் தெரிந்தது.
“குழந்தாய் திரௌபதி. நீ எதைச் செய்தாலும் அதற்குக் காரணம் இருக்கும். நீ சிரிப்பதன் காரணத்தை உன் கணவன்மார்களுக்குச் சொல்” என்று கூறினார்.
“பிதாமகரே! தருமவழியிலே போராடி வெற்றிபெற்ற பாண்டவருக்கு, எப்படி வாழ்வதென்று சொல்லும் நீர், அதர்மமே வாழ்க்கையாக இருந்த கௌரவருக்கு ஏன் எடுத்துச் சொல்லவில்லை? துரியோதனனின் சபையிலே துச்சாதனனால் நான் மனபங்கப்படுத்தப்பட்டபோது ஏன் பேசாமல் இருந்தீர்? என் கணவன்மாருக்கு 12 ஆண்டுகள் வனவாசம், ஓராண்டு அஞ்ஞாதவாசம் என்று துரியோதனன் கூறியபோது நீங்கள் ஏன் அவனுக்கு நல்லொழுக்கத்தைப் போதிக்கவில்லை? பாண்டவருக்கு இப்போது ஏன் உபதேசிக்கிறீர்கள்? துரியோதனுக்கும், துச்சாதனனுக்கும் அவர்களது பேச்சுக்குத் தலையாட்டிக் கொண்டிருந்த புல்லர் கூட்டத்துக்குமல்லவா நீங்கள் போதித்திருக்க வேண்டும்?
“இடம்மாறி ஆள்மாறி நீங்கள் உபதேசம் செய்தால் நான் சிரிக்காமல் எப்படி இருப்பது? அரசசபையில் தர்மர் சொக்கட்டான் ஆடித் தன்னைத் தோற்றபிறகு என்னைப் பணயம் வைத்ததில் என்ன நியாயம் இருந்தது? அதை நீங்கள் ஏன் அன்று எதிர்க்கவில்லை? அப்போது புத்தி சொல்லாமல் இப்போது அதற்கு அவசியமில்லாத பாண்டவருக்கு அதைப் போதிக்கிறீர்களே என்று நினைத்தேன். என்னால் சிரிப்பை அடக்க முடியவில்லை” என்று திரௌபதி சொன்னாள்.
பீஷ்மர் அதைக் கேட்டுச் சிரித்தார். “குழந்தாய்! நீ சரியாகவே சொன்னாய்! பல ஆண்டுகள் பழி பாவம் செய்த அரசர்க்குப் பணிசெய்து வாழ்ந்தேன். அவர்கள் கொடுத்த உணவை உண்டு வாழ்ந்தேன். அதனால் என் இயல்பான நேர்மையும் தர்மமும் என்னுள் புதைந்து போய்விட்டன. பாரதப்போரில் அர்ஜுனன் விடுத்த அம்புகளால் அந்தத் தீயரத்தம் வடிந்து, இயல்பான நல்ல குணங்கள் மேலெழுந்து வந்துவிட்டன. அதனால்தான் ஒழுக்கத்தைப் போதிக்கும் எண்ணம் வந்தது. பேசினேன்” என்றார்.
தீங்கு தடுக்கும் திறனில்லாதவனாக தான் ஆனதற்குத் தீயாரொடு வாழ்ந்ததும், அவர் தந்த உணவை உண்டதும்தான் காரணம் என்கிறார் பீஷ்மர். எத்தனை பெரிய உண்மை! “நாம் உண்ணும் உணவைப் பொறுத்தே நம் எண்ணங்கள் அமையும். நம் எண்ணமே நல்வினை தீவினைகள் செய்யக் காரணம்” என்று சொல்லி உயிர்நீத்தார் பீஷ்மர்.
(இந்தக் கதை 'பகவான் ஸ்ரீ சத்ய சாய் பாபாவின் சின்ன கதைகள்' என்ற பெயர்கொண்ட MP3 CDயில் கவிஞர் பொன்மணி அவர்களால் சொல்லப்பட்டது. நன்றி: Sri Sathya Sai Books and Publications Trust, TamilNadu, Chennai.)
***
இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
-அரவிந்த்
இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.
நிபந்தனைகள்:
1. இந்தச் சதுரத்தில் 4 முதல் 28 வரையுள்ள எண்களைப் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 80 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.
2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக எப்படிக் கூட்டினாலும் 80 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.
முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!w
இளந்தென்றல் - Sudoku
| August 2015| சுடோக்கு
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Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
- அரவிந்த்
1. 2223, 297 இந்த எண்களின் சிறப்பு என்ன என்று சொல்ல முடியுமா?
2. 2178, 21978 இவற்றை நான்கால் பெருக்கினால் வரும் விடையிலிருந்து நீங்கள் தெரிந்து கொள்வது என்ன?
3. ஒரு கூண்டில் சில மைனாக்களும், சில முயல்களும் அடைக்கப்பட்டிருந்தன. அவற்றின் தலையை எண்ணினால் 40 வருகிறது. கால்களை எண்ணினால் 96 வருகிறது. மைனாக்கள் எத்தனை, முயல்கள் எத்தனை?
4. 3, 5, 8, 13, ..... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
5. 8, 8, 3, 3 - இந்த எண்களைக் கொண்டு கழித்தோ, கூட்டியோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ அல்லது பிற கணிதச் சமன்பாடுகளைப் பயன்படுத்தியோ விடை 24 வரவழைக்க வேண்டும். இயலுமா?
***
விடைகள்
விடைகள்
1. 2223யின் இரு மடங்கு - 4941729.
இதனை இரண்டு பிரிவாகப் பிரிக்க = 494 1729
இதனைக் கூட்டினால் = 494 + 1729 = 2223.
மூல எண்ணே திரும்ப வருகிறது.
297னின் இரு மடங்கு = 88209
88 + 209 = 297
மூல எண்ணே திரும்ப வருகிறது. இது போன்று 9, 45, 55, 99, 703, 999 என்று தொடர்ந்து முடிவிலியாகப் பல எண்களை உதாரணமாகச் சொல்லலாம். இவை கார்பேக் எண்கள் என அழைக்கப்படுகின்றன.
2. 2178 x 4 = 8712. இது 2178ன் தலைகீழ் வரிசை ஆகும்.
21978 x 4 = 87912. இது 21978ன் தலைகீழ் வரிசை ஆகும்
3. மைனாக்கள் = a ; முயல்கள் = b என்க.
a + b = 40 ------ 1.
மைனாக்களுக்கு 2 கால்கள்; முயல்களுக்கு 4 கால்கள்
2a + 4b = 96 ------ 2
= 2(a + 2b) = 96;
= a + 2b = 96/2 = 48
சமன்பாடு இரண்டிலிருந்து ஒன்றைக் கழிக்க
a + 2b = 48 ( - )
a + b = 40
b = 8;
a + b = 40;
a + 8 = 40;
a = 40 - 8 = 32
ஆகவே மைனாக்கள் 32; முயல்கள் 8.
4. எண்களின் வரிசை, n*2-1 (3*2-1=5) , n*2-2 (5*2-2=8), n*2-3 (8*2-3= 13) என்ற அமைப்பில் வரிசை அமைந்துள்ளது. ஆகவே அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 13*2-4 =26-4 = 22.
5. இயலும்.
√(8×8×3×3) =
√576 = 24
√(8+8) × (3+3) = 4 * 6 = 24
√(8×8) × √(3×3) = 8 * 3 = 24
***
இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம்.
விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.
சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.
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நலம்வாழ
![nalamtop]()
கோடை விடுமுறை காலத்தில் உலகத்தை அல்லது ஊர்களையாவது சுற்றுவது பல வீடுகளில் வழக்கம். பயணத்தின்போது கைக்கொள்ள வேண்டிய எச்சரிக்கைகள், கையில் எடுத்துச் செல்லவேண்டிய மருந்துகள் என்னென்ன என்பதைப் பார்ப்போமா?
தடுப்பூசிகள்
உலக நாடுகளுக்குப் பயணம் செய்யும்போது, சில தடுப்பூசிகளும், அவற்றைப் போட்டுக்கொண்ட சான்றுகளும் பயணச்சீட்டுடன் அவசியம் எடுத்துச் செல்லவேண்டும். குறிப்பாக டெட்டனஸ் தடுப்பூசி பல நாடுகளில் கேட்பார்கள். இதைப் பத்து வருடத்துக்கு ஒருமுறை போட்டிருக்க வேண்டும். தவிர, MMR, போலியோ, சின்னம்மை (Chicken pox) போன்ற தடுப்பூசிகளும் அவரவர் வயதிற்கேற்ப எடுத்திருக்க வேண்டும். தென்னாப்பிரிக்க, கிழக்காசிய நாடுகளுக்கு மஞ்சள் காமாலை (Hepatitis A), டைஃபாய்டு ஊசி தேவைப்படும். தென்னமெரிக்க நாடுகள் சிலவற்றிற்கு மஞ்சள் காய்ச்சல் (Yellow Fever) தடுப்பூசி அவசியம். இந்தியா செல்லும் முன்னர் மலேரியா மருந்து எடுத்துக்கொள்ள வேண்டிவரலாம். குறிப்பாக, கொசு அதிகமிருக்கும் இடங்களுக்குப் போனாலும், மழைக்காலத்திலும் முக்கியமாகத் தேவைப்படும். இவற்றைப் புறப்படும் முன்னரும் ஊரிலிருக்கும் போதும் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். அடிக்கடி இந்தியா செல்லாதவர்களுக்கு எதிர்ப்புச்சக்தி குறைவாக இருக்க வாய்ப்பு அதிகம். டைஃபாய்டு தடுப்பும் சிலருக்குத் தேவைப்படலாம். இதை மாத்திரையாகவோ ஊசியாகவோ எடுத்துக்கொள்ளலாம். சின்னக் குழந்தைகளுடன் பிரயாணம் செய்பவர்கள் கவனமாக இருக்கவேண்டும். வயதிற்கேற்ப மருத்துவ விதிமுறை மாறும். எந்த ஊருக்கு எந்தத் தடுப்பூசி என்பதை அறியப் பாருங்கள்: www.nccdc.gov/travel
தினப்படி மருந்துகள்
புறப்படும்போதே தினப்படி மருந்துகளை அவசியம் பெட்டியில் வைத்துவிடவேண்டும். ஒருவாரம்தானே ரத்தஅழுத்த மருந்து தேவையில்லை அல்லது நீரிழிவு மருந்துகளை விட்டுவிடலாம் என்று தப்புக்கணக்கு போடக்கூடாது. கூடுமானவரை புது மருந்துகளை பயணத்திற்கு முன்னர் தவிர்ப்பது நல்லது. மருந்துகள் சற்றுப் பழகியபின்னர் பயணம் மேற்கொள்வதும் நல்லது. மருந்துகள் எடுத்துக்கொள்வதற்கு முன்னர் பின்விளைவுகளை அறிந்துகொள்வது நல்லது. மருத்துவரிடம் பயணம்பற்றிச் சொல்வதன் மூலம் இவற்றை எளிதாக்கிக் கொள்ளலாம். மருந்துச்சீட்டில் வாங்கப்பட்ட மருந்துகளை அந்தந்த பெட்டியிலேயே மருத்துவரின் ஒப்புதல் தெரியும்படி எடுத்துச் செல்லவேண்டும். பயணகாலம் முடியும்வரை இருக்குமாறு போதிய மருந்துகளை எடுத்துச் செல்லவேண்டும். குறிப்பாக இந்தியாவில் இருந்து வருவோர் இதைக் கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும். அமெரிக்காவில் மருந்துச்சீட்டு இல்லாமல் பல மருந்துகள் கிடைக்காது. விலையும் அதிகம். தினப்படி உட்கொள்ளும் மருந்துகளின் பெயர்கள், அளவு, உட்கொள்ளும் முறை இவற்றைப் பட்டியலிட்டு சட்டைப்பையில் எப்போதும் வைத்திருப்பது நல்லது.
அவசர மருந்துகள்
இருமல், சளி, தும்மல் இவற்றுக்கென Advil sinus, Mucinex, Delsym, Dayquil, Nyquil போன்ற சளி மருந்துகளை வாங்கிப் பையில் வைத்திருந்தால், மொழிதெரியாத ஊருக்குப் போகும்போது சௌகரியமாக இருக்கும். காய்ச்சல், உடல்வலி மாத்திரைகளும் (Tylenol, Ibuprofen) இந்த வகையில் சார்ந்தவை. ஒவ்வாமை மருந்தாகிய Zyrtec, Benadryl போன்றவை கையிலிருந்தால் உணவு, சூழல் ஒவ்வாமைகள் ஏற்பட்டால் பயன்படும். உணவு ஒவ்வாமை அல்லது தேனீக்கடி ஒவ்வாமை இருப்பவர்கள் Epipen வைத்திருக்கவேண்டும். ஆஸ்துமா தொந்தரவு இருப்பவர்கள் Inhaler மருந்துகளை அவசியம் வைத்திருக்க வேண்டும். குறிப்பாக மலையேற்றம் அல்லது குளிர்ப்பிரதேசம் போவதாய் இருந்தால் இவற்றைக் கைப்பையில் வைத்திருப்பது நல்லது. வயிற்று உபாதை உள்ளவர்கள் Gelusil, Tums, Pepcid, Prilosec போன்ற மருந்துகளை வைத்திருக்கலாம். Pepto Bismol போன்ற திரவங்களை விமானத்தில் கொண்டுபோக அனுமதிக்கமாட்டார்கள்.
பயண வயிற்றுப்போக்கு
வயிற்றுபோக்கு ஏற்பட்டால் அதைக் குறைக்க Imodium வைத்திருப்பது நல்லது. இதைத்தவிர ‘பயண வயிற்றுப்போக்கு’ அதிகமாகக் காணப்படும் இடங்களுக்குச் செல்பவர்கள் சில நுண்ணுயிர்க்கொல்லி மருந்துகளை மருத்துவர்மூலம் வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும். இவை Ciprofloxacin வகையைச் சார்ந்தவை. Norflox என்ற இந்திய மருந்தும் கொடுக்கப்படலாம். அடிக்கடி வாந்தி வருபவர்கள் அதற்கான Compazine மருந்து வைத்திருக்கலாம்.
கப்பல் பயணம்
கப்பல் பயணம் மேற்கொள்பவர்கள் தலைசுற்றல், வாந்தி வராமல் இருக்க Dramamine, அல்லது Bonine வாங்கிக்கொள்ளலாம். இதைத்தவிர மருந்துச்சீட்டுடன் Scopalamine என்ற தோல் ஒட்டுப்பட்டை (patch) வாங்கிக்கொள்ளலாம்.
மலைப் பயணம்
மலையேறாத போதும், அதிக உயரம் வாய்ந்த பகுதிகளுக்குச் செல்பவர்கள் கவனமாக இருக்கவேண்டும். இந்தவகைப் பகுதிகளில் Oxygen ரத்த அணுக்களில் குறைவதால் சில தொந்தரவுகள் வரலாம். இதனை Altitude Sickness என்று சொல்வர். அதனால் தலைவலி, மூச்சிறைப்பு ஏற்பட வாய்ப்புண்டு. இவை வராமலிருக்க சில மருந்துகளை (Diamox, Prednisone) மருத்துவரிடம் இருந்து வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும். அமெரிக்காவில் கொலராடோ பகுதி இந்த வகையைச் சார்ந்தது. இந்தியாவில் டில்லிக்கு வடக்கே இருக்கும் மலைப்பிரதேசங்கள் இவ்வகையில் அடங்கும். மாச்சு பிச்சு போன்ற மலையேற்றப் பகுதிகளுக்குச் செல்பவர்களுக்கு அவசியம் தேவை. இதற்கான மருந்துகளுக்கு மருந்துச்சீட்டு அவசியம்.
முதலுதவி மருந்துகள்
கீழே விழுந்தால் தேவைப்படும் முதலுதவிச் சாமான்களும், Bandaid, ACE Wrap போன்றவையும் பெட்டியில் வைத்திருப்பது நல்லது. அடிக்கடி பயணம் செய்பவர்கள் இவற்றைக் கொண்டுசெல்ல ‘பயணப்பை’ ஒன்று தயார்செய்து கொள்வது நல்லது. ஆனால் மருந்துகள் காலாவதி நாளை அவ்வப்போது பார்த்துக் கொள்ள வேண்டும். தகுந்த முறையில் பாதுகாத்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். குழந்தைகளின் கையில் கிடைக்காதபடி வைக்கவேண்டும்.
பிறகென்ன, கிளம்புங்கள் பயணம்!
***
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2015 ஜூலை 3-4 தேதிகளில் தமிழ்ச்சங்கங்களின் கூட்டமைப்பான FeTNA (Federation of Tamil Sangams of North America) கலிஃபோர்னியா மாநிலத்தின் சான் ஹோசே நகரில் வெகுசிறப்பாகத் தமிழ் விழாவை நடத்தியது. இந்த மாநாட்டில் கிட்டத்தட்ட 2500 பேர் கலந்துகொண்டார்கள்.
முதல்நாள் தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து, வரவேற்புப் பாடலோடு, திருக்குறள், பாரதியார், பாரதிதாசன், சங்கப் பாடல்கள் போன்றவற்றை வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ்மன்றக் குழந்தைகள் பாடி ஆடினார்கள். பல சிறப்பு அம்சங்கள் இருந்தாலும், குழந்தைகள் பங்கேற்ற ‘திருக்குறள் தமிழ்த்தேனீ’ போட்டி சிறப்பாக நடந்தேறியது. முதல்பரிசு பெற்ற சிறுமி அஞ்சலி ஜெயகாந்தன் ஐபேட் (iPad) கருவியைப் பரிசாகப் பெற்றார். சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்த இலங்கை வடமாகாண முதல்வர், மாண்புமிகு நீதியரசர் சி.வி. விக்னேஸ்வரன் தமிழின் முக்கியத்துவம், தமிழர்களின் எதிர்கால நலன், தமிழைப் பேணுதல் காலத்தின் கட்டாயம் என்பவற்றை ரத்தினச் சுருக்கமாகப் பேசினார். “இலங்கையில் நடந்தது ஓர் ’இனப் படுகொலையே’ எனச் சட்டமன்றத்தில் தீர்மானமாக நிறைவேற்றி இருப்பதை அமெரிக்காவாழ் தமிழர்கள் பாராட்டினார்கள்.
தமிழறிஞர் முனை. ராஜம் அவர்களுக்குப் பேரவை மரியாதை செய்தது. அவர் பேசுகையில் வீட்டில் வளரும் குழந்தைகள் எந்தத் துறை எடுத்தாலும், இல்லத்தில் நம்மோடு தமிழில் உரையாடுவது மிகமிக முக்கியம் என்றார். ஹார்வர்டு பல்கலைக் கழகத்தில் வரவிருக்கும் தமிழ் இருக்கைக்குத் தன்னிடமிருந்த நிதியைப் பேரவை ஒருங்கிணைப்பாளர் தில்லை குமரனிடம் வழங்கினார். சங்க இலக்கியங்களை ஆங்கிலத்தில் மொழி பெயர்த்துள்ள திருமதி. வைதேகி ஹெர்பெர்ட் மற்றும் சில கல்வியாளர்கள் உள்ளிட்ட ஒரு குழு ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்திடம் தமிழ் இருக்கை ஏற்படுத்த வேண்டுமென வைத்த கோரிக்கைக்குப் பல்கலை ஒப்புதல் வழங்கியதை வைதேகி அறிவித்தார். இதற்கெனப் பல்கலைக்கு ஆறு மில்லியன் டாலர் முன்பணமாகக் கட்டவேண்டும். இரண்டு அன்பர்கள் இணைந்து ஒரு மில்லியன் கொடுக்கவிருப்பதையும் அறிவித்தார். எஞ்சிய தொகையை இரண்டாண்டுக்குள் செலுத்தவேண்டும்.
விழாவில் முனைவர் செளம்யா, மகிழினி மணிமாறன் ஆகியோருக்கு மரியாதை செய்யப்பட்டது. மகிழினி ரசிகர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்க ஒரே பாடலை இரண்டு முறை பாடினார்! கவிமாமணி அப்துல் காதர் தலைமையில் நடைபெற்ற கவியரங்கத்தில் அற்புதமான கவிதைகளை வழங்கினார்கள். இலக்கிய வினாடி வினா, கருத்துக்களம், பேச்சரங்கம் போன்றவையும் சிறப்பாக இருந்தன. இசைப்பேரறிஞர் பாபநாசம் சிவன் அவர்களுக்கு நினைவஞ்சலி பாமாலையாக வழங்கப்பட்டது. முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட சிறுவர்கள் வாய்ப்பாட்டு, வாத்தியங்கள் மூலம் இசை நிகழ்ச்சியைச் சுகி ஷிவா, வித்துவான் முல்லைவாசல் சந்திரமௌலி தயாரிப்பில் வழங்கினார்கள். தமிழிசைப் பாடல்களை விளக்கியதுடன் முனை. செளம்யா கணீரென்று பாடவும் செய்தார். முல்லைவாசல் சந்திரமௌலி வயலின், வினோத் சீதாராம் மிருதங்கம் வாசித்தார்கள்.
அமரர் கல்கியின் சிவகாமியின் சபதம் நாடகத்துக்கு பாகீரதி சேஷப்பன் மேடைவடிவமைக்க, ஸ்ரீதரன் மைனர் இசையில் சிறப்பாக அரங்கேறி நல்ல வரவேற்புப் பெற்றது.
சமூக ஆர்வலர் ‘பூவுலகின்’ சுந்தரராஜன் பேசுகையில் இயற்கையைப் பாழ்படுத்துவது சமுதாயத்திற்கு முரணான செயல் என்று கூறினார். தமிழ்ச் சங்கங்களின் வண்ணமிகு அணிவகுப்பில் திருக்குறள் சார்ந்த நடனம், கோலாட்டம், காவடியாட்டம், சிலம்பம் அனைத்தும் இடம்பெற்றன. சுமதிஸ்ரீ தலைமையில் ”மொழியா, கலையா” என்ற தலைப்பில் நடந்த கருத்தரங்கத்தில் கலையைவிட மொழியுணர்வு முக்கியம் எனத் தீர்ப்பு வழங்கினார். முனை. பேச்சிமுத்து தமிழனின் மொழியுணர்வு, கலையுணர்வுபற்றி எடுத்துரைத்தார். சிறந்த குறும்படம், திரைப்படம் மற்றும் புகைப்படம் ஆகியவற்றுக்கு விருதுகள் வழங்கப்பட்டன.
இரண்டாவது நாள் விழாவில் ஹரிசரண், பூஜா, ரோஹிணி, ஆலாப் ராஜ் திரையிசை நிகழ்ச்சியில் இளையராசா பாடல்களுக்குப் பெரும் வரவேற்பு இருந்தது. B.H. அப்துல் ஹமீது சிறப்பாகத் தொகுத்து வழங்கினார். 600க்கு மேற்பட்டோர் தமிழ் தொழில்முனைவர் கூட்டத்தில் கலந்துகொண்டனர். தியாகராசர் பொறியியல் கல்லூரி தாளாளர் திரு. கருமுத்து கண்ணன் இதில் பங்கேற்றுச் சிறப்பித்தார்.
அடுத்த ஆண்டு தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை விழா நியூ ஜெர்சி மாநிலத்தில் நடைபெறவுள்ளது. விரிகுடாப் பகுதியில் நடைபெற்ற இந்த விழா பெரும்வெற்றியடைந்தது என்றால் மிகையல்ல. மேலும் விவரங்களுக்கு:
www.fetna2015.org அல்லது
www.fetna.org
- சுகி சிவா, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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நேர்காணல்
![ramamurthytop]()
அந்த எளிய கட்டடத்தினுள்ளே தேனீக்கள் போலச் சிறுவர் சிறுமியர். நகர்ப்புறங்களில் காண்பதுபோன்ற செழுமை இவர்களிடம் இல்லை என்பதுதான் நமக்கு முதலில் தோன்றும் எண்ணம். பெரும்பாலோருக்கு அரசு கொடுக்கும் பள்ளிச் சீருடைதான் உடை, மாற்றுடை கிடையாது. அந்தக் கட்டடத்தின் வெளியே வந்து பார்த்தால் பின்னால் படுத்திருக்கிறது ஏலகிரி. அதன் அடிவாரக் காடுகளின் நடுவே, கிராமம் என்றுகூடச் சொல்லமுடியாத சிற்றூரான ரெட்டியூரில் இருக்கும் அந்தக் கட்டடத்தின் முன்னே ‘அனைவருக்கும் கல்வி திட்டத்தின் கீழ் SODEWS நிறுவனத்தினால் நடத்தப்படும் உண்டு உறைவிடப்பள்ளி’ என்றொரு பெயர்ப்பலகை.
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Society for Development of Economically Weaker Sections என்பதே மேலே கூறிய SODEWS. அடிப்படை வசதிகளே இல்லாத இந்தச் சிற்றூரில் இதை நிறுவி நடத்துவதன்மூலம், வறுமையின் அடித்தளத்தில் இருக்கும் குடும்பங்களுக்குக் கல்வி, சுகாதாரம், கைத்தொழில், சுற்றுச்சூழல் பாதுகாப்பு என்று பல்முனை அறிவு, வசதி மற்றும் வாய்ப்புகளை ஏற்படுத்த உழைக்கிறார் திரு. K.S. ராமமூர்த்தி. இங்கே எப்படி வந்து இதைத் தொடங்கினார் என்று சற்றே வியப்போடு நாம் கேட்க நினைக்கும்போதே அவர் பேசத்தொடங்குகிறார்.
“அப்பா காந்தியவாதி; தமிழ், ஆங்கிலம், சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி, சங்கீதம் எனப் பலவகைப் புலமை கொண்டவர்; மகாத்மா காந்தியோடு நெருங்கிய தொடர்பிலிருந்தவர். நான் சுதந்திரப் போராட்டத்தில் பங்கேற்றிருக்கிறேன். வீட்டில் சர்க்காவில் நூல் நூற்றதுண்டு. ஆனால் மிகவும் வறுமை. அதனால் இண்டர்மீடியட் வகுப்போடு படிப்பை நிறுத்திவிட்டுச் சென்னை மண்ணடியில் ஒரு வேலைக்குப் போனேன். அது 1952ம் ஆண்டு. வேலை பார்த்தால்தான் சகோதர சகோதரிகளுக்கு ஒருவேளைச் சோறு என்கிற நிலைமை. ஆனாலும் எனக்குள் ஒரு நெருப்பு, வாய்ப்பையும் அறிவையும் தேடிக் கொழுந்து விட்டெரிந்தது.”
“மூன்று வருடம் கழித்து டெல்லிக்குப் போனேன். அவர் அமெரிக்கத் தூதரகத்தின் ஒப்பந்தக்காரர்களில் ஒருவர். அவரிடம் வேலை பார்த்தபடியே M.A. எகனாமிக்ஸ் டெல்லி பல்கலையின் மாலைக்கல்லூரியில் படித்தேன். மேலே, கார்ப்பரேஷன் ஆஃப் செகரடரீஸ் (இன்றைய கம்பெனி செகரடரீஸ் போல) முடித்தேன். அமெரிக்கத் தூதரகத்திலேயே உயரதிகாரியாகப் பதவி கிடைத்தது. அவர்களே என்னை M.B.A. படிக்க அனுப்பினர்.” தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் வெள்ளமாகப் பிரவகிக்கின்றன வார்த்தைகள். அவர் பேசும்போது அதன் தெளிவில் நாம் அவருக்கு 82 வயது என்பதை மறந்துவிடுகிறோம். பிரமித்துப்போய்க் கேட்கிறோம். அவர் தொடர்கிறார். “அந்தப் பதவியில் எனக்கு இந்தியா முழுவதும் பயணித்து, அப்போது அமெரிக்கா இங்கே செய்துவந்த விவசாயம், போக்குவரத்து, கல்வி என்று பலதுறை வளர்ச்சிப் பணிகளிலும் பங்கேற்க முடிந்தது, கான்பூரில் IIT தொடங்கியது உட்பட.”
1976ம் ஆண்டு ஜாம்பியா அரசின் நிதியமைச்சகத்தில் ஒரு நிதித்திட்ட அலுவலர் வேலை கிடைக்கவே அங்கு போனார் ராமமூர்த்தி. அங்கிருந்த 5 ஆண்டுகளில் அவர்களின் அஞ்சல் மற்றும் தந்தித் துறையின் முதுநிலைத் தணிக்கையாளராக உயர்வடைந்திருந்த நிலையில் போட்ஸ்வானா அரசு இவரை டெபுடி டைரக்டர் ஜெனரல் ஆஃப் ஃபினான்ஸ் அண்ட் அக்கவுண்ட்ஸ் ஆகத் தெரிவுசெய்தது. “எனக்கு ஒரே ஆச்சரியம். அப்போதுதான் அது ஆங்கிலப் ப்ரொடக்டரேட் நிலையிலிருந்து விடுபட்டிருந்தது. இன்னும் வெள்ளையர்கள்தாம் உயர்பதவிகளில் இருந்தனர். ஆனாலும் பிற்பட்டோருக்கு உதவும் என் குணம் அவர்களுக்குப் புரிந்ததால் தெரிவுசெய்தனர்” என்கிறார்.
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நல்ல கிரிக்கெட் வீரரும், பாடகருமான ராமமூர்த்தியை எல்லோருக்கும் பிடித்துப்போனதில் ஆச்சரியமில்லை. இவருடைய எல்லா முயற்சிகளிலும் தோள்கொடுக்கும் மனைவி மாலதி பரதநாட்டியக் கலைஞர். “இந்தியாவிலிருந்து யாராவது வந்தால் அவர்களை ஜாம்பியன் தொலைக்காட்சியில் நேர்காண்பதற்கு என்னைத்தான் அழைப்பார்கள். ஜாம்பிய மந்திரிசபைக்கு மிகவும் நெருக்கமானவன் ஆகிவிட்டேன். தேசியத் திட்டக் கமிஷன், பொதுக் கணக்குக் கமிட்டி, பொதுத் தொழில்முனைவுக் கமிட்டி என்று பலவற்றில் உறுப்பினராக இருந்தேன்” என்று சொல்லி நிறுத்துகிறார். ஏதோ மிகவும் சீரியஸான விஷயம் சொல்லப்போவதை முகம் காட்டுகிறது. நாம் கூர்ந்து கவனிக்கிறோம்.
“அப்போது ஆப்பிரிக்காவில் இனஒதுக்கல் (apartheid) கொள்கைக்கு எதிராக ஆப்பிரிக்க நேஷனல் காங்கிரஸின் போராட்டம் மிகத் தீவிரமாக இருந்தது. நெல்சன் மண்டேலாவைத் தவிர மற்றவர்கள் வெளியேறி ஜிம்பாப்வே, ஜாம்பியா, போட்ஸ்வானா போன்ற நாடுகளில் இருந்தனர். ஒடுக்கப்பட்டவர்களுக்கு உதவுகிறவன் என்கிற முறையில் நான் அவர்களுக்கு நெருக்கமானேன். எவ்வளவென்றால் ஒருநாள் என்னை கேபினட் செக்ரெடரி கூப்பிட்டு, ‘ராமமூர்த்தி, அரசுப் பணியாளன் என்ற முறையில் நீ அரசியலில் ஈடுபடக்கூடாது. ஆனால் எமது ஆப்பிரிக்கக் கறுப்பினச் சகோதரருக்காக நீ மிகவுயர்ந்த தியாகத்தைச் செய்கிறாய் என்பது தெரியும். நாங்கள் கண்களை மூடிக்கொள்கிறோம். நீ கவனமாக இருந்துகொள்’ என்றார். அப்போது எனக்குக் கொலைமிரட்டல் இருந்தது.” வெகு சாதாரணமாக இதைச் சொல்கிறார் பெரியவர்.
ஒருமுறை கள்ளத்தனமாகக் தென்னாப்பிரிக்கா போய் அங்கிருந்த கொரில்லாக்களுக்கு இந்தியாவில் தொடர்பு ஏற்பட உதவியதையும் நினைவுகூர்கிறார். நெல்சன் மண்டேலாவின் மகளான ஸிண்ட்ஸி (Zindzi) மண்டேலாவை பிரிட்டோரியாவில் ‘நேரு அமைதிப் பரிசு’ தொடர்பாகப் பார்த்திருக்கிறார். தென்னாப்பிரிக்காவில் இனஒதுக்கல் கொள்கை ஒழிக்கப்பட்டவுடன் ஜோஹன்னஸ்பர்க் சென்று நெல்சன் மண்டேலாவை இவர் சந்தித்ததுண்டு.
இப்படி இருக்கையில் போட்ஸ்வானா அரசு இவரை சுவிட்ஸர்லாந்திலுள்ள ‘யுனிவர்சல் போஸ்டல் யூனியன்’ அமைப்புக்கு ஐக்கிய நாடுகள் சார்பாக அனுப்பியது. நியூ யார்க்கில் UN காங்கிரஸ், UNDPயின் ஆப்பிரிக்க நாடுகளுக்கான ஆலோசகர் என்று பதவிகள் வகித்தபின் 1995ல் இந்தியாவுக்குத் திரும்பினார். “எனக்குக் குடியுரிமை கொடுத்து, நல்ல பதவியும் தர தென்னாப்பிரிக்கா தயாராக இருந்தது. ஆனால் நான் எப்போதுமே இந்தியாவுக்குத் திரும்பிவந்து சமுதாயப்பணி செய்வதில் ஆர்வமாக இருந்தேன்” என்கிறார் ராமமூர்த்தி. “1967க்கும் 1995க்கும் நடுவில் உலகை இரண்டுமுறை சுற்றிவந்திருக்கிறேன்” என்று கூறியதும், “இவ்வளவு செய்த நீங்கள் ஏன் வெளியுலகத்தில் அறியப்படாமல் இருக்கிறீர்கள்?” என்று நம்மால் கேட்காமல் இருக்கமுடியவில்லை.
“நான் முக்கியமல்ல. நான் செய்வதுதான் முக்கியம் என்று எண்ணியதுதான் காரணம். ஆனால், இவற்றையெல்லாம் விவரமாகச் சொன்னால் ஒருவேளை சமுதாயத்துக்குப் பயனுள்ளதாக இருந்திருக்குமோ என்று இப்போது தோன்றுகிறது” என்று ஒப்புக்கொள்கிறார் அவர்.
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ஊட்டியருகே குன்னூரில் ஒரு பெரிய பங்களா வாங்கிக்கொண்டு ஓய்வுக்காலத்தைக் கழிக்க எண்ணியவருக்கு அங்கே இருப்புக் கொள்ளவில்லை. “அந்தப் போலி வாழ்க்கை எனக்குச் சரிப்படவில்லை; கிளப், சீட்டாட்டம் இவையெல்லாம் எனக்கானவையல்ல என்று உணர்ந்தேன். அப்போதுதான் ஒருமுறை ஏலகிரிக்கு ட்ரெக்கிங் வந்தபோது, நாகரீகத்தின் காற்றே வந்து தொடாத இந்தக் கிராம மக்களைப் பார்த்தேன். என் வேலை இங்குதான் என்று தீர்மானித்தேன். குன்னூர் பங்களாவை விற்றுவிட்டு இங்கே வந்து சிறிது நிலம் வாங்கினேன். ஒரு வீடு கட்டிக்கொண்டேன்.”
1998ல் அவர் வந்தபோது ஏலகிரி மலையடிவார கிராமங்களில் 2 தொடக்கப்பள்ளிகள், 2 சுமாரான கல்விதரும் தனியார் பள்ளிகள் மட்டுமே இருந்திருக்கின்றன. அரசு உயர்நிலைப்பள்ளி கிடையாது. சிறிது நிலம் இருந்தவர்களும் அதை ரியல் எஸ்டேட் கம்பெனிகளுக்கு விற்கத் தொடங்கியிருந்தனர். பாரம்பரிய விவசாயம் அழிகிற நிலை. ராமமூர்த்தி ஒரு சிறிய கணினி மையம் தொடங்கி, 10 குழந்தைகளுக்குப் பாடமும் கற்பிக்கத் தொடங்கினார். “அது இப்படி வளரும் என்று நான் அப்போது நினைக்கவில்லை”.
2001ல் குஜராத்தில் பெரிய பூகம்பம் வந்தபோது, குன்னூரிலிருந்தவர்களோடு தொடர்புகொண்டு 7 டிரக்குகள் நிறைய உணவு மற்றும் நிவாரணப் பொருட்கள் எடுத்துக்கொண்டு அஹமதாபாத் சென்றிருக்கிறார். அங்கே IIM மாணவர்கள் 60 பேரோடு பாதிக்கப்பட்ட 50 கிராமங்களில் பணி செய்திருக்கிறார். “அந்தப் பேரிடர் அழிவிலும் ஜாதி ஏற்றத்தாழ்வின் காரணமாக ஒருவர் மற்றொருவரைச் சமையலறைக்குள் விடாமலிருப்பதைப் பார்த்தேன். என்னால் அதை ஏற்கமுடியவில்லை. அப்போதுதான் நான் சுவாமி முக்தானந்தபாபு அவர்களைச் சந்தித்தேன். அவராலும் அந்தப் பாகுபாட்டை ஏற்கமுடியவில்லை. நானும் அவரும் சேர்ந்து வேறொரு நிவாரண முகாம் ஏற்படுத்தினோம்” என்கிறார் இந்த மனிதநேயர். “இத்தோடு நிறுத்தக்கூடாது. ஒரு பள்ளிக்கூடம் தொடங்கவேண்டும்” என்றார் முக்தானந்தா.
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இவருடைய பணியின் சிறப்பைப் பார்த்து ‘தி வீக்’ பத்திரிகை இவரைப்பற்றி ஒரு கட்டுரை வெளியிட்டது. போட்ஸ்வானாவில் இவருடைய நண்பர்களான குஜராத்தி வணிகர்கள் இதைப் படித்துவிட்டு, நிவாரணப்பணிக்கென்று 3,500,000 ரூபாயை ராமமூர்த்திக்கு அனுப்பி வைத்திருக்கிறார்கள். சங்கராச்சாரியாரின் The Voluntary Health Education & Rural Development Society (VHERDS) அமைப்பு 2,000,000 ரூபாய் வழங்கியது. சுவாமி முக்தானந்தா 7,000,000 ரூபாய் திரட்டி, மொத்தம் 1.25 கோடி ரூபாய் செலவில் குஜராத்தின் அதோயி என்ற இடத்தில் ஒரு பள்ளிக்கூடம் தொடங்கியிருக்கிறார்கள். அது இன்றைக்கு 900 மாணவர்களுடன் சுவாமிஜியின் நிர்வாகத்தில் இயங்கிவருகிறது.
“கல்வி என்பது ஏதோவொரு இயற்கைப் பேரிடருக்காகக் காத்திருக்கக் கூடாது. அது தொடர்ந்து தரப்பட வேண்டிய ஒன்று’ என்ற எண்ணம் எனக்குத் தோன்றியது. அப்படித்தான் நான் ப்ரீ-பிரைமரி மற்றும் பிரைமரி சிறாருக்குக் கல்வி வாய்ப்பு ஏற்படுத்துவது என்று தீர்மானித்தேன். அதுதான் ஆதாரம். நகர்ப்புற மாணவர்களுக்கும் கிராமப்புற மாணவர்களுக்குமிடயே இருக்கும் பெருத்த இடைவெளி குறைய வேண்டுமென்றால் அங்கிருந்துதான் தொடங்கவேண்டும்.”
மிகத்தெளிவான வார்த்தைகள். B.E., M.B.A. என்றெல்லாம் படித்துவிட்டு வந்தாலும் நகர்ப்புற மாணவர்களைப் போன்ற துறைசார்ந்த அறிவு, தன்னம்பிக்கை போன்றவை ஏன் கிராமப்புற மாணவர்களிடம் இல்லை என்ற கேள்வி ராமமூர்த்திக்கு எழுந்தது. 5ம் வகுப்பு மாணவனால் இரண்டாம் வகுப்புத் தமிழ் நூலைப் படிக்கமுடியவில்லை. “தாய்மொழி மிகவும் அவசியம். அதன்மூலம்தான் அவன் கணக்கு, அறிவியல், ஆங்கிலம், கணினி எல்லாவற்றையும் புரிந்துகொள்கிறான். எழுத்துக்கூட்டி வாசிக்க முடிந்தால்தான் புரியும். ஆகவே அடிப்படையில் தமிழைச் சரியாகக் கற்பிக்க நடவடிக்கை எடுக்கத் தீர்மானித்தேன்.”
இந்த நேர்காணலில் தொடக்கத்தில் நாம் பார்த்த மலையடிவாரக் கட்டடத்தில் உண்டு உறைவிடப் பள்ளி (Residential Specialized Training Center) ஒன்றை 6 முதல் 14 வயதுவரையிலான சிறுவர் சிறுமியருக்காக நடத்தி வருகிறார். இது கல்வி உரிமைச் சட்டத்தின்கீழ் நடத்தப்படுவது. பள்ளிக்கே போகாத அல்லது படிப்பைப் பாதியில் நிறுத்திய குழந்தைகளைக் கண்டறிந்து, அவர்களுக்கு உணவும் உறைவிடமும் தந்து, அருகிலிருக்கும் அரசுப் பள்ளிக்கு அனுப்பிப் படிக்கவைப்பது இதன் நோக்கம். இங்கே 113 குழந்தைகள் இருக்கிறார்கள். தவிர 43 சிறாருக்கு ஐந்தாம் வகுப்பு வரையிலான பாடங்களில் இங்கே பயிற்சி தரப்படுகிறது.
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அருகிலிருக்கும் தேன்கனிக்கோட்டையில் கஸ்தூர்பா காந்தி பாலிகா வித்யாலயா என்ற அரசு நிதிபெறும் மாணவியர் விடுதியும் SODEWS அமைப்பால் நிர்வகிக்கப்படுகிறது. அங்கே உடல்நலம், கல்விப்பயிற்சி, நல்லொழுக்கம் இவற்றில் பயிற்சி தரப்படுகிறது.
இவர்களில் ஒரு குழுவினர் பொதுமக்களுக்குச் சுகாதாரம், கர்ப்பகாலத்தில் ஊட்டச்சத்து, சுற்றுச்சூழல் விழிப்புணர்வு, பதின்ம வயதுச் சிறுமிகளுக்குப் பூப்படைதல் குறித்த விழிப்புணர்வு (இல்லாவிட்டால் பெற்றோர் இவர்களைப் பள்ளியிலிருந்து நிறுத்திவிடுகிறார்கள்) போன்ற பலவகை அறிவுகளை உள்ளூர் அரசு மருத்துவ நிலையங்கள் மூலம் புகட்டுகிறார்கள். சென்ற ஆண்டில் 2000 பதின்மவயதுச் சிறுமியருக்கு இவர்கள் மேற்கூறிய வகுப்புகளை நடத்தியுள்ளனர்.
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“எந்த எதிர்பார்ப்பும் இல்லாமல், ஏன், சிலசமயம் கைப்பணத்தைச் செலவழித்து இங்கே வந்து இந்த ஹாஸ்டலை நிர்வகிக்கிறார் கிருஷ்ணமோகன். கணக்கு வழக்கு, நிர்வாகம் எல்லாவற்றையும் பார்த்துக்கொள்கிறார் கிரி. பிரைமரி பள்ளிகளுக்குச் செல்லும் தொண்டரணியை நிர்வகிக்கிறார் லக்ஷ்மி. அங்கன்வாடி குழுவினரை நிர்வகிக்கிறார் அமுதா. சொற்ப ஊதியத்துக்கு இவர்கள் ஆற்றும் சேவை விலைமதிப்பற்றது” என்று கூறும்போது ராமமூர்த்தியின் குரலில் நன்றி தொனிக்கிறது. குடிகாரக் கணவன்மாரிடம் அவதிப்படுவோர், கணவரால் கைவிடப்பட்டோர் என்று தனி வாழ்க்கையில் பலவகைத் துன்பங்கள் இருப்பதை அங்கிருப்போரிடம் பேசும்போது அறியமுடிகிறது. ஆனாலும் ‘என்னைச் சுற்றியுள்ளோரை நான் உயர்த்துகிறேன்’ என்கிற பெருமிதவுணர்வு இவர்களது உற்சாகத்தைக் குன்றாமல் பார்த்துக்கொள்கிறது.
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இதைத் தவிர கைம்பெண்கள், ஆதரவற்ற பெண்கள் மற்றும் பதின்மவயதுப் பெண்களுக்கு ஃபேஷன் ஜுவெல்ரி, ஆடை தயாரித்தல், ஆடையில் கண்ணாடி மற்றும் பிற கைவேலை செய்தல், மணி மாலைகள் கோத்தல் போன்ற கைத்தொழில்களையும் கற்றுத் தருகிறார்கள். “இவற்றைச் செய்யக் கற்றுத் தருகிறோம்; ஆனால் விற்பதற்கான வழியை நாங்கள் செய்யமுடிவதில்லை. காரணம் இப்போது எங்களிடம் அதற்கான ஆள்பலம் இல்லை”
”ஆள்பலமும் பணபலமும் அதிகரித்தால் இன்னும் அதிகம் செய்யலாம். இந்தப் பணியாளர்களுக்கே சற்றே நல்ல ஊதியம் தரலாம். ஆனால் இதைப் படிக்கும் நீங்கள் பணம்தான் தரவேண்டுமென்பதில்லை. இந்தியாவுக்கு வரும்போது வந்து எங்களோடு ஏலகிரியில் தங்குங்கள். இடமும் உணவும் நான் ஏற்பாடு செய்கிறேன். உங்களுக்குத் தெரிந்த ஆங்கிலம், கணிதம், கணினி, அறிவியல் என்று இவற்றைக் கற்பித்து இந்தப் பணியாளர்களை இன்னும் மேம்படுத்துங்கள்.”
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“இங்கிருக்கும் பள்ளிகளுக்குச் சென்று சயன்ஸ் குவிஸ் நடத்துங்கள். பொம்மலாட்டம், Ventriloquism போன்றவை மூலம் பலவற்றைச் சுவைபடச் சொல்லிக்கொடுங்கள். இவர்களை நகர்ப்புறக் குழந்தைகளுக்கு இணையாக உயர்த்த உதவுங்கள்” என்று ஒரு தந்தையின் ஆதங்கத்தோடு வேண்டுகோள் விடுக்கிறார் ராமமூர்த்தி. அதுமட்டுமல்ல, உங்கள் பகுதியில் நீங்கள் இப்படிப்பட்ட முயற்சி ஒன்றைச் செய்ய விரும்பினால், வழிகாட்டவும், பணியாளர்களுக்குப் பயிற்சி தரவும் தயாராக இருக்கிறார்.
![kumar]()
SODEWS அமைப்புக்கென நிரந்தர நிதியாதாரம் இல்லாததால், கையிலிருந்த பணத்தைக் கொடுத்துவிட்டு வீட்டுக்கு நடந்தும், பஸ்ஸிலும் இந்த 82 வயது இளைஞர் சென்றதுண்டு என்கிறார். S.N. குமார். ராமமூர்த்தி என்னும் தனிநபர் முயற்சி 300 கிராமங்களில் செய்துவரும் மாயத்தால் ஈர்க்கப்பட்டு அவருக்குத் துணைநிற்கும் ஆர்வலர் இவர். “குறைந்தபட்சம் மாதாந்திர செலவுகளுக்காவது தட்டுப்பாடில்லாத அளவில் ஒரு வைப்புநிதி ஏற்படுத்தியாக வேண்டும்” என்கிறார் குமார்.
இந்தியாவின் ஜீவன் அதன் கிராமங்களில் இருக்கிறது என்று கிளிப்பிள்ளைபோலப் பேசிப் பயனில்லை. அரசுகளை விமர்சித்து ஆர்ப்பாட்டம் செய்வதாலும் அதிகம் மாறிவிடவில்லை. “நாம் இந்த நாட்டில் முன்னேற்றத்தில் பங்குதாரர். அரசோடு கையிணைத்து, அரசுப் பணியாளர்களையும் கையணைத்துச் செயல்பட வேண்டும். அப்போதுதான் இப்படிப்பட்டவர்கள் இருக்கிறார்கள் என்ற பிரக்ஞைகூட எட்டிப் பார்க்காத அடிமட்டத்தவர்களைக் கல்வியும், சுகாதாரமும் பிற அத்தியாவசியத் தேவைகளும் அவர்களைச் சென்று சேரும். அது அங்கன்வாடிப் பிள்ளைகளிலிருந்தே தொடங்கவேண்டும்” என்கிற பாடத்தை ராமமூர்த்தியும் அவரது களப்பணியாளர்களும் சென்ற பத்து ஆண்டுகளில் செய்து காட்டியிருக்கிறார்கள்.
சற்றும் தாமதிக்காமல் இவர்களுக்கு நாம் தோள் கொடுக்கவேண்டும் என்ற உணர்வுதான் நமக்கு ஏற்படுகிறது. “நானோ என் மனைவியோ நோய்வாய்ப்பட்டால் எங்கள் மருத்துவத்துக்குச் செலவு செய்யக்கூடாது. உடல் உறுப்புகள் தானம் செய்யப்படவேண்டும். உடலை மருத்துவக் கல்லூரிக்குக் கொடுத்துவிட வேண்டும். எஞ்சிய என் சொத்து SODEWS அமைப்புக்குப் போகவேண்டும்” என்று அவர் கூறி முடிக்கையில் என் பார்வையைக் கண்ணீர் மறைத்தது, என் கைகள் தாமாக எழுந்து கூப்பின!
***
SODEWS என்ன செய்கிறது?
இன்றைக்கு SODEWS களப்பணியாளர்கள் மட்டும் 45 பேர் இருக்கிறார்கள். கிராமம் கிராமமாகச் சென்று அங்கே அங்கன்வாடி மற்றும் அரசு தொடக்கப்பள்ளிகளில் ஆசிரியர்களுடன் சேர்ந்து குழந்தைகளுக்குச் சுவைபடக் கற்பிக்கிறார்கள். “முதலில் எங்களை சந்தேகத்துடன் பார்த்தார்கள். நாங்கள் புகார் கூற வரவில்லை. ஆடியும் பாடியும் எளிய கருவிகளைக் கொண்டும் அங்கன்வாடிக் குழந்தைகளுக்கு நிறங்கள், எண்கள், அரிச்சுவடி, வடிவங்கள், மிருகங்கள் என்று பலவற்றைக் கற்பிக்கிறோம். நாங்கள் கல்வி தருவதில் அரசின் பங்குதாரர்கள் என்று புரியவைத்தோம். இப்போது அவர்களே எங்களை அழைக்கிறார்கள்” என்று சொல்லும் ராமமூர்த்தியின் கண்களில் பெருமிதம் சுடர்கிறது. இந்தப் பணியாளர்கள் 300 கிராமங்களில் சுமார் 140 அங்கன்வாடிகளுக்கும் 150 தொடக்கப்பள்ளிகளுக்கும் சென்று வாரம் இருமுறை கற்பிக்கிறார்கள்.
வாரம் இருமுறை போதுமா என்று நம் மனதில் கேள்வி எழும்போதே அவர் விடை கூறுகிறார், “அதிகமுறை போகவேண்டுமென்றால் நமக்கு அதிக எண்ணிக்கையில் பணியாளர்கள் வேண்டும். அப்போது அதிக நிதி தேவைப்படும். உண்மையில் சொல்லப்போனால் இவர்கள் மிகக்குறைந்த ஊதியத்தில் பணி செய்கிறார்கள். ஒரு வாட்ச்மேன்கூடப் பத்துப் பன்னிரண்டாயிரம் சம்பளம் வாங்குவார். இவர்களுக்கு மாதம் சராசரியாக 3500 ரூபாய்தான் கொடுக்கிறோம். இவர்களில் B.A., M.A. படித்தவர்கள் இருக்கிறார்கள். மிகுந்த அர்ப்பணிப்போடு செய்து நல்ல ரிசல்ட் தருகிறார்கள். ஆனாலும் நம்மால் கொடுக்கமுடிந்தது இவ்வளவுதான்” என்கிறார் இந்தக் கல்விச் செம்மல்.
- K.S. ராமமூர்த்தி
***
உத்தரகாசியில் ஒரு பள்ளி
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உத்தராகாண்டில் உத்தரகாசியிலிருந்து 8 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது நெடாலா. இங்கே ஒரு பள்ளியைத் தொடங்கி நடத்திவந்த ஒரு சுவாமிகள் திடீரென்று மறைந்துவிட்டார். அதே பகுதியில் ஆசிரமம் வைத்திருந்த சுவாமி பிரமானந்தாவுக்கு இந்தத் தகவல் எட்டியது. சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதியின் சிஷ்யை இவர். அப்போது அமெரிக்கா சென்றிருந்தார். அவருடைய அணுக்கச்சீடர் ஒருவர் என்னைத் தொடர்பு கொண்டு, வாணி நிகேதன் பள்ளி என்ற இதை எடுத்து நடத்தமுடியுமா என்று கேட்டார். நான் போய்ப் பார்த்தேன். அழகான வளாகம். அருகில் பாகீரதி நதி. மிகப் பணிவுள்ள, ஆர்வமான மாணாக்கர்கள். நல்ல ஆசிரியைகள். தலைமை ஆசிரியை ராகமதி மிகவும் அர்ப்பணிப்புக் கொண்டவர். இப்படி ஒரு பள்ளியை எடுத்து நடத்தக் கொடுத்துவைத்திருக்க வேண்டும். நான் ஒப்புக்கொண்டேன்.
அப்போது 70 மாணவர்கள் இருந்தனர். நான் 3 மாதத்துக்கு ஒருமுறை அங்கே போய்ப் பார்த்துவிட்டு வருவேன். எனக்கு உதவியாக இருக்கும் தன்னார்வத் தொண்டர் பூர்ணிமா அங்கே போய் 3 மாதம் அந்த ஆசிரியைகளுக்கு ஆங்கிலம், தன்னம்பிக்கை, திறன்பயிற்சி எல்லாம் கற்றுக்கொடுத்தார். எல்லா அதிகாரிகளையும் சந்தித்து 8ம் வகுப்புவரை விரிவாக்கம் செய்ய அனுமதி வாங்கினார். பூர்ணிமா சென்னையில் ஒரு IT புரொஃபஷனல்.
உத்தராகண்டில் வெள்ளம் வந்தது உங்களுக்குத் தெரியும். அப்போது நெடாலாவும் பாதிக்கப்பட்டது. குஜராத்துக்கு உதவிய அதே ஆப்பிரிக்க நண்பர்கள் இதற்கும் பணம் சேகரித்து அனுப்பினார்கள். கிராமசபா கொடுத்த நிலத்தில் ஒரு சமுதாயக்கூடமும் அதன்மேலே 3 வகுப்பறைகளும் கட்டினோம் அதனால் இப்போது அங்கே 270 மாணவர்கள் படிக்கிறார்கள். மாதத்துக்கு 200 ரூபாய்தான் கட்டணம், அதையும் பலரால் கொடுக்க முடிவதில்லை.
“கொடுங்கள், நாங்கள் நடத்துகிறோம்” என்று பலர் கேட்கிறார்கள். ஆனால் அடிப்படையில் கல்வியை வணிகமாக்குவதில் எங்களுக்குச் சம்மதமில்லை. ஏழைக்குழந்தைகள் அங்கே தொடர்ந்து இலவசமாகப் படிக்கவேண்டும் என்பது எங்கள் ஆசை. நிதியைப் பொறுத்தவரை இதுவும் எங்களுக்கு பாரம்தான் என்றாலும் சமாளித்துக்கொண்டு வருகிறோம்.
இதை வாசிக்கும் நீங்கள் அந்த ரம்மியமான சூழலில் தனியாகவோ, குடும்பத்துடனோ சென்று தங்கியிருந்து உங்கள் துறைப் பாடங்களை ஆசிரியர்களுக்கோ, மாணவர்களுக்கோ புகட்ட விரும்பினால் அங்கே தங்கவும், உணவுக்கும் ஏற்பாடு செய்யமுடியும். விரும்பினால் நீங்கள் நிதியும் உதவலாம்.
- K.S. ராமமூர்த்தி
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ஹரிமொழி
பாண்டவர்கள் வாரணாவதத்தை அடைந்ததும் அங்கிருந்த மக்கள் மிகுந்த மகிழ்ச்சியடைந்து ஜயகோஷத்துடன் வரவேற்றனர். புரோசனன் இட்டுச்சென்று காட்டிய அந்த மாளிகைக்குள் புகுந்ததுமே தர்மபுத்திரர் அங்கே அரக்கு வாசனை வீசுவதை உணர்ந்தார். புதிதாக வண்ணமடித்த வீட்டுக்குள் போகும் யாரும் இதை உணர்ந்திருக்கிறோம். அங்கே பெயின்ட்வாசம் வீசும், அதைப்போலத்தான். அதுமட்டுமல்ல. “யுதிஷ்டிரர் அந்த வீட்டைப் பார்த்து, நெய், அரக்குகளோடு சேர்ந்த கொழுப்பின் நாற்றத்தை மோந்து, இது நெருப்பினுக்காகச் செய்யப்பட்டது என்பதைப்பற்றி பீமஸேனனுக்குச் சொன்னார்.” (ஆதிபர்வம், அத்: 158; பக்: 593).
தங்களை உயிரோடு எரிக்கத்தான் அங்கே அழைத்துச் சென்றிருக்கிறார்கள் என்பதை உணர்ந்த பீமன், அங்கிருந்து உடனே கிளம்பிவிடவேண்டும் என்பதற்குப் பல காரணங்களைக் காட்டி, தாமதிக்காமல் இப்போதே கிளம்பிவிடலாம் என்று சொல்லும்போது, தர்மன், “இப்போதைக்கு நாம் உண்மையை உணர்ந்துகொண்டோம் என்பதைக் காட்டிக்கொள்ளாமல் சிலகாலம் இங்கேயே வசிப்போம். நமக்குத் தெரிந்துவிட்டது என்பதை உணர்ந்தால் புரோசனன் இந்த மாளிகைக்கு உடனடியாகத் தீ வைத்துவிட்டானானால் நாம் அனைவரும் உதவுவதற்கு ஆளில்லாமல் அகப்பட்டுக்கொள்வோம். இப்போது அதிகாரம் அவன் கையில் இருக்கிறது. பொக்கிஷம் அவனிடத்தில் இருக்கிறது. நமக்கு இப்போதைக்குத் துணைவர் இல்லை. அவன் முழு ஏற்பாட்டையும் செய்துகொண்டு காத்திருக்கிறான். எனவே, நாம் இந்தப் பாபியையும் (புரோசனனையும்) அந்த துரியோதனன் என்னும் பாபியையும் ஏமாற்றுவதற்காகக் கருத்து வெளிப்படாமல் பற்பல இடங்களில் வசித்தல் வேண்டும். அதன்பொருட்டு நாம் வேட்டையே காரியமாக இந்த பூமியில் திரிவோம். அதனால் நாம் ஓடுவதற்கு வழிகள் தெரிந்து போம். இப்போதே பூமிக்குள் மிக்க ரஹஸ்யமாக ஒரு சுரங்கம் செய்வோம். அதில் நாம் மறைந்து புறப்பட்டுப் போகும்போது நம்மை அக்கினி தகிக்காது. நாம் இந்த வழியில் ஓடுவதைப் புரோசனனும் பட்டணத்திலுள்ள ஜனங்களில் ஒருவரும் அறியாமலிருக்கும்படி நாம் ஜாக்கிரதையாகச் செய்யவேண்டும்” என்று சொன்னார். (மேற்படி, பக்: 596)
“குளிரைப் போக்கக்கூடிய ஒன்று காடுகளில் வளைகளுக்குள் பதுங்கியிருக்கும் எலி முதலானவற்றை அழிக்காது. முள்ளம்பன்றி, சுரங்கத்தில் புகுந்துகொண்டு தீயிலிருந்து தன்னை விடுவித்துக்கொள்ளும். நடந்து போகிறவன் வழிகளை அறிந்துகொள்வான்; நட்சத்திரங்களால் திசைகளை அறிவான்” என்று விதுரன் சொன்னதைப் புரிந்துகொண்டு, எப்போதும் வேட்டையிலேயே பொழுதைக் கழிப்பதுபோல் காடுகளில் உலவிக் கொண்டிருந்தால், காட்டின் பல தடங்களை நுணுக்கமாக அறிந்து கொள்ளலாம். பார்வைக்கு வேட்டைக்குப் போவதைப் போலத் தோன்றினாலும், வரவிருக்கும் ஆபத்துக்கு நாம் மறைமுகமாகத் தயாராகலாம் என்ற நோக்கத்தில் தர்மபுத்திரன் பேசினாலும், பகற்பொழுது முழுவதையும் பாண்டவர்கள் வேட்டையில் கழிப்பதற்கான இன்னொரு காரணமும் விரைவிலேயே வந்து சேர்ந்தது.
பாண்டவர்களுக்கு உதவுவதற்காக விதுரர் கனகன் என்ற சுரங்க வேலைக்காரனை அனுப்பினார். கனகன் என்பவனுடைய பெயர் குறிப்பிடப்படுகிறது. அவன் சுரங்கம் தோண்டுகிறான். ஆகவே அவன் தனக்கு வேண்டிய வேலைக்காரர்களையும் கூட அழைத்து வந்திருந்தான் என்பது தெளிவு. கனகன் தர்மபுத்திரனோடு தனியிடத்தில் பேசி, “இந்தப் புரோசனன் கிருஷ்ணபக்ஷம் சதுர்தசி ராத்திரியில் உமது க்ருஹத்தின் இந்த வாயிலில் புரோசனன் தீ வைக்கப் போகிறான்” (மேற்படி, அத்: 159) என்று தெரிவித்தான். அதாவது அடுத்து வரப்போகும் அமாவாசைக்கு முந்தையநாள் இரவு என்பதன்று குறிப்பு. ஏதோ ஒரு அமாவாசைக்கு முந்தைய நாள் இரவில் இது நடக்கும் என்று பொருள். அதற்கான வாய்ப்புக்காகத்தான் புரோசனன் காத்திருக்கிறான் என்று உணர்த்தினான்.
இப்போது, இந்த கனகன் சுரங்கம் தோண்ட வேண்டுமானால் அது புரோசனனுக்குத் தெரியாமல் நடக்க வேண்டும். புரோசனனோ, பாண்டவர்கள் எங்கே இருக்கிறார்களோ அங்கெல்லாம் அவர்களை விடாமல் தொடர்ந்து வந்துகொண்டிருக்கிறான். பாண்டவர்கள் வேட்டைக்குப் போய்விட்டால்? புரோசனனும் கூடப்போவான். இங்கே கனகனுக்குச் சுரங்கம் தோண்டுவதற்கான வசதியும் வாய்ப்பும் ஏற்படும். பாண்டவர்கள் வேட்டையிலேயே பொழுதைக் கழிப்பதால் உண்டாகும் இன்னொரு லாபம் இது.
இப்படிப் பாண்டவர்கள் வேட்டைக்குப் போய், புரோசனனும் அவர்களைத் தொடர்ந்து போனதும் கனகன் தன் வேலையைத் தொடங்குவான். “அந்த வீட்டின் நடுவில் அதிகப் பெரியதாயிராததும் கதவுகள் உள்ளதும், பூமிக்கு ஸமமாக இருப்பதனால் யாருக்கும் தெரியக்கூடாததுமான துவாரத்தை உண்டாக்கினான். புரோசனனிடம் உள்ள பயத்தினால் அந்த துவாரத்தை மறைவாகவே செய்தான். கெட்ட எண்ணமுள்ள அந்தப் புரோசனன் எப்போதும் அந்த வீட்டின் வாயிலிலேயே வசித்துக் கொண்டிருந்தான். ராஜாவே! அந்தப் பாண்டவர்களனைவரும் இரவுமுழுவதும் ஆயுதபாணிகளாகவே அங்கே வசித்தனர். பாண்டவர்கள் பகலில் வேட்டையாடிக் கொண்டு காட்டுக்குக் காடு திரிந்தனர்” (மேற்படி, பக்: 597). சிக்கனமான வார்த்தைகளால் ஏராளமான விவரங்கள் இந்த வாக்கியங்களுக்குள் செறித்து வைக்கப்பட்டுள்ளன. இதன் ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பையும் பாருங்கள். On hearing these words, the miner said, 'So be it,' and carefully beginning his work of excavation, made a large subterranean passage. And the mouth of that passage was in the centre of that house, and it was on a level with the floor and closed up with planks. The mouth was so covered from fear of Purochana, that wicked wretch who kept a constant watch at the door of the house. The Pandavas used to sleep within their chambers with arms ready for use, while, during the day, they went a-hunting from forest to forest.
சுரங்கம் பார்வைக்குத் தெரியாத வண்ணமும், அதே சமயம் வீட்டுக்கு நடுவிலும் அமைக்கப்பட்டது. அது நடுவில் அமைந்திருந்தால்தான், தீ வைக்கப்படும்போது பாண்டவர்கள் எங்கிருந்தாலும் நடுப்பகுதிக்கு விரையமுடியும் என்பது காரணம். புரோசனன் எப்போதும் பாண்டவர்கள் இருக்குமிடத்துக்கு வெளியே படுத்துக் கொண்டான். பாண்டவர்களும், அவசரத்துக்குப் பயன்படும்படியாகத் தங்கள் படுக்கைக்குப் பக்கத்திலேயே ஆயுதங்களை வைத்துக்கொண்டு உறங்கினார்கள். பகலில் காடுகளுக்குச் சென்று வேட்டையாடினார்கள். இப்போது இதற்கான காரணத்தைச் சொல்ல வேண்டியதில்லை.
இப்படியாக அவர்கள் அந்த அரக்கு மாளிகையில் ஏதோ ஒரு மாதம் இரண்டு மாதமல்ல, ஒருவருட காலம் வசித்தார்கள். இதற்கு நடுவில் புரோசனனும் சும்மா இருக்கவில்லை. குந்தியையும் பாண்டவர்களையும் கண்காணிப்பதற்காக ஒரு வேட்டுவப் பெண்ணை அமர்த்தியிருந்தான். அவளுக்கும் ஐந்து மகன்கள். அவர்களும் பாண்டவர்களோடு சேர்ந்து வசித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். பல பதிப்புகளில் சொல்லப்படுவதைப்போல, அரக்கு மாளிகைகுத் தீ வைப்பதற்கு முதல்நாள் இரவு வந்து தங்கிய ஏதுமறியாதவர்கள் அல்லர் அவர்கள். ஒருவருட காலம் இவ்வாறு கழிந்தது. தீ வைப்பதற்கு உரிய நாளை எதிர்பார்த்துப் புரோசனன் காத்திருந்தான். இந்த ஆட்டத்தில் யார் முந்திக் கொள்கிறார்களோ அவர்களால்தான் உயிர்தப்ப முடியும். சிவாஜியைக் கொல்ல அஃப்ஸல் கான் குத்துவாளை மறைத்து வைத்துக்கொண்டும், அஃப்ஸல்கானை வீழ்த்துவதற்காக சிவாஜி புலிநகத்தை அணிந்துகொண்டும், இருவரும் நேசத்துடன் உரையாடிக் கொண்டிருக்கையில் சிவாஜி முந்திக்கொண்டதைப் போன்றதொரு தருணமிது. இப்போது அந்த வேட்டுவப்பெண் பற்றியும் சிறிது மூலநூல் சொல்வதன்படி பார்ப்போம்.
(தொடரும்)
கவிதைப்பந்தல்
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ஜூலை 28. சென்னையின் புறநகர்ப் பகுதியில் ஒரு ஆட்டோ ஸ்டாண்டு. அங்கு ஒரு மேசைமேல் முந்தைய இரவில் உயிர்நீத்த முன்னாள் குடியரசுத்தலைவர் டாக்டர். அப்துல் கலாம் அவர்களின் படம் வைத்து மாலை சூட்டப்பட்டிருக்கிறது. அந்த ஆட்டோக்காரர்கள் முகத்தில் சோகம். ஆண்-பெண், கற்றார்-கல்லார், நகரத்தவர்-கிராமத்தவர், ஏழை-செல்வந்தர், வடவர்-தென்னவர் என்கிற வேறுபாடுகளையெல்லாம் கடந்து மக்கள் மனதில் இடம்பிடித்த தலைவர் உண்டென்றால் டாக்டர் அப்துல் கலாம் ஒருவரைத்தான் சொல்லமுடியும். தமிழ் நாட்டின் கடற்கரையோரத்தில் ராமேஸ்வரத்தில் ஒரு வறுமைமிக்க முஸ்லிம் குடும்பத்தில் பிறந்து, வழக்கமாகச் சொல்லப்படுகிற எல்லாத் தடைகளையும் தமது அறிவாலும், அன்பாலும், லட்சிய வேகத்தாலும், உழைப்பாலும் தாண்டி, இந்தியாவின் முதல் குடிமகன் என்ற நிலையை அடைந்தவர் அவர். ‘People's President', 'Missile Man' என்றெல்லாம் மக்கள் அவரை அன்போடு அழைத்தார்கள்.
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அவருக்கு உலகமே குடும்பமாக இருந்தது. “நான் ராஷ்டிரபதி பவனைவிட்டுச் செல்லும்போது, என்னுடைய உடைமைகளை இந்த இரண்டு சூட்கேஸ்களில் கொண்டுசெல்வேன்” என்று கூறியபடியே செய்தவர். யாரெல்லாம் இந்தியா முன்னேற வேண்டுமென்று நினைத்தார்களோ, யாருக்கெல்லாம் தடைகளைத் தாண்டிச் சிகரங்களைத் தொடும் ஆர்வம் இருந்ததோ அவரெல்லாம் கலாம் எழுதிய ‘அக்னிச் சிறகுகள்’ நூலைப் படித்திருந்தார்கள். தலைமுறை இடைவெளியைத் தாண்டி அவரால் இளையோரின் இதயத்தோடு பேசமுடிந்தது. அதில் நேர்மை, ஒழுக்கம், அறிவுத்தேடல், விண்ணைத் தொடுதல் இவற்றுக்கான ஆர்வத்தைக் கொளுத்தமுடிந்தது. அவருடைய சொற்களில் வேகமும் ஒளியும் இருந்தன. “எவ்வளவு நாள்தான் வளரும் நாடு என்றே சொல்லிக்கொண்டிருக்கப் போகிறோம்? வளர்ந்த நாடாகிவிடலாம் வாருங்கள்” என்று அறைகூவினார். விழிப்போடு கனவுகாணச் சொன்னார்!
சென்னை MIT கல்லூரியில் வானூர்திப் பொறியியல் பட்டம் (1960) பெற்ற அவர் ISRO தனது ரோஹிணி செயற்கைக்கோளைத் தாங்கிய SLV-III ஏவு வாகனத்துக்குத் திட்ட இயக்குனராகப் பொறுப்பேற்றுச் செய்துமுடித்தார். பின்னர் 1982ல் இந்தியப் பாதுகாப்பு ஆய்வு நிறுவனமான DRDOவில், அக்னி, பிருத்வி ஆகிய ஏவுகணைகள் தயாரிப்பில் முக்கியப் பங்காற்றினார். மத்தியப் பாதுகாப்பு அமைச்சரின் அறிவியல் ஆலோசகராக 1992லிருந்து 7 ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். ஏவுகணைகளில் போர்த்தளவாடம் பொருத்துவதிலும், அணுவாற்றல் துறையுடன் இணைந்து செய்த பொக்ரான்-II அணுப் பரிசோதனையிலும் அவரது பங்கு அளவிடற்கரியது. இவற்றின் காரணமாக இந்தியா ஓர் அணுவாயுத நாடானது. இந்திய அரசின் முதன்மை அறிவியல் ஆலோகராக 1999 நவம்பரில் பொறுப்பேற்று முக்கியமான பல பாதுகாப்புக் கோட்பாடுகள், உத்திகள் ஆகியவற்றுக்கு வடிவம் கொடுத்தார். “வலிமையைத்தான் வலிமை மதிக்கும்” என்பதில் இவருக்குத் தெளிவிருந்தது. இந்தியா 2020 வல்லரசு ஆகிவிடும், வல்லரசு ஆகவேண்டும் என்பதைச் சொற்பொழிவுகளிலும் எழுதிய நூல்களிலும் இவர் தவறாமல் கூறியதோடு, அதற்கான வழிமுறைகளையும் விவரித்தார்.
உண்மையிலேயே ‘பத்மபூஷண்’ (1981), ‘பத்மவிபூஷண்’ (1990) மற்றும் இந்தியாவின் மிகவுயர்ந்த படைசாரா விருதான ‘பாரதரத்னா’ (1997) ஆகியவை மிகச்சிறந்த ஒருவருக்குப் போய்ச்சேர்ந்தன என்று நிறைவடைவதானால், அது டாக்டர். கலாமுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட போதுதான் என்பது பரவலான கருத்து. அரசியல் சார்பற்ற, தன் மதத்தில் ஆழ்ந்த நம்பிக்கையும் எல்லா மதங்கள்மீதும் நேசமும் கொண்ட மனிதநேயர் இவர். அரசியல் காரணங்களால் இரண்டாம் முறை இவர் ஜனாதிபதி ஆகமுடியவில்லை என்றாலும், மக்கள்மனதில் நீங்காத இடம்பெற்றார் என்பதில் சந்தேகமில்லை.
‘எண்ணிய எண்ணியாங்கு எய்துவர் எண்ணியர் திண்ணியர் ஆகப்பெறின்’ என்றான் வள்ளுவன். அந்தப் பொய்யாமொழி மெய்யானது அப்துல் கலாமின் மரணத்திலும். “நான் மாணவர்களுடன் இருக்கும்போது என் உயிர் பிரியவேண்டும்” என்று அவர் கூறியிருந்தார். அதேபோலவே ஷில்லாங் IIM-ல் மாணவர்களிடம் பேசிக்கொண்டிருந்த போது மேடையிலே சரிந்து விழுந்த அவர் மீண்டும் எழுந்திருக்கவே இல்லை.
தமிழ்மகனாகப் பிறந்து, இந்தியாவின் முதல் குடிமகனாகப் பதவியேற்று, உலகக் குடிமகனாகப் பீடுற்ற டாக்டர். அப்துல் கலாம் ஒரு நந்தா விளக்கு! அவர் தரும் ஒளியில் நடந்தால் இந்தியா பிறரை நசுக்காத தலைமைப் பதவியை எட்டி ஒளிரும். அவருக்குத் தென்றல் தனது சிரந்தாழ்ந்த அஞ்சலியைச் சமர்ப்பிக்கிறது.
முன்னாள் இந்திய ஜனாதிபதி டாக்டர் ஏ.பி.ஜே. அப்துல் கலாம் அவர்களின் மறைவுக்கு அமெரிக்க மக்களின் சார்பில் எனது ஆழ்ந்த இரங்கலை இந்தியமக்களுக்குத் தெரிவிக்க விரும்புகிறேன். அறிஞரும், அரசியல்மேதகையுமான டாக்டர். கலாம், எளிய நிலையிலிருந்து இந்தியாவின் மிகத்திறம்பெற்ற தலைவர்களில் ஒருவராக உயர்ந்து தம் நாட்டிலும் வெளியேயும் புகழ்சேர்த்தார். வலுவான அமெரிக்க-இந்திய உறவுக்குக் குரல்கொடுத்தார். 1962ல் அமெரிக்கா வந்திருந்தபோது NASAவுடன் இந்தியாவின் விண்வெளி ஆய்வுக் கூட்டுறவை ஆழப்படுத்தவும் அவர் உழைத்தார். இந்தியாவின் 11வது ஜனாதிபதியாக அவரிருந்த காலத்தில் முன்னெப்போதும் இல்லாத அளவுக்கு இந்திய-அமெரிக்க உறவு வளர்ச்சிகண்டது. மிகச்சரியாகவே ‘ஜனங்களின் ஜனாதிபதி’ என்றழைக்கப்பட்ட டாக்டர் கலாமின் எளிமையும் பொதுச்சேவையில் காண்பித்த அர்ப்பணிப்பும் உலகெங்கிலும் இருந்த கோடிக்கணக்கான இந்தியர்களுக்கும் அவரது அன்பர்களுக்கும் உற்சாகம் தருவனவாக அமைந்திருந்தன.
(அதிபர் செய்தியின் தமிழாக்கம்)
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வானூர்திப் பொறியியல் படிப்பை முடித்தபின் விமானப்படையில் சேர விரும்பினார் அப்துல் கலாம். அதற்கான நேரடித் தேர்வில் பங்கேற்க டேராடூன் புறப்பட்டுச் சென்றார். 25 பேர் போட்டியிட்ட அந்தத் தேர்வில் கலாம் ஒன்பதாவது இடத்தைத்தான் பிடிக்கமுடிந்தது. ஆசை நிராசையாகிப் போனது. மனங்குழம்பிய கலாம், ரிஷிகேசத்துக்குப் போனார். அங்கே என்ன நடந்தது என்பதை அவர் வார்த்தைகளிலேயே கேட்போம்.
குழப்பமான சிந்தனையுடன் ரிஷிகேசம் புறப்பட்டேன். கங்கையில் நீராடினேன். அதன் தூய்மையில் மனம் மகிழ்ந்தேன். அங்கிருந்து கொஞ்சம் உயரத்தில் இருந்த சிவானந்தர் ஆஸ்ரமம் நோக்கி நடந்தேன். உள்ளே நுழைந்ததும் அதிர்வலைகளின் வலுவான தாக்கத்தை உணர்ந்தேன். அங்கே ஏராளமான சாதுக்கள் மெய்மறந்த நிலையில் அமர்ந்திருந்தார்கள். நம் மனதிற்குள் மறைந்துகிடக்கும் விஷயங்களை சாதுக்களால் தெரிந்துகொள்ள முடியும் என்று படித்திருக்கிறேன். எனக்கிருந்த விரக்தியான மனநிலையில், என்னை வாட்டிக்கொண்டிருக்கும் சந்தேகங்களுக்கு அவர்களிடம் விடை தேடினேன்.
வெள்ளைவெளேர் வேட்டியும் , மரப்பாதுகைகளும் அணிந்து, புத்தரைப்போலக் காட்சியளித்த சுவாமி சிவானந்தரை அங்கு சந்தித்தேன். பளபளக்கும் தேகம், ஊடுருவிப் பார்க்கும் விழிகள், கருணைபொங்கும் முகம், கள்ளம் கபடமற்ற குழந்தையின் புன்னகை... அவரைப் பார்த்ததும் அப்படியே சிலையாகிவிட்டேன். சுவாமியிடம் என்னை அறிமுகம் செய்துகொண்டேன். என்னுடைய முஸ்லிம் பெயர் அவரிடம் எந்தச் சலனத்தையும் ஏற்படுத்தவில்லை. நான் வாயைத் திறப்பதற்கு முன்பே என் துயரத்தின் மூலகாரணம் பற்றி வினவினார். என் வேதனை அவருக்கு எப்படித் தெரிந்தது என்று சொல்லவில்லை, நானும் அதைக் கேட்கவில்லை.
பறக்கவேண்டும் என்ற நீண்டநாளைய ஆசை நிராசையாகிவிட்டதையும், இந்திய விமானப்படையில் சேரமுடியாமல் போனதையும் அவரிடம் கூறினேன். அவர் புன்னகைத்தார். அந்தப் புன்னகை என் துயரங்களை எல்லாம் அடித்துச்சென்றது. மெல்லிய குரலில், ஆனால் அழுத்தமாக அவர் சொன்னார்: “இதயத்திலிருந்தும், துடிதுடிப்பு உணர்விலிருந்தும் துளிர்விட்டு, தூய்மையாகவும், வலுவாகவும் இருக்கும் ஆசைக்கு அபாரமான மின்காந்த சக்தி உண்டு. ஒவ்வொரு இரவும் மனம் உறக்கமனநிலையில் ஆழ்ந்துவிடும்போது இந்தச் சக்தி வானவெளியில் கலக்கிறது. பிரபஞ்ச இயக்கத்தில் வலுவடைந்த அந்தச் சக்தி - Cosmics Currents - தினம்தினம் காலையில் உணர்வுநிலையில் சங்கமிக்கிறது. இப்படி மனதில் தோன்றி வலுவடைந்த ஆசை நிச்சயமாக நிஜமாகும். யுகயுகமாகத் தொடர்ந்துவரும் இந்தக் கருத்தை சூரிய உதயமும் வசந்த காலமும் எப்போதும் மாறாமல் நிகழ்வதை நம்புவதுபோல நீ நம்பவேண்டும் இளைஞனே!” என்று அப்துல் கலாமுக்கு அறிவுறுத்திய சிவானந்தர் மேலும் கூறினார், “விமானப்படை விமானியாக வேண்டும் என்று உனக்கு விதிக்கப்படவில்லை. உனக்கு என்ன விதிக்கப்பட்டு இருக்கிறதோ அது இப்போது வெளிப்படாமல் இருக்கலாம். ஆனால், அது ஏற்கெனவே தீர்மானிக்கப்பட்டுவிட்டது. இந்தத் தோல்வியை மறந்துவிடு. உனக்கு விதிக்கப்பட்டுள்ள இடத்திற்குப் போக இது வழிகாட்டும். உன்னுடைய இருப்புக்கான நிஜமான நோக்கம் என்ன என்ற தேடலில் இறங்கு. உன்னுடைய சுயத்தோடு நீ ஒன்றிவிடு, என் மகனே! கடவுளின் விருப்பத்திற்கு உன்னை ஒப்படைத்து விடு” என்று அறிவுறுத்துகிறார்.
சிவானந்தருடனான சந்திப்பு கலாம் வாழ்வில் திருப்புமுனையாகிறது. டில்லி திரும்பிய கலாம், DTD&P (Air) அலுவலகத்தில் முதுநிலை விஞ்ஞானி உதவியாளராக வேலையில் சேர்கிறார். அதன்பின் நிகழ்ந்ததெல்லாம் சரித்திரம். ”கனவு காணுங்கள்..” என்று ஏன் கலாம் சொன்னார் என்பது இப்போது புரிகிறதல்லவா?
(நன்றி: அப்துல்கலாமின் சுயசரிதையான ”அக்னிச் சிறகுகள்”, கண்ணதாசன் பதிப்பகம்)
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நான் முதலில் டாக்டர். கலாம் அவர்களை சந்தித்தது 1984ம் ஆண்டு கல்லூரி வளாக நேர்காணலில். என் நேர்முகத்தேர்வின் குழுத்தலைவராக வந்திருந்தார். தேர்வு முடிந்ததும் உற்சாகமாகப் பேசி, என்னைக் கட்டாயம் சேரவேண்டும் என்று சொல்லி ‘விஞ்ஞானி B’ பணிநியமன ஆணையில் கையெழுத்திட்டார்.
அவர் அப்போது ஹைதராபாதில் இயக்குனர். என் பணியிடம் பெங்களூரு. ஆனாலும் அவருடைய புகழ் பெங்களூரிலும் பரவியிருந்தது. அவர் இரவு உணவுக்குப் பிறகு நடந்து கணினி மையத்துக்குப் போவாராம். அங்கிருந்த இளம் விஞ்ஞானிகளிடம் சகஜமாகப் பேசிவருவாராம். அதனால் ஆய்வறிக்கை அவர் மேசைக்குப் போதற்கு முன்னதாகவே அதன் சாரம்சம் அவருக்குத் தெரியும். இளம்விஞ்ஞானிகள் வேறொருவர் தமது உழைப்பைச் சொந்தம் கொண்டாடிவிடுவாரோ என்ற பயமின்றிச் செயல்படுவார்கள்.
அவர் குடியரசுத் தலைவர் பதவி முடிந்தபின்னர், பிட்ஸ்பர்கில் கார்னெகி பல்கலைக்கழகத்தில் விருதுபெற வந்திருந்தார். அப்போது அவரைச் சந்தித்துப் பேசவும் படம் எடுத்துக்கொள்ளவும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அவர் படித்த சுவார்ட்ஸ் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நானும் படித்தேன் என்று சொன்னபோது மிகவும் மகிழ்ச்சி அடைந்தார். அவர் சைவம் உண்பவர். இட்டலி பிடித்த உணவு. அன்று அவருக்கு இட்டிலி செய்துதரும் வாய்ப்பும் கிடைத்தது எங்களுக்கு.
- ரவி சுந்தரம், பிட்ஸ்பர்க், பென்சில்வேனியா
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நாங்கள் ஷில்லாங்குக்குப் போய்க்கொண்டிருந்தோம். டாக்டர். கலாம் அங்கே IIM மாணவர்களுக்குச் சொற்பொழிவு நிகழ்த்த அழைக்கப்பட்டிருந்தார். குவாஹட்டி விமான நிலையத்திலிருந்து ஷில்லாங்குக்குக் காரில் போனோம். நானும் டாக்டர். கலாமும் இருந்த கார், அணிவகுத்துச் சென்ற ஆறேழு கார்களில் இரண்டாவதாக இருந்தது. முதல் கார் திறந்திருந்த ஒரு ஜிப்சி. அதில் மூன்று படைவீரர்கள். இருவர் உட்கார்ந்திருக்க நடுவிலிருந்த மெலிந்த தேகம் கொண்டவர் மேலே துப்பாக்கி ஏந்தியபடி நின்றுகொண்டிருந்தார்.
ஒருமணி நேரம் பயணித்திருப்போம். “அவர் ஏன் நிற்கிறார்? களைப்பாகிவிடும். இது என்ன தண்டனை? வயர்லெஸில் கூப்பிட்டு அவரை உட்காரச் சொல்” என்றார் கலாம். பாதுகாப்புக் காரணங்களுக்காக அவரை நிற்கச் சொல்லியிருப்பார்கள் என்று கூறிச் சமாதானப்படுத்த முயன்றேன். அவர் கேட்பதாயில்லை. ரேடியோவில் அழைத்துச் சொல்ல முயன்றோம், அதுவும் முடியவில்லை. அடுத்த ஒன்றரை மணிநேரத்தில் கலாம் என்னிடம் “நீ அவரை உட்காரச் சொல்லிக் கைகாட்டிச் சைகை செய்” என்று மூன்றுமுறை நினைவூட்டினார்.
இதில் எதுவும் பலிக்காது என்பதைக் கடைசியாகப் புரிந்துகொண்ட அவர், “நான் அவரைப் பார்த்து நன்றி சொல்ல விரும்புகிறேன்” என்றார்.
நாங்கள் ஷில்லாங் IIM வளாகத்தை அடைந்தோம். அங்கு காவலுக்குப் பொறுப்பேற்றிருந்தவர்களைச் சந்தித்து நின்றுகொண்டே வந்த வீரரைக் கண்டுபிடித்தேன். அவரை அறைக்குள் அழைத்துச் சென்றேன். டாக்டர் கலாம் அவரை வரவேற்றுக் கைகுலுக்கி, “நன்றி நண்பா!” என்றார். “உனக்குக் களைப்பாகிப் போனதா? ஏதாவது சாப்பிடுகிறாயா? என்பொருட்டாக நீ அத்தனை நேரம் நிற்க நேர்ந்ததற்கு வருத்தப்படுகிறேன்” என்றார்.
இந்த உபசரிப்பில் ஆச்சரியமடைந்த, கறுப்பு உடையணிந்த அந்த மெலிந்த வீரருக்குச் சொல்ல வார்த்தை எழவில்லை. “சார், உங்களுக்காக நான் ஆறுமணி நேரமானாலும் நிற்கத் தயார்” என்றுமட்டும் கூறினார்.
(முகநூலில் வெளியான ஆங்கிலப் பதிவின் தமிழாக்கம்)
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தெரியுமா?
தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை: தமிழ்ப்பள்ளி தொடங்க நிதியுதவி
அமெரிக்கத் துணைக்கண்டத்தில் 15 ஆண்டுகளாகத் தமிழ்ச்சேவை செய்துவரும் தென்றல் இதழின் லாபநோக்கற்ற சகோதர அமைப்பான தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை (Tamilonline Foundation) புதிய தமிழ்ப்பள்ளி தொடங்க நிதியுதவி வழங்கவிருப்பதை அறிவிப்பதில் மகிழ்ச்சி கொள்கிறது.
* பள்ளிகள் அமெரிக்காவில் (USA) தொடங்கப்பட வேண்டும்.
* தனிநபர், குழுக்கள், நிறுவனங்கள் என்று எவரும் தாம் தொடங்கப்போகும் தமிழ்ப்பள்ளிகளுக்கு நிதி கோரி விண்ணப்பிக்கலாம்.
* முன்னரே பள்ளி நடத்திவரும் அமைப்புகள் புதிய இடங்களில் கிளைகளைத் தொடங்குவதற்கு நிதி கோரி விண்ணப்பிக்கலாம்.
* பள்ளி தொடக்கத்திலிருந்து இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு $1500க்கு மிகாமல் நிதியுதவி தரப்படும். இதை இடத்துக்கான வாடகை, பாடத்திட்டம் தயாரித்தல், பாடப்புத்தகங்கள் மற்றும் பள்ளி தொடங்குவதற்கான அடிப்படைச் செலவுகளுக்குப் பயன்படுத்தலாம்.
* அறக்கட்டளை தகுதிக்கும் தேவைக்கும் ஏற்ப நிதி வழங்கலைத் தீர்மானிக்கும்.
* நிதி வழங்குதல் குறித்த முடிவுகளில் அறக்கட்டளை நிர்வாகத்தின் தீர்ப்பே இறுதியானது.
- தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை
***
சாஸ்தா ஃபுட்ஸ் நடத்தும் ‘நம்ம நவராத்திரி நச் - 2015’
உங்கள் வீட்டு நவராத்திரியை மேலும் வண்ணமயமாக்குங்கள். சாஸ்தா ஃபுட்ஸ் அவற்றுக்குப் பரிசு வழங்கத் துடித்துக்கொண்டிருக்கிறது.
சென்னைக்கு அடுத்தபடியாக, அமெரிக்காவில் அதுவும் சான்ஃப்ரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் நவராத்திரி அமர்க்களமாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களும், கன்னடிகர்களும் பெரிய அளவில் புதிது புதிதாகச் சிந்தித்து அற்புதமாகக் கொலு வைக்கிறார்கள். பத்து நாட்களும், நம் வீட்டுப் பெண்மணிகள் பல மைல் பயணித்து, நண்பர்களின் வீட்டுக் கொலுவுக்குப் போவதும், வெற்றிலை பாக்கு வாங்கிகொள்வதும், லலிதா சஹஸ்ரநாமம் பாராயணம் செய்வதும் - ஆஹா, கோலாகலம்தான் போங்கள்!
உங்கள் உற்சாகத்தைப் பலமடங்கு ஆக்குவதற்காக இந்த வருடம்முதல் சாஸ்தா ஃபுட்ஸ் முயற்சியில், தென்றல் ஆதரவுடன் பல நிகழ்ச்சிகளும், போட்டிகளும் நடக்கவுள்ளன. அவற்றுள் சில:
1. மிகச்சிறந்த 3 கிராண்ட் கொலுக்கள் (அமெரிக்கா முழுவதும்)
2. மிகச்சிறந்த 3 தீமேட்டிக் கொலுக்கள் (அமெரிக்கா முழுவதும்)
3. இந்த நாளின் சிறந்த கொலு! (ஒவ்வொரு நாளும்)
4. நவராத்திரி ஸ்பெஷல் ஆடைகளுக்கான டிசைன் போட்டி
5. நவராத்திரி க்ரியேட்டிவிடி ஸ்பெஷல் - (special awards)
6. நவராத்திரி நகைச்சுவைக் கணங்கள் (நீங்கள் எடுத்த புகைப்படம்/வீடியோ)
பரிசுகளும், சந்தோஷமும் எராளம். எல்லாப் போட்டிகளும், ஆன்லைனில் இதற்கென்றே உருவாக்கப்பட்ட முகநூல் (facebook) பக்கத்தில் உங்கள் வாக்குகளோடு தீர்மானிக்கப்படும்! விவரங்களுக்கு மின்னஞ்சல் அனுப்புக:
ShasthaNavrathri@gmail.com
- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
இணையத்தில் தமிழ் பயில
“நான் வசிக்குமிடத்தில் தமிழ்ப்பள்ளி இல்லை”, “தமிழை நானே சொல்லித்தர விரும்புகிறேன். ஆனால் பாடத்திட்டம் என்னிடம் இல்லை” என்பவரா நீங்கள்? கவலையை விடுங்கள். இணையத்தில் ஓராண்டு காலமாக இயங்கிவரும் இலவச இணையதளப்பள்ளி: <
www.Ilearntamilnow.com>. லாபநோக்கின்றித் தன்னார்வலர்கள் நடத்தும் இந்தப் பள்ளியில் ஒன்றுமுதல் ஐந்தாம் வகுப்புவரை பாடங்கள் நடத்தப்படுகின்றன. ஒரு வகுப்புக்கு 25 பாடங்கள் வீதம் மொத்தம் 125 பாடங்கள் விழியமாகவும் ஒலிக்கோப்பாகவும் உள்ளன. அத்தனைக்கும் பயிற்சிகள் உள்ளன.
இணையதளத்திற்குச் சென்று பதிவு செய்துகொண்டு, Laptop, Desktop computers, Tablets (Ipad, Android), Mobile Phones (Iphone, Android Phone) என இணையத் தொடர்புடைய எல்லாக் கருவிகள் வழியேயும் கற்கலாம். ‘Join the Discussion Group’ என்ற இணைப்பில் சொடுக்கி, வகுப்பு ஆசிரியர் மற்றும் மாணவர்களுடன் கலந்துரையாடலாம்.
இதன் கல்வியாண்டு ஆகஸ்ட் கடைசி வாரத்தில் தொடங்கி, ஏப்ரல் மாதம் முடியும். வகுப்புக்கான மின்னூலை (eBooks) இதே இணையதளத்தில் வாங்கிக்கொள்ளலாம். வருடத்தில் மூன்றுமுறை தேர்வுகள் நடக்கும். இவற்றை இணையவாயிலாக நடத்தத் திட்டம் உள்ளது. தற்போது, கேள்வித்தாள் மின்னஞ்சல் வழியே அனுப்பப்படுகிறது.
நீங்கள் ஒரு தமிழாசிரியர் அல்லது தமிழ் ஆர்வலராக இருந்தால், இவர்களுடன் இணைந்து பணியாற்ற
Teachers@ilearntamilnow.com என்ற மின்னஞ்சலுக்குத் தொடர்பு கொள்ளுங்கள்.
மேலும் விவரங்களுக்கு:
இராம்கி இராமகிருஷ்ணன், இணையதள ஒருங்கிணைப்பாளர்.
- சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
***
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நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
ஆகஸ்ட் 15, 2015 அன்று இந்திய சுதந்திர தினவிழாவைக் கொண்டாடும் விதமாக Carnatic Chamber Concerts (CCC), "பாரத தரிசனம்" என்ற நிகழ்ச்சியை, மில்பிடாஸ் ஷீர்டி சாயிபாபா கோவில் அரங்கத்தில் வழங்கவுள்ளது. இந்தியாவின் கான்சல் ஜெனரல் திரு. அஷோக் வெங்கடேசன் அவர்கள் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்பார். நிகழ்ச்சி மதியம் 2 மணிமுதல் மாலை 6 மணிவரை நடைபெறும்.
இது இந்தியாவின் சங்கீத கலாசாரத்தை பிரதிபலிக்கும் சிறப்பு நிகழ்ச்சியாகும். விரிகுடாப்பகுதியில் வசிக்கும் சிறப்புவாய்ந்த 15 சங்கீத வித்வான்களும் குருமார்களும் இந்தச் சிறப்பு நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்பர். திருமதி. பத்மா மோகன் தொடங்கிய இவ்வமைப்பு ஆறு வருடங்களாக விரிகுடாப்பகுதியில் கர்நாடக இசை கற்கும் இளையோருக்கு மேடையனுபவம் ஏற்படுத்தித் தரும் நோக்கத்தோடு மாதந்தோறும் நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்கிறது. அனுமதி இலவசம்.
- கிருஷ்ணசுவாமி நரசிம்மன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
***
பள்ளி ஆண்டை தொடங்க சரஸ்வதி பூஜை
ஆகஸ்ட் 30, 2015 மதியம் 1:30 மணிமுதல் 4:30 வரை பள்ளியாண்டைப் புனிதமாகத் தொடங்கவென, குழந்தைகளுக்கான சரஸ்வதி பூஜையை சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியில் 'அமிர்த பாலகேந்திரா' ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இது M.A. Center (10200 Crow Canyon Road, Castro Valley, CA 94552) வளாகத்தில் நடைபெறும். குழந்தைகளோடு வந்திருந்து சரஸ்வதிதேவியின் அருளோடு பள்ளியாண்டைத் தொடங்குங்கள். அனுமதி இலவசம்.
தொலைபேசி: 408-219-1169
- கிருஷ் சிவகுமார், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
சான் ஹோசே: ராகவேந்திரா ஆராதனை
ஆகஸ்ட் 30, 2015 ஞாயிறன்று சான் ஹோசேயின் ’சுக்ஞான சமய மற்றும் சமூகநல அறக்கட்டளை’க்கு (Sujnana Religious and Charitable Foundation) சொந்தமான ஸ்ரீகிருஷ்ண விருந்தாவன் கோவிலில் (SKVT) ஸ்ரீ ராகவேந்திர சுவாமி ஆராதனை நடைபெற உள்ளது. காலை 8.45 மணிக்கு பஞ்சாமிர்த அபிஷேகத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கும். தொடர்ந்து 9.30 மணிக்கு ஸ்தோத்திர பாராயணத்துக்குப் பின் 12 மணிக்கு மஹாபிரசாதம் வழங்கப்படும். மாலை 4 மணிக்கு கலைநிகழ்ச்சிகளும், இரவு 8 மணிக்கு பல்லக்கு மற்றும் தொட்டில் பூஜைகளும் நடைபெறும். அமெரிக்காவின் பிற மையங்களிலும் ஆராதனை நிகழ்ச்சி நடைபெறும்.
தொடர்புக்கு
SKVT சான் ஹோசே: 408.416.3624.
அரிசோனா: 480-785-5217
எடிசன், NJ: 732-283-8982;
தௌசண்ட் ஓக்ஸ், CA: 818-992-5075; 713-589-9183;
- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து;
தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
***
நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
மிச்சிகன் தமிழ்ச்சங்கம்: 40வது ஆண்டுவிழா
மே 9, 2015 சனிக்கிழமை அன்று பர்மிங்ஹாம், குரோவ்ஸ் மேல்நிலைப் பள்ளியில் மிச்சிகன் தமிழ்ச் சங்கத்தின் வருடாந்திர ஈகைவிழா மற்றும் 40வது ஆண்டு நிறைவு விழா உற்சாகமாகக் கொண்டாடப்பட்டது. சங்கத்தலைவர் பெ. முருகப்பன் வரவேற்புரை நல்கினார்.
விழாவின் துவக்கத்தில் ஏப்ரல் 7ம் தேதி நடைபெற்ற திருக்குறள் போட்டி, மாறுவேடப் போட்டி, சொல்வதெழுதுதல் போட்டி ஆகியவற்றில் வெற்றிபெற்ற குழந்தைகளுக்கு முனை. பாலநேத்திரம், அவரது துணைவியார் விஜி பாலநேத்திரம் இருவரும் பரிசுகள் வழங்கினர். விழாவின் சிறப்பு அம்சமாக, சி.எஸ். ஐங்கரன் இசைக்குழுவினருடன் ‘சூப்பர் சிங்கர்’ புகழ் பிரகதி, ஜெசிகா, விஜய் கிருஷ்ணன் மற்றும் உள்ளூர்க் கலைஞர் சித்ரா ஸ்ரீதர் இணைந்து வழங்கிய மெல்லிசை நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. நடிகர், இயக்குனர் திரு. ஆர். பாண்டியராஜன் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றார்.
பாண்டியராஜனின் இயல்பான நகைச்சுவைப் பேச்சு அனைவரையும் கவர்ந்தது.
சங்கத்தின் 40 வருடப் பணிகளை முந்தைய ஆண்டுகளின் சங்கத்தலைவர்களும், பிரதிநிதிகளும் நினைவு கூர்ந்தனர். இதனைக் கொண்டாடும் விதமாகச் சிறப்பு மலர் வெளியிடப்பட்டது. நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்பட்ட நிதியிலிருந்து சங்கர நேத்ராலயா (சென்னை) மற்றும் நேபாளத்தின் பூகம்ப நிவாரண நிதிக்காக நன்கொடை தரப்படுமென அறிவிக்கப்பட்டது.
நிகழ்ச்சிகளை வித்யா சதீஷ் தொகுத்து வழங்கினார். ஏற்பாடுகளை தலைவர் மற்றும் செயற்குழு உறுப்பினர்கள் சிறப்பாகச் செய்திருந்தனர்.
- ராஜ் பழனிவேல், கேன்டன், மிச்சிகன்
அரங்கேற்றம்: அனன்யா சுந்தர்ராகவன்

ஜூலை 11, 2015 அன்று டூலுத்தில் உள்ள குவின்னெட் பெர்ஃஃபார்மிங் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நிருத்ய சங்கல்பாவின் மாணவி அனன்யா சுந்தர்ராகவனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. மஞ்சுளா நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார். வைஷ்ணவ மார்க்கத்தைக் கருப்பொருளாகக் கொண்டிருந்த நிகழ்ச்சியில் முதலாவதாக வந்தது ஆண்டாள் கவுத்துவம். இதில் உலகளந்த பெருமாள்மீது காதலால் கசிந்துருகிய அனன்யா, அடுத்துவந்த ஜதிஸ்வரத்தில் நேர்த்தியான அபிநயம், முனைப்பான பாதவரிசை இவற்றால் காண்போரை இருக்கையில் கட்டிப்போட்டாள். நாட்டகுறிஞ்சி ராகத்தில், ரூபக தாளத்தில் வந்த “மா மோகம் தானே மீறுதே” என்ற பாடலில் ஏழுமலையானை வர்ணித்து, தன்னைக் கடைக்கணியாமையால் ஏங்கி, தன் ஆற்றாமையைத் தோழியிடம் கூறும் நாயகியைக் கண்முன் காட்டி, ஒரு நாட்டிய நாடகம் நடத்தினாள்.
இடைவேளைக்குப் பிறகு “நீ இரங்காயெனில் புகல் ஏது?” என்று மகாலக்ஷ்மியை வேண்டி, பின்வந்த “ஜகன் மோகனனே” என்னும் கிருஷ்ண கீர்த்தனையிலும், “பஜ்மன ராம சுகதாயி” என்னும் ராம பஜனிலும், நல்ல அபிநயத்துடன் கூடிய நடன அமைப்பு அருமை. சரஸ்வதியின் புகழ்பாடும் தில்லானவுடன் அரங்கேற்றம் நிறைவடைந்தது.
திருமதி. ஜோதிஸ்மதி ஷீஜித் கிருஷ்ணா (வாய்ப்பாட்டு), திரு. சுப்ரமணியன் விஸ்வநாதன் (மிருதங்கம்), திரு. G.S. ராஜன் (புல்லாங்குழல்), திருமதி. கல்பனா பிரசாத் (வயலின்), திருமதி. சவிதா (நட்டுவங்கம்) ஆகியோரும் நிகழ்ச்சிக்குப் பொலிவூட்டினர். இருபது வருடங்களாக அட்லாண்டாவில் நாட்டியம் பயிற்றுவித்து வரும் குரு சவிதா விஸ்வநாதனிடம், ஐந்து வயதுமுதல் நாட்டியம் கற்றுவரும் அனன்யா, கிளாரினெட் வாசிப்பதிலும், வாய்ப்பாட்டிலும் திறமைவாய்ந்தவர். இந்த நிகழ்ச்சியின் மூலம் திரட்டிய பொருளை சங்கர நேத்ராலயா (http://www.omtrust.org/donate-focus.html) கண்சிகிச்சை மையத்திற்கு நன்கொடையாக அளித்திருக்கிறார்.
- ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
***
அரங்கேற்றம்: அர்ச்சிதா ராஜகோபாலன்
ஜூன் 27, 2015 அன்று கனெக்டிகட் அப்சரஸ் நாட்டியப்பள்ளி மாணவி அர்ச்சிதா ராஜகோபாலனின் பரத நாட்டிய அரங்கேற்றம் வெடரன்ஸ் மெமோரியல் அரங்கில் நடந்தது. இவர் குரு ஜயந்தி சேஷன் அவர்களின் மாணவி.
புஷ்பாஞ்சலி, கிருஷ்ண கவுத்துவம், ஆடிக்கொண்டார், ஆண்டாளின் வாரணமாயிரம், முத்துசுவாமி தீக்ஷிதரின் ஆனாந்தாமிர்தவர்ஷிணி கீர்த்தனம் எனப் பற்பல ராகங்களில் அமைந்த கிருதிகளுக்கு நடனமாடினார் அர்ச்சிதா. அமிர்தவர்ஷிணி பாடிய அன்று மழைபெய்தது குறிப்பிடத்தக்கது. பாரதியாரின் ’சொல்லவல்லாயோ கிளியே’ பாடலுக்கு நளினமாகவும், பாவபூர்வமாகவும் பாடியது சிறப்பு. ’வெள்ளைத் தாமரைப் பூவில் இருப்பாள்’ என்னும் ஆபேரி ராகப் பாடலுக்கு அவர் அபிநயித்தது மனம் கவர்ந்தது. மங்களமாக பத்ராசல ராமதாஸர் மீதான பாடலுடன் நிறைவுசெய்தார்.
அபிநயம், முகபாவம், லாகவமான உடல்மொழி என நாட்டியத்தின் சகல பரிமாணங்களையும் அர்ச்சிதா வெளிப்படுத்தினார். பக்கம் வாசித்த திரு. பாபு பரமேஸ்வரன் குழுவினரும், நட்டுவாங்கம் செய்த குரு ஜயந்தியும் நிகழ்ச்சியின் சிறப்புக்கு உறுதுணையாக இருந்தனர். முடிவில் அர்ச்சிதாவின் குரு ஜயந்தி, அர்ச்சிதா படித்த பள்ளியின் தலைவர், ஆசிரியர் எனப் பலரும் பாராட்டிப் பேசினர். அர்ச்சிதா யேல் பல்கலை மாணவி. திருமதி கலாம் ராஸாத்திடம் சங்கீதம் கற்றுக் கொள்கிறார். படகுப்போட்டி உட்படப் பலவற்றில் பங்கேற்றுப் பரிசுகள் வென்றிருக்கிறார். அர்ச்சிதாவின் முயற்சிகளுக்கு அம்மா ஜயஸ்ரீ, அப்பா ரமேஷ், சகோதரன் ஆதித்யா எனப் பலரும் ஆதரவாக உள்ளனர்.
- பத்மாசினி ராஜகோபாலன், கனெக்டிகட்
அரங்கேற்றம்: காஷ்வி லால்குடி

ஜூலை 11, 2015 அன்று நர்த்தனா நடனப்பள்ளி மாணவி காஷ்வி லால்குடியின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் கண்ணனை மையமாகக் கொண்டிருந்தது. யூனியன் சிடி ஜேம்ஸ் லோகன் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் குரு ஜனனி ஜெயகுமார் தலைமையில் நடந்த இந்த நிகழ்ச்சி ’பயிர்’ என்னும் சேவை நிறுவனத்துக்கு நிதிதிரட்டும் விழாவாகவும் அமைந்தது.
கம்பீர நாட்டையில் ‘மூஷிக வாஹன’ புஷ்பாஞ்சலியில் துவங்கி, ‘இந்திரசந்தி’ என்னும் நவசந்தி கவுத்துவத்தைத் தொடர்ந்து அழகான அபிநயங்களுடனும், முத்திரை பதிக்கும் அடவுகளுடனும் ஆடினார் காஷ்வி. கண்ணனின் சாகசங்களை விளக்கும் ராகமாலிகை வர்ணத்தில் ஜதிக்கோர்வை நேர்த்தியாகவும், பகடையாட்டம், கவசதானம் போன்றவற்றில் அபிநயம் துல்லியமாகவும் இருந்தன. அடுத்து வந்த “ஜகதோத்தாரண”, “விஷமக்காரக் கண்ணன்” பதங்கள் கைத்தட்டலை அள்ளின. “குழலூதி மனமெல்லாம்” பதத்தில் இளைய மாணவியர் அதிதி, அசாவேரி மயிலாக மாறி காஷ்வியுடன் இணைந்து ஆடியது கண்களுக்கு விருந்து. மதுவந்தியில் தில்லானாவும், விடைகொடுக்கும் வண்ணம் ஆடிய குறத்தி நடனமும் முத்தாய்ப்பாக அமைந்தன.
உயர்நிலைப் பள்ளியில் படிக்கும் செல்வி. கீதா சங்கர் (வாய்ப்பாட்டு), திருமதி. மாலினி மஹேஸ் (வயலின்), செல்வன் அக்ஷய் வெங்கடேசன் (மிருதங்கம்), குரு ஜனனி (நட்டுவாங்கம்) நிகழ்ச்சிக்கு மெருகேற்றினர். முன்னாள் குரு திருமதி. சிவகாமி வெங்கா, சிறப்பு விருந்தினர் திருமதி. நவ்யா நடராஜன் ஆகியோர் காஷ்வியை வாழ்த்திப் பேசினர். திருமதி. அபர்ணா குமார் நன்றியுரை வழங்கினார்.
ஆண்டுவிழா: சிமி வேல்லி தமிழ்ப்பள்ளி

மே 17, 2015 அன்று சிமி வேல்லி தமிழ்ப்பள்ளியின் மூன்றாவது ஆண்டுவிழா, அட்வென்டிஸ்ட் பள்ளி வளாகத்தில் கொண்டாடப்பட்டது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. முதல்வர் திருமதி. சுபாஷிணி ரங்கநாதன் வரவேற்புரை நிகழ்த்தினார். பின்னர், பள்ளி மாணவியர் 'வாழ்க தமிழ்' என்ற பாடலுக்கு பாரதநாட்டியம் ஆடினர். ஓய்வுபெற்ற புவியியல் விஞ்ஞானி திரு. தி.நா. பார்த்தசாரதி நிகழ்ச்சியில் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்றுச் சிறப்புரையாற்றி மாணவர்களுக்குப் பட்டமளித்தார். தமிழ்ப்புத்தாண்டு தினத்தன்று நடைபெற்ற திருக்குறள் போட்டிகளில் வென்றோருக்கும், முழு வருகைப்பதிவு கொண்டோருக்கும் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன.
பிறகு கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன. திருமதி. சக்தி அருள்மணி வகுப்பு மாணவர்கள், சேர, சோழ, பாண்டிய மன்னர்களைப்பற்றி மூவேந்தர்களே விளக்குவதாக ஒரு தொகுப்பு வழங்கினார்கள். திருமதி. ஜெயஸ்ரீ கல்யாண் வகுப்பு மாணவர்கள், அமெரிக்காவாழ் தமிழர் நடுவே தமிழின் நிலையை ஒரு நாடகத்தின் வாயிலாக விளக்கினார்கள். திரு. மு. நாச்சியப்பன் வகுப்பு மழலைகள் பாடல்களை இசைத்து நெஞ்சைக் கொள்ளை கொண்டனர்.
திரு. ரெ. சண்முகசுந்தரம் வகுப்பு மாணவர்கள் இந்திய ஒருமைப்பாட்டை 'ஆழிப் பேரலையிலும் அசையாத இந்தியா' என்ற நாடகத்தின் மூலமாக வெளிப்படுத்தினார்கள். திருமதி. த. வித்யாலக்ஷ்மி வகுப்பு மாணவர்கள் பாரம்பரிய கிராமிய நடனம் ஆடி மகிழ்வித்தனர். திருமதி. மகாலட்சுமி ஆல்வின் வகுப்பு மாணவர்கள் மகாகவி பாரதியாரின் கவிதைகளைக் கூறினார்கள். திருமதி. காந்திமதி திருமூர்த்தி வகுப்பு மாணவர்கள் தமிழின் சிறப்பையும், அமெரிக்கத் தமிழ்க் குழந்தைகள் ஏன் தமிழ் கற்கவேண்டும் என்பதையும் தெருக்கூத்து வாயிலாக விளக்கினார்கள்.
துணைமுதல்வரும் பொருளாளருமான திருமதி. நிர்மலா விஜயரங்கம் பள்ளியின் நிதியறிக்கையை வழங்கினார். நிர்வாக அலுவலர் திரு. யோகானந்த் கந்தசாமி நன்றியுரை வழங்கினார். தேசியகீதத்துடன் விழா நிறைவடைந்தது.
- ரெ.சண்முகசுந்தரம், சிமி வேல்லி, கலிஃபோர்னியா
***
அரோரா: வறியோர்க்கு உணவு

ஜூலை 19, 2015 அன்று அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளிகள், உலகத்தமிழ்மொழி அறக்கட்டளை, இடைமேற்கு மாநிலத் தமிழ்ச்சங்கம் ஆகிய மூன்றும் இணைந்து இவ்வாண்டின் நான்காவது 'வறியோர்க்கு உணவு’ நிகழ்வை HESED HOUSE (659 S. River Road, Aurora, IL:60506) இல்லத்தில் மதியம் நிகழ்த்தினர்.
சிறார்கள் இரீனா, பிரின்டெட், ரித்திக், ராகுல், நித்தின், விசுவேசுவரன் ஆகியோர் தம் பெற்றோர்களுடனும், திருவாட்டி. அமுதா, கவிதா, இராசி, சசிபிரியா மற்றும் திருவாளர்கள். முத்துக்குமார், கணேசன், சாக்ரடீசு, பாபு, பொன்னுசாமி ஆகியோருடன் இப்பணியில் பங்கேற்றனர். திருக்குறள்
அதிகாரங்கள் நான்கின் விளக்கமும், தமிழர் “இயற்கைக்கு நன்றி” என்பதை எங்ஙனம் காண்பிக்கின்றோம் என்பதன் விளக்கமும் கூறி, பழம்பெரும் வெளிநாட்டறிஞர்கள் தமிழர் குறித்துக் கூறியுள்ள சிறப்புரைகள் அடங்கிய சிறு தொகுப்பு நூலும் அளிக்கப்பட்டது.
பயனுற்றோர் வாழ்த்துக்களை வழங்கி மகிழ்ந்தனர். செயல்பாட்டுக்கு உதவிய Hesed நிறுவனத்தின் அன்றைய நாள் உணவுப் பொறுப்பாளர் திரு. யூகோ அவர்கட்கு நிகழ்வு ஏற்பாடு செய்த அமைப்புக்கள் நன்றிகூறி நிகழ்ச்சியை முடித்தனர்.
- வ.ச. பாபு, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
அரங்கேற்றம்: தீபிகா தங்கராஜ்
ஜூலை 18, 2015 அன்று அட்லாண்டா மவுன்டன்வியூ உயர்நிலைப்பள்ளியில் தீபிகா தங்கராஜின் நடன அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. இவர் குரு சவிதா விஸ்வநாதன் நடத்திவரும் நிருத்ய சங்கல்பா கலைக்கூடத்தின் மாணவியாவார்.
கம்பீர நாட்டையில் சந்திர கவுத்துவத்துடன் நிகழ்வு தொடங்கியது. அடுத்து கிருதி ஹம்சத்வனியில் துங்கதரங்க கங்காவாக பிரவாகித்தது. கங்கை மலையிலிருந்து வீழ்வதையும், கரை புரண்டோடும் வெள்ளமாகத் துள்ளிச் சென்று சாகரத்தில் சங்கமிக்கும் அழகினை தீபிகா பிரதிபலித்தார்.
"சுவாமி நீ மனமிறங்கி" (ஸ்ரீரஞ்சனி) வர்ணத்தில், தீபிகாவின் அபிநயம் மால்மருகனைக் கண்முன் ஒளிரச்செய்தன. வர்ணத்தில் இடம்பெற்ற வயலின் தனி ஆவர்த்தனம் அவையோரைக் கவர்ந்தது. சுவாதித்திருநாள் இயற்றிய த்விஜாவந்தி பதம், “ஸ்ரீசக்ரராஜ” கீர்த்தனம், கமாஸ் ராக ”ஏரா ரா ரா” என்ற ஜாவளி என்று நிகழ்ச்சி ராஜநடை போட்டது. லால்குடியின் மதுவந்திராகத் தில்லானாவுக்கு ஜதியும், தாளமும் பின்னிப் பிணையச் சுழன்றாடினார்.
லிங்கபைரவியை வணங்கி நிகழ்ச்சி மங்களமாக நிறைவுற்றது.
திருமதி. ஜோதிஷ்மதி ஷீஜித் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. ஷீஜித் கிருஷ்ணா (மிருதங்கம்), திருமதி. ப்ரீதி சுந்தரேசன் (புல்லாங்குழல்), திருமதி. கல்பனா பிரசாத் (வயலின்) ஆகியோர் சிறப்பாகப் பக்கம் வாசித்தனர். தீபிகாவின் தாய் திருமதி. கல்பனா தங்கராஜ் நன்றி கூறினார். திரு. ஶ்ரீகுமார் நிகழ்ச்சியை அழகாகத் தொகுத்து வழங்கினார்.
தீபிகா ஐந்து வயதில் கலைப்பயணத்தைத் துவங்கினார். ARPAN, GATS, GAMA, Sankara Nethralaya Trust போன்றவற்றில் நடன நிகழ்ச்சிகள் தந்திருக்கிறார். வீணையும் கற்றுவரும் இவர் ஜூனியர் சின்மயா யுவகேந்திரத்தில் (JCHYK) தன்னார்வப் பணிசெய்கிறார். அவரது முயற்சிகளுக்குப் பெற்றோர் கல்பனா மற்றும் தங்கராஜ் உறுதுணையாக இருக்கின்றனர்.
குரு சவிதா கலாக்ஷேத்ராவில் பயின்றவர். நிருத்ய சங்கல்பா கலைக்கூடத்தை நிறுவி 20 வருடங்களாக நடத்திவருகிறார். இந்த நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்பட்ட நிதி, ஈஷா வித்யா திட்டத்தின்மூலம் தமிழக ஊரகக் கல்வித் திட்டத்திற்குச் செலவிடப்படும்.
- ஹேமா இராமச்சந்திரன், அட்லாண்டா.
***
***
வடகரோலினா: எழுத்தாளர் ஜெயமோகனுடன் சந்திப்பு
ஜூலை 11, 2015 அன்று மாலை தமிழ் கலாச்சார சங்கம், நார்த் கரோலினாவின் சார்பில் 'எழுத்தாளர் ஜெயமோகனுடன் ஓர் இனிய மாலைப்பொழுது' நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. "வேறொரு நாட்டில் வேர்விடுதல் - இந்திய கலாச்சாரத்தின் பெருமையை அமெரிக்க விழுமியங்களின் உதவியுடன் உலகறியச்செய்வது எவ்வாறு?" என்ற தலைப்பில் அவர் ஆற்றிய உரை மறக்க முடியாத அனுபவமாக அமைந்தது.
பிரக்யா ஜெயராம் மற்றும் சுருதி சுரேஷ் ஆகிய இரு சிறுமியரும் நடன வரவேற்பு வழங்கினர். ஜெயமோகன் உரைக்குப்பின் கேள்விநேரம் இடம்பெற்றது. சங்கத்தின் ஒருங்கிணைப்பாளர் திருமதி. அனுஷா கோபாலகிருஷ்ணன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார். எழுத்தாளருடனான தனது அனுபவங்களைத் திரு. ராஜன் சோமசுந்தரம் பகிர்ந்துகொண்டார். முத்தாய்ப்பாக ஜெயமோகனுக்கு நினைவுப்பரிசு வழங்கப்பட்டது.
சில சுவையான கேள்வி-பதில்கள்:
கே: எவ்வாறு இந்திய கலாசாரத்தை அமெரிக்காவாழ் இந்தியக் குழந்தைகளுக்குச் சொல்லிக்கொடுப்பது?
ஜெ.மோ: நாம் இதை நமது டைனிங் டேபிளிலிருந்து தொடங்க வேண்டும். எந்த இந்தியராலும் பத்துநிமிடம் சேர்ந்தாற்போல் இந்திய கலாசாரத்தைப் பற்றி பேசமுடியுமா? அந்த நிலை இனிவரும் தலைமுறைக்கு இருக்கக்கூடாது. உதாரணமாக, நம் குழந்தைகள் சைவசித்தாந்தம் பற்றித் தெளிவாகவும், பெருமையுடனும் பேசவேண்டும். ஜென் தத்துவம் பரவியதுபோல் நமது கலாசாரக் கருத்துகள் பரவவேண்டும்.
கே: தமிழ்நாட்டில் இந்த கலாசார பெருமை எவ்வாறுள்ளது?
ஜெ.மோ: தமிழ்நாட்டிலும் மிக அவல நிலையிலேயே உள்ளது.
கே: தமிழிலும், மலையாளத்திலும் பல நாவல்கள், சிறுகதை எழுதிய பெருமை உங்களுக்கு உண்டு. நீங்கள் எந்த மொழியில் சிந்திக்கிறீர்கள்?
ஜெ.மோ: தவறு. நான் தமிழில் நூற்றுக்கணக்கான நாவல்கள் எழுதியுள்ளேன். ஆனால் மலையாளத்தில் 3 மட்டுமே எழுதியுள்ளேன். மலையாளத்தில் நான் எழுதிய நாவல்களை எடிட்டிங் செய்தபோது நான் பல தமிழ் வார்த்தைகளை உபயோகித்திருந்தது தெரிந்தது. ஆகவே, என் சிந்தனை தமிழில்தான் இருக்கிறது என்பது நிரூபணமாகிறது.
ஸ்ரீவித்யா ஜெயராம், ஷார்லட், வடகரோலினா
***
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மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி ஐ.நா. கருத்தரங்கில் சிறப்புரை
2015 ஜூலை 8ம் தேதி ஜக்கிய நாடுகள் கல்வித்துறை தாக்கம் (United Nations Academic Impact) மற்றும் அமிர்தா பல்கலைக்கழகம் இணைந்து "தொடர்முன்னேற்றத்திற்கான தொழில்நுட்பம்" பற்றிய கருத்தரங்கத்தை, நியூ யார்க்கில் உள்ள ஜக்கிய நாடுகள் சபையில் நடத்தின. 93 சர்வதேச பல்கலைக்கழகங்களில் இருந்து வந்த அறிவியலாளர்கள் பங்கேற்றனர். அமிர்தா பல்கலைக்கழகத்தின் வேந்தர் மாதா அமிர்தானந்தமயி தமது சிறப்புரையில் “உலகில் இரண்டு விதமான வறுமைகள் உண்டு. முதல்வகை, உணவு, உடுப்பு, தங்குமிடம் இல்லாமை. இரண்டாம் வகை, அன்பும், கருணையும் இல்லாமை. நாம் இதில் இரண்டாம்வகை வறுமையைத்தான் முதலில் தீர்க்கவேண்டும். நம்முள்ளே அன்பும், கருணையும் இருந்தால், உணவு, உடுப்பு, தங்குமிடம் இல்லாதவர்களுக்கு நாம் முழுமனதோடு உதவியும் சேவையும் செய்வோம்” என்றார்.
“கருணை என்பதை வெறும்வார்த்தையாக அல்லாமல், ஒரு செயல்முறைப் பாதையாக மாற்றியமைத்தால், உலகில் 90 சதவீத மனிதாபிமானப் பிரச்சனைகளுக்குத் தீர்வுகாண இயலும். பல்கலைக்கழகங்கள் மாணவர்களை வறுமையில் வாடும் கிராமங்களுக்கு அனுப்பி, அவர்களுக்குள் கருணை உணர்வை விழிப்புறச் செய்யவேண்டும்” என்றும் கூறினார்.
ஜூலை 1 முதல் 20ம் தேதிவரை, மாதா அமிர்தானந்தமயி சிகாகோ, வாஷிங்டன் டி.சி., பாஸ்டன், நியூ யார்க், டொரன்டோ (கனடா) ஆகிய இடங்களுக்கு வருகைதந்திருந்தார். அம்மா தம்மைக் காணவந்த அனைவரையும் பரிவோடு அரவணைத்து அளவற்ற அன்பை வழங்கினார். தினமும் ஆன்மீக சொற்பொழிவு, தியானம், பஜனை மற்றும் அம்மாவின் தரிசனம் நடைபெற்றன.
சூப்பர் சுதாகர்
Amma photo copyrighted to M.A.Center, 2015
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அரங்கேற்றம்: ஸ்ருதிஸ்ரீ
ஜூலை 4, 2015 அன்று ஸ்ருதிஸ்ரீயின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் குரு விஷால் ரமணியின் வழிநடத்தலில் (ஸ்ரீக்ருபா நடனப்பள்ளி) சாரடோகா மெக்கஃபீ அரங்கில் விமரிசையாக நடந்தேறியது. தேர்ந்தெடுத்த நடன உருப்படிகளை குரு விஷால் ரமணியின் நேர்த்தியான வடிவமைப்பில், ஸ்ருதிஸ்ரீ சற்றும் குறைவில்லாமலும், தொய்வில்லாமலும் வெகுநேர்த்தியாக வழங்கினார்.
ராகம் ஜோகில் புஷ்பாஞ்சலி, பிருந்தாவன சாரங்காவில் கணேச வந்தனம், பைரவியில் கண்டமட்ய தாளத்தில் ஜதிஸ்வரம் என்று துவக்க உருப்படிகளுக்குப் பின் வந்த குரு கல்யாணசுந்தரம் பிள்ளையின் காம்போஜி ராக வர்ணமான “நாதனை அழைத்துவாடி”யில் ஸ்ருதிஸ்ரீயின் சஞ்சாரி பாவங்களும், பாத விந்நியாஸங்களும், அரங்கேற்றத்திற்கும் பல படிகளைத் தாண்டிய நாட்டிய வெளிப்பாடாகக் காட்டின. குருவருளும், திருவருளும் கூடி, கடின உழைப்பும் இருந்தால் பட்டைதீட்டிய வைரமாக ஜொலிப்பது இயற்கைதானே.
இடைவேளைக்குப் பின் வந்த ஊத்துக்காடு மஹாகவியின் மணிரங்கு ராக “யாரென்ன சொன்னாலும்”, பாரதியின் “சின்னஞ்சிறு கிளியே”, பெரியசாமி தூரனின் “அழகு தெய்வமான” என்னும் காவடிச் சிந்து, தேஷ் தில்லானா என்று, ஸ்ருதிஸ்ரீ துடிப்பான லயம், பாவம், அங்கத்தெளிவு என்று எவ்வகையிலும் குறைவில்லாமல் ஆடி வந்திருந்தோரைக் கட்டிப்போட்டார்.
இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த இசைக்குழு வாசுதேவன் கேசவலுவின் நட்டுவாங்கம், தனம்ஜெயனின் மிருதங்கம், கௌசிக் சம்பகேசனின் பாவபூர்வமான பாட்டு, வீரமணியின் வயலின் வாசிப்பு என்று அரங்கேற்றம் அற்புத அனுபவமாக அமைந்தது. குருவுக்குத் தக்க மாணவியாக பரதநாட்டிய உலகில் ஸ்ருதிஸ்ரீ வலம்வருவார் என்பதில் ஐயமில்லை.
‘அவனிவன்’, சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
***
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அரங்கேற்றம்: சித்ரா லட்சுமணன்
ஜூன் 27, 2015 அன்று நோவை மிடில்ஸ்கூல் கலையரங்கில் செல்வி. சித்ரா லட்சுமணன் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. குரு கலைமாமணி ஸ்ரீகலா பரத் (சென்னை) நடத்திவரும் “தேஜஸ்” நடனப்பள்ளியின் மாணவி இவர். வழுவூர் பாணியில் பரதம் பயின்றுவரும் இவர் புஷ்பாஞ்சலியுடன் நிகழ்ச்சியைத் துவக்கினார். சைவசித்தாந்தப் பரம்பரையில் வந்த இவர், பிரணவம் தத்துவத்தைக் கருத்தாகக்கொண்ட பாடல்களைத் தேர்ந்தெடுத்திருந்தார். வழுவூர் ராமையா பிள்ளை இயற்றிய சொக்கநாதர் கவுத்துவத்துக்கு அழகான பாவங்கள் பிடித்து அரங்கில் உள்ளோரை லயிக்கச் செய்தார். சாவேரி ராக ஜதிஸ்வரம் அவையோரைத் தாளம்போட வைத்தது. கடிகை நமச்சிவாயப் புலவர் இயற்றிய கமாஸ் ராக ஸ்வரஜதிக்கு சித்ராவின் பாதவேலையும் முகபாவங்களும் சிறப்பாக இருந்தன. சுவாமி தயானந்த சரஸ்வதி இயற்றிய ”மதுர மதுர மீனாட்சி” என்ற பாகேஸ்வரி ராகக் கிருதியில் மீனாட்சியம்மனைக் கண்முன் கொணர்ந்தார். ஊத்துக்காடு வேங்கட சுப்பையரின் ”விஷமக்காரக் கண்ணா”, சுவாதித்திருநாள் இயற்றிய ஜாவளி, கடம் கார்த்திக் இயற்றிய தில்லானா, புரந்தரதாசரின் ”பாக்யாத லக்ஷ்மி பாரம்மா” ஆகியவற்றுக்கும் சித்ராவின் நடனம் வெகுநேர்த்தி.
கலைமாமணி ஸ்ரீகலா பரத் கணினித் தொழில்நுட்பம் மூலம், மிச்சிகனில் வாழ்ந்துவரும் சித்ராவுக்கு நடனம் பயில்வித்தார். சித்ரா ஸ்ரீகலாவின் முதல் NRI மாணவி. பக்கம் வாசித்த திரு. எம். தனஞ்செயன் (மிருதங்கம்), திரு. ஜெய்சங்கர் பாலன் (வயலின்), திரு. கோபி சுந்தரம் (புல்லாங்குழல்), திருமதி. பவானி எஸ். கிஷோர் குமார் (வாய்ப்பாட்டு) ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்குப் பக்கபலமாக இருந்தனர்.
நோவை உயர்நிலைப்பள்ளியில் Summa Gum Laude பிரிவில் தேர்ச்சியுற்ற சித்ரா, மிச்சிகன் ஸ்டேட் யுனிவர்சிடியில் கல்லூரிப் படிப்பைத் தொடரவிருக்கிறார். இவர் கர்நாடக சங்கீதம், சித்ரவீணை ஆகியவற்றிலும் தேர்ந்தவர்.
காந்தி சுந்தர், நோவை, மிச்சிகன்
***
***
கலிஃபோர்னியா: பாரதி தமிழ்ப்பள்ளி துவக்க விழா
ஜூன் 20, 2015 அன்று பாரதி தமிழ்ப்பள்ளி துவக்கவிழா கலிஃபோர்னியாவின் ஆர்டீசியா நகரில் இருக்கும் வுட்லேண்ட்ஸ் உணவக அரங்கில்
நடைபெற்றது.
கடவுள் வாழ்த்துடனும், தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடனும் விழா துவங்கியது. ஆசிரியை திருமதி. தீபா சுவாமிநாதன் வரவேற்புரையாற்றி, விருந்தினர்களை அறிமுகம் செய்தார். லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளி முதல்வர் திரு. ராஜ் மல்லிசெட்டி பாரதி தமிழ்ப்பள்ளியைத் தொடங்கி வைத்துச் சிறப்புரை ஆற்றினார். பள்ளிக்குழந்தைகள் தங்கள் தமிழறிவை வெளிப்படுத்தும் விதமாக நாடகம், பல்சுவை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினர். மாணவர்களின் கலைநிகழ்ச்சிகளும் நடைபெற்றன.
சிறப்பு விருந்தினராக சேர்ரிடோஸ் நூலகத்தின் நூலகர் திருமதி. பத்மினி பிரபாகர் பங்கேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றினார். பரதநாட்டியக் கலைஞர் திருமதி. பாவ்லோமி பண்டிட் பாரதி தமிழ்ப்பள்ளி வெற்றிபெற வாழ்த்திப் பேசினார். திரு. சபரி கோவிந்தன் தமது உரையில் தமிழ்மொழியின் தொன்மை, திருக்குறள், திருமந்திரம் போன்ற நூல்களின் சிறப்பு ஆகியவைபற்றி விளக்கினார். லாஸ் ஏஞ்சலஸ் தமிழ்ப்பள்ளிப் பொருளாளர் திரு. பாலாஜி கிருஷ்ணமுர்த்தி சிறப்புரை ஆற்றினார். விழாவில் பள்ளி ஆசிரியர்களுக்கு நினைவுப்பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்ற மாணவர்களுக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டது.
ஆசிரியர் திரு. பாபநாசம் வீரபாகு நன்றியுரை ஆற்றினார். நிகழ்ச்சிகளைத் திருமதி. சுனிதா சுதர்சன் சுவாரஸ்யமாகத் தொகுத்தளித்தார். தேசிய கீதத்துடன் விழா நிறைவு பெற்றது.
பள்ளியில் குழந்தைகளைச் சேர்க்க விரும்பும் பெற்றோர் தொடர்புகொள்ள
பாபநாசம் வீரபாகு - 323-229-9257
பாலாஜி முத்துராமலிங்கம் - 818-913-9067
தீபா சுவாமி, ஆர்டீசியா, கலிஃபோர்னியா
சிகாகோ-விபா: குழந்தைகளுக்குச் சத்துணவு
ஜூன் 20, 2015 அன்று விபா, சிகாகோ செயல்மையம் (Vibha-Chicago Action Center) ‘பசித்த எம் குழந்தைகட்கு உணவளி’ (Feed My Starving Children) என்ற சேவையை நடத்தியது. இதில் வறிய, வலுக்குறைந்த குழந்தைகளுக்கெனத் தனிப்பட்ட சத்துணவைப் பைகளில் நிரப்பிக் கொடுத்தனர். இந்த உணவு உலகத்திலுள்ள எழுபது நாடுகளுக்கு அனுப்பி வைக்கப்படுகிறது. விபாவின் முக்கிய நோக்கமான குழந்தைநலம் பேணுவதை பிரதிபலிப்பதாக இச்சேவை அமைந்தது.
இதில் பங்கேற்ற தன்னார்வலர்களான பெற்றோர்கள் தம் குழந்தைகளிடம் சேவை செய்யும் ஆர்வத்தைத் தூண்டும் வாய்ப்பாக இதனைப் பயன்படுத்தினர். விபா ஒரு லாபநோக்கற்ற தன்னார்வ அமைப்பு. இந்தியாவிலும் அமெரிக்காவிலும் பல குழந்தைநலச் சேவைகளை செய்துவருகிறது. குறிப்பாகத் தமிழ்நாட்டில் வித்யாரம்பம் மற்றும் சில கல்வியமைப்புகள் விபாவின் ஆதரவுடன் ஏழைக்குழந்தைகளின் கல்வித்தரத்தை மேம்படுத்தும் திட்டங்களில் பங்களிக்கின்றன. அமெரிக்கா மற்றும் இந்தியாவில் உள்ள பல நகரங்களிலும் பங்கேற்க ஆர்வமுள்ளவர்களுக்கு வசதியாக பல விபா செயல்மையங்கள் இயங்கி வருகின்றன. சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி மற்றும் அட்லாண்டா செயல்மையங்கள் குறிப்பிடத்தக்க பணிகளை ஆற்றிவருகின்றன.
ப்ரியா பாலசந்திரன், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
***
புதினம்
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இதுவரை: திருவல்லிக்கேணி ஒண்டிக்குடித்தன வீட்டில் பெற்றோரோடு வசிக்கும் பரத், மோட்டார் எஞ்சினியரிங்கில் நாட்டமுள்ளவன். அனுபவ அறிவு இருந்தாலும், முறையான கல்வித்தேர்ச்சி இல்லாததால், சட்டப்படிப்பை எப்படியோ முடித்து ஒரு குமாஸ்தா வேலைக்கு முயற்சிக்கிறான். அதிர்ஷ்டவசத்தால் ‘கேந்திரா மோட்டார்ஸ்’ நிறுவனர் விஷ்வனாத்தின் மகள் கேந்திராவுக்கு உதவும் வாய்ப்பு கிடைத்து, அவள் மனதில் இடம்பிடிக்கிறான். உலகைப் புரட்டிப்போடும் எரிபொருள் தேவையில்லா வாகன எஞ்சின் தயாரிக்கும் ப்ராஜெக்டைத் துவங்கிய விஷ்வனாத், தன் குழுவில் பரத்தை சேர்த்துக்கொள்கிறார். போட்டிக்கம்பெனியான வெளிநாட்டு கே.டி..கே மோட்டார்ஸ் உரிமையாளர்கள் விஷ்வனாத்தின் முயற்சியைக் குலைக்கும் சதியில் ஈடுபடுகிறார்கள். அதில் ஒன்று பரத்தைத் தீர்த்துக்கட்டிவிட்டு, அந்த இடத்தில் தங்கள் நம்பிக்கைக்குப் பாத்திரமான ஒருவரை அமர்த்தி, விஷ்வனாத்தின் ரகசியங்களைத் திருடுவது. இந்தச் சதியில் தற்செயலாக பரத்தின் நண்பன் மனோகரின் தந்தை கனகராஜ் உயிரிழக்கிறார். விடுப்புமுடித்து அலுவலகம் திரும்பும் பரத்தைத் தன் குழுவிலிருந்து நீக்கிவிட்டதாக விஷ்வனாத் கூறுகிறார். இதன் உண்மைக் காரணம் அறியாத பரத் வேலையை ராஜினாமா செய்துவிட்டுப் பாட்டி வள்ளியம்மாளைச் சந்திக்கப் போகிறான். பரத் அறியாத உண்மை என்ன?
கேந்திரா விஷ்வனாத்தின் முகத்தை நேராகப் பார்க்காமல், பெண்மையின் இயற்கை வெட்கத்தோடு “வந்து டாடி, வந்து நான் பரத்தை லவ் பண்றேன். அவரைக் கல்யாணம் பண்ணிக்க நினைக்கிறேன்” என்றாள்.
“ப்ராவோ, கன்க்ராடுலேஷன்ஸ் மை சைல்ட், சாரி மை டாட்டர். என்கிட்ட இதை போல்டா சொன்ன பாரு அதுதான் என் வளர்ப்பு. ஆனா அதை எதுக்கு இவ்வளவு வெக்கப்பட்டுகிட்டு சொல்றே, இத நான் சொல்லிக்குடுக்கலையே!”
“இல்லை டாடி, நீங்க இதை இவ்வளவு ஈசியா எடுத்துப்பீங்கனு நான் எதிர்பார்க்கவேயில்லை.”
“சில்லி, கேந்திரா மோட்டார்சோட எதிர்கால CEO மாதிரி பேசமாட்டேங்கிற, கோடம்பாக்கம் ஹீரோயின் மாதிரி பேசுற. இது உன் லைஃப். யாரு உன் பார்ட்னர்னு டிசைட் பண்றதுக்கு உனக்குமட்டும்தான் அதிகாரம் இருக்கு. அது யாராயிருந்தாலும், ரைட்டோ, தப்போ உன் சாய்ஸ். அதோட மொத்த முடிவும், விளைவுகளும் உன்னையும் உன் பார்ட்னரையும் சேர்ந்தது.“ அந்த அறையில் மவுனமாக ஓடிக்கொண்டிருந்த டிவியின் டிஸ்கவரி சேனலைக் காட்டி, “இதுல பாரு, காட்டுல மிருகங்கள் எவ்வளவு சுதந்திரமா திரியுது. தன்னோட இணை யாருனு அதுகளே தீர்மானம் பண்ணுது. அப்பா, அம்மா கிட்ட சுத்தி இருக்கிறவங்க கிட்டேயெல்லாம் கேட்டு, அந்தஸ்து பாத்தெல்லாம் லவ் பண்றதில்லை. ஆஃப்டர் ஆல் ஒரு அனிமலுக்கு இருக்கிற சுதந்திரம் கூடவா மனுஷங்களுக்கு கிடையாது?” என்றார். சர்வசாதாரணமாக அந்தப் பெரியமுடிவை ஆசீர்வதித்தார் விஷ்வனாத். “தேங்க்யூ சோ மச் டாடி, ஐ லவ் யூ சோ மச்” என்று கேந்திரா அவரை அணைத்துக்கொண்டாள்.
அவளைச் சம்பிரதாயமாக உச்சிமுகர்ந்த விஷ்வனாத் “சரி, பரத் உன்னை லவ் பண்றானா? அவன்கிட்ட நிச்சயம் ஒரு ஸ்பார்க் இருக்கு. அவனை என்னோட லைஃப் டைம் அச்சீவ்மெண்டா நினைக்கிற ப்ராஜெக்டை வெற்றிகரமா முடிக்க பெரிய அளவுல நம்பியிருக்கேன். இப்ப அதைவிட பெரிய என் உயிரை அவனை நம்பி ஒப்படைக்கணும்னு நெனைக்கும்போது நாம ரெண்டுபேருமே அந்த பரத்தை ஒரேமாதிரி நம்பியிருக்கோம்னு தெரியுது” என்றார்.
“வெளிப்படையா இன்னும் லவ் டிக்லேர் பண்ணலை டாடி. ஆனா அவருக்கும் என்மேல விருப்பம் இருக்குன்னு தெரிஞ்சுக்கிட்டேன். உங்க ப்ராஜக்ட் முடிஞ்சதும் இதைச் சொல்லிக்கலாம்னு நெனைச்சேன். ஆனா, அதுக்கு இப்ப வெயிட் பண்ணமுடியாதுனு தோணுது.”
“மேலே சொல்லு” என்றவாறு தன் பைப்பைப் பற்றவைத்தார் விஷ்வனாத். ஏதாவது பிரச்சனையை எதிர்கொள்ளப்போகிறொம் என்று அவர் உள்ளுணர்வு சொன்னால் உடனே அவர் பைப்பைப் பற்றவைப்பது வழக்கம். கேந்திராவின் குரலிலிருந்தே தான் ஒரு பிரச்சனையைக் கேட்கப்போகிறோம் என்று உணர்ந்து கொண்டுவிட்டார்.
”பரத்தைக் குறிவச்சுதான் கொஞ்சநாள் முன்னால தாக்குதல் நடந்தது. அதுல தவறி பாவம் பரத் வீட்டுஓனர் கனகராஜ் செத்துட்டாரு. ஆனா பரத்தை இந்த ப்ராஜக்ட்டுலேருந்து அப்புறப்படுத்திட்டு அவர் எடத்தைக் காலி பண்ணினா, நீங்க வேற யாரையாவது அங்க சேக்க வெண்டிவரும். அப்ப தங்களுக்கு வேண்டிய ஆளை அங்க கொண்டுவந்து உங்க ஆராய்ச்சியோட ரகசியங்களை உள்ளிருந்து தெரிஞ்சிக்கிறதுதான் இதுக்குப் பின்னால இருக்கிற பிளான்.”
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“நீ ஏதோ விபரீதமா கற்பனை பண்ணிட்டு எதுக்கோ எதையோ முடிச்சு போடுற.”
“இல்லை, இதுக்குப் பின்னால கேடிகேயோட கார்பரேட் ரவுடியிசம் இருக்கு. கேடிகே CEO ரிச்சர்டோட பெர்சனல் செக்ரடரி கைலாஷ் இதுல நேரடியா சம்பந்தப்பட்டிருக்கார்.”
“அப்ப போலீசுல இதை ஏன் ரிப்போர்ட் பண்ணலை”
“ப்ரூவ் பண்ணக்கூடிய அளவுக்கு ஆதாரம் கிடைக்கலை. கிடைச்சாலும் அதை எப்படி சரிக்கட்டறதுனு அவங்களுக்கு நல்லாத் தெரியும். இது பரத் உயிர் சம்பந்தப்பட்ட விஷயம் மட்டுமில்லை. உங்களோட லைஃப்டைம் அச்சீவ்மென்ட்னு சொன்னீங்களே, அந்த ரிசர்ச்சையே அபகரிக்கிற அபாயம் இதுல இருக்கு.”
“ஸ்டில், எனக்கு ஏனோ நம்பிக்கை வரலை. இந்த ஆராய்ச்சியை காலி பண்ணனும்னா அவங்க என்னையோ, இல்லை ஏன் டாக்டர் மித்ரனையோ, இல்லை வாணியையோ குறிவைக்காம, பரத்தைமட்டும் ஏன் குறி வைக்கணும்?
“அவங்க நோக்கம் உங்க ஆராய்ச்சியைக் காலி பண்றது இல்லை. நீங்க அதைத் தொடர்ந்து செய்யணும். அதோட ரிசல்டை நீங்க நம்ம கம்பெனிமூலமா வெளியிடறதுக்கு முன்னாலே, அதைக் கைப்பத்தறதுதான் அவங்க நோக்கம். அதுக்கு ஈசி டார்கெட் பரத். பரத்தை ரீப்லேஸ் பண்றது சுலபம்.”
”ஐ திங்க் யூ ஹேவ் அ பாயிண்ட். ஆனா எனக்கு நம்பிக்கையில்லாத யாரையும் இந்த ஆராய்ச்சில நான் சேக்கமாட்டேன். பரத்துக்கே ஏதாவது ஆனாகூட நான் அவனுக்கு ரீப்லேஸ்மெண்ட் இல்லாம இந்த ஆராய்ச்சியை, நாள் கடந்தாவது முடிப்பேன்.”
“பரத்துக்கு எந்த ஆபத்தும் வரக்கூடாது டாடி. அவரை நீங்க உங்க ஆராய்ச்சிலேருந்து விலக்கிடுங்க. அதுக்கப்புறம் அவரை யாரும் சீண்டமாட்டாங்க. ஆனா, அவரை விலக்க இதுதான் காரணம்னு அவருக்குத் தெரியவேண்டாம். தெரிஞ்சா, பிடிவாதாமா இதுக்குக் காரணமானவங்களைத் தேடுறேன் அது இதுனு கெளம்பலாம்.”
“ஓகே, இதுக்காகத்தான் பரத்தை நீ லவ் பண்ற விஷயத்தை என்கிட்ட சொன்னியா? சரி இதுனால அட்லீஸ்ட் உன் லவ் என்னனு எனக்குத் தெரிஞ்சுதே. நீ நிம்மதியா இருக்கறதுக்காக பரத்தை இந்த ஆராய்ச்சிலேருந்து விலக்கிடறேன். ஆனா, அவன் இல்லாம இந்த ப்ராஜெக்ட் இன்னும் ஒரு வருஷமாவது டிலே ஆகும். வேற யாரையும் நான் நம்பவும் முடியாது. இந்தத் தாமதத்துக்கு நான் கம்பெனி போர்டுல ஒப்புதல் வாங்கணும். குறிப்பா கோபால்கிட்ட. இட் இஸ் கோயிங் டு பி எ ப்ராப்ளம்.” அவர் எண்ண ஓட்ட வேகத்துக்கு இணையாகப் புகையை சட், சட்டென்று இழுத்துப் பிடித்தார்.
அப்போது அவரது இன்டர்காம் மெலிதாக இருமுறை ஒலித்தது. வெளியே யாராவது வந்தால் அதுவும் முக்கியமானவர்களாக இருந்தால் அந்த நேரத்தில் விஷ்வனாத்தை அழைக்க அவரது காரியதரிசிக்கு உத்தரவாயிருந்தது.
“இந்த நேரத்துல யார் வந்திருக்காங்க?” ரிசீவரை எடுக்காமல் ஸ்பீக்கரில் போட்டு “எஸ் விஷ்வனாத் ஹியர்” என்றார் மிடுக்காக.
“சாரி டு பாதர் யூ அட் திஸ் அவர் சார். வினய் உங்களை அர்ஜெண்டா பாக்கணும்னு வந்துருக்கார். அனுப்பவா?”
“வினய்?“ இண்டர்காமை ம்யூட்டில் போட்டுவிட்டு கேந்திராவைப் பார்த்து, “உனக்கு ஏதாவது தெரியுமா?” என்றார்.
கேந்திரா கேள்வி, ஆச்சர்யக் குறிகளை முகத்தில் தொங்கவிட்டு, உதட்டைப் பிதுக்கி “தெரியாது” என்று மவுனத்தில் சொன்னாள்.
அன்ம்யூட் செய்துவிட்டு, “வரச்சொல்லுங்க.” என்று சொல்லி இன்டர்காமை அணைத்தார். சொல்லி சரியாக ஆறு வினாடிகளுக்குள் வினய் பரபரப்போடு அறைக்குள் நுழைந்தான். தலைகலைந்து, சாதாரண டீ ஷர்ட், ஜீன்சில் தன் படபடக்கும் உடலை மறைத்திருந்தான். பாதி தூக்கத்தில் எழுந்து வந்தவன் போலிருந்தவனைச் சற்றே ஆசுவாசப்படுத்த “ஹே வினய், என்ன சர்ப்ரைஸ் இந்த நேரத்துல! எனிதிங் டு டிரிங்க்?” என்றார் விஷ்வனாத்.
மூச்சிரைப்பு முழுதும் அடங்காமல், “நோ தேங்க்ஸ் அங்கிள்” என்றவன், அந்த அறையில் கேந்திராவும் இருப்பதைக் கண்டு, “கேந்த்ரா ஹாய், நல்லது, நீ இங்க இருக்கறது ரொம்ப நல்லது” என்று பீடிகை போட்டான்.
“ரிலாக்ஸ் வினய். மொதல்ல உக்காரு.” அவர் பார்த்து வளர்ந்த பையனாதலால் சுவாதீனமாகத் தோளில் கை வைத்து “எதுவானாலும் ஃப்லாஷ் நியூஸ் மாதிரி பட்னு விஷயத்தை சொல்லு, சுத்தி வளைக்காதே” என்றார் விஷ்வனாத்.
இன்னும் குழப்பத்தோடே இருந்த வினய், “பட்னு சொல்லணும்? பட்னு?” என்று இழுத்துவிட்டு, “ஓகே, உடனே நீங்க எங்க அப்பாவுக்கு ஃபோன் பண்ணி எனக்கும் கேந்திராவுக்கும் நாளைக்கு நிச்சயதார்த்தம்னு சொல்லுங்க” என்றான்.
“வினய் என்ன சொல்றே?” கேந்திரா வெடித்தாள் “எதுக்காக இப்படி உளர்றே? இப்ப உன் விளையாட்டுக்கெல்லாம் நேரமில்லை.”
“நோ வினய் சீம்ஸ் டு பீ சீரியஸ்” விஷ்வனாத் குறுக்கிட்டு, “வினய் இவ்வளவு பட்னு சொல்லியிருக்க வேண்டாம். கொஞ்சம் விவரமாவே சொல்லு” என்றார்.
”கேந்திரா மோட்டார்ஸ் பெரிய சிக்கல்ல மாட்டியிருக்கு. கொஞ்சநாளாவே நம்ம ஷேர் விலையெல்லாம் குறைஞ்சதே, அப்ப கேடிகே கிடைச்ச ஷேரெல்லாம் வாங்கிப் போட்டுட்டாங்க. இப்ப கேந்திரா மோட்டார்ஸ் நிர்வாகத்தை கைல எடுத்துக்க ஒரே தடை நீங்களும், என் அப்பாவும் மட்டும்தான்.”
“இது தெரிஞ்ச விஷயம்தானே. நானும், உன் அப்பா கோபாலும் மெஜாரிட்டி ஷேர்ஸ் கண்ட்ரோல் வச்சிருக்கோம். நானோ, அவனோ எங்க ஷேர்ஸை விக்காதவரை, நிர்வாகத்தை வேறயாரும் எடுத்துக்கமுடியாது. நான் என் ஷேர்சை விக்கிறதா இல்லை. கோபாலும்...”
“யெஸ், அப்பாவை கேடிகே, சக்கரவர்த்தி மூலமா கொஞ்ச கொஞ்சமா அசைச்சிட்டாங்க. ஷேர் விலை குறைஞ்சிட்டே வர்றதும், கொஞ்சநாளா உங்களுக்கும் அப்பாவுக்கும் நடுவுல இருக்கிற மனஸ்தாபமும், ஆயில் க்ரைசிஸ் தொடர்றதும் அப்பாவை அசைச்சிடுச்சு. அதுமட்டுமில்லாம உங்க புது எஞ்சின் தயாரிப்பு முடிஞ்சதும் நீங்க மொத்த நிர்வாகத்தையும் கையில எடுத்துக்கிட்டு அவரை ஒதுக்கிடுவிங்க, அதுக்கப்புறம் அவருக்கும், அவருக்கப்புறம் எனக்கும் எந்த மதிப்பும் இந்த கம்பெனில இருக்காதுனு அவரை நம்ப வெச்சிட்டாங்க.”
”ஷாக்கிங்கா இருக்கு, வினய். கோபால் முன்னமாதிரி இல்லைனு எனக்குத் தெரியும். ஆனா அவன் இவ்வளவு ஈசியா சஞ்சலப்பட்டு நாங்க யாரை எதுத்து தலையெடுத்தமோ, அந்த கேடிகேவுக்கே எங்க வாழ்நாள் உழைப்பை விக்கற அளவுக்குப் போவான்னு நினைக்கவேயில்லை. ஆனா ஒண்ணு, அவன் அப்படி சலனப்பட்டாலும், நீ என்னை நம்பி இந்த ராத்திரில ஓடிவந்து உன் அப்பாவைப் பத்தியே எங்கிட்ட சொல்ற பாரு. இது எனக்குப் பெரிய நம்பிக்கையைக் குடுக்குது.”
”அப்பா எங்க மொத்த ஷேரையும் விக்கிற அக்ரிமெண்டுல கையெழுத்து வாங்க என்கிட்ட இன்னிக்கு வந்தார். எனக்கும் பங்கு இருக்கிறதால நல்ல வேளையா எனக்குத் தெரியவந்தது. அப்பதான் அவர் இந்த கம்பெனில நமக்கு இனி எதிர்காலம் இல்லை. நல்ல விலைக்கு ஷேரை வித்துட்டு புதுசா ஏதாவது வேற தொழில் நாமே ஆரம்பிக்கலாம்னு சொன்னார்.”
“ஷேர் விலை குறைஞ்சா, நல்ல விலைக்கு அதை விக்கிறது ஒரு பிசினஸ் முடிவுமாதிரி தெரிஞ்சாலும், நம்ம ஷேர் விலை குறைஞ்சதுக்கு காரணமே கேடிகேதான்னு கோபால் ஏன் புரிஞ்சுக்கலை. அவங்கமட்டும் நிர்வாகத்தை எடுத்துக்கிட்டாங்கன்னா என் ஆராய்ச்சியோட பலனை அப்படியே எடுத்துக்கலாம்னு பாக்கறாங்க. கேடிகே ஒரு வெளிநாட்டுக் கம்பெனி. நாம இந்தியாவுலேயே தயாரிக்கிற புது எஞ்சினோட உரிமைய குறுக்குவழியில சொந்தமாக்கிக்க பாக்குறாங்க. நமக்குள்ள இருக்கிற வேற்றுமைய ஊதிவிட்டு நம்மையே அடிமைப்படுத்தற அதே பழைய தந்திரம்.”
“இதெல்லாம் அப்பாவுக்கு புரியற நிலைமை இப்ப இல்லை. அவரை என்னால கன்வின்ஸ் பண்ணமுடியாதுனு அவர் பேசினதுலேருந்து தெரிஞ்சது. அவரை ஷேரை விக்காம தடுக்க ஒரே வழி, அவர் உங்களோட மறுபடி இணக்கமாறதுதான்னு எனக்குத் தோணித்து. உடனே துணிஞ்சு ஒரு பொய் சொன்னேன்.”
“பொய்யா?”
“ஆமா, பொய்தான். நானும் கேந்திராவும் காதலிக்கிறோம். கேந்திரா மோட்டார்ஸ் நிர்வாகத்துல கொஞ்சம் முன்னுக்கு வந்துட்டு வெளிப்படையா சொல்லலாம்னு முடிவுபண்ணி, எங்க காதலை மூடி வச்சிருந்தோம். இப்ப நீங்க ஷேரை வித்துட்டா, ரெண்டு குடும்பத்துக்குள்ளயும் விரோதம் வரும். அப்புறம் கேந்திராவை நான் கல்யாணம் பண்ணமுடியாது. நானும் கேந்திராவும் சேர்ந்து இந்த கம்பெனிய பிற்காலத்துல நிர்வாகம் பண்ணமுடியாதுனு சொன்னேன்.
“பிரில்லியன்ட். வினய் உனக்குக்கூட தலைக்குள்ள நல்லா வேலை செய்யுது. ஆனா ஒண்ணு சொல்லு, என்னை நீ நிஜமாவே லவ் பண்ணலை?” இறுக்கத்தைத் தளர்த்துவதாக கேந்திரா புன்முறுவலோடு வினயை கிண்டல் செய்தாள்.
“இந்த மூஞ்சியெல்லாம் எவன் லவ் பண்ணுவான்? யாராவது நடுரோடுல கார் ரிப்பேர் பண்றவன் வேணா பின்னாலயே அலைவானாயிருக்கும்” என்று கண்ணடித்தான் வினய்.
“யூ நாட்டி, பூனைமாதிரி இருந்துக்கிட்டு எல்லாம் தெரிஞ்சு வெச்சுருக்கே?”
“நான்தான் முன்னாலேயே சொல்லியிருக்கேனே. நீ யாரை வேணா லவ் பண்ணு, கல்யாணம் பண்ணு. ஆனா இந்த ஜென்மத்துல உன்னோட பெஸ்ட் ஃப்ரெண்ட் நான்தான். அதே மாதிரி என்னோட பெஸ்ட் ஃப்ரெண்ட் நீதான்” இதைச் சொல்லும்போது எப்போதும் குறும்பாக இருக்கும் வினயின் கண்கள் லேசாகக் கலங்கின.
“ஐ எம் வெரி ப்ரவுட் ஆஃப் யூ வினய். எவ்வளவு பெரிய டிசாஸ்டரைத் தடுத்துருக்க?”
“இன்னும் முழுக்க தடுக்கலை அங்கிள். எங்க அப்பா நான் சொன்ன பொய்யை முழுசா நம்பணும்னா, உடனே எனக்கும், கேந்திராவுக்கும் நிச்சயதார்த்தம் ஏற்பாடு பண்ணுங்க. அது உங்க புது எஞ்சின் தயாரிச்சு முடிக்கிறவரைக்கும் அவரை நிறுத்தி வைக்கும். புது எஞ்சின் சக்சஸ்ஃபுலா தயாரிச்சதும், நம்மள யாரும் ஒண்ணும் பண்ணமுடியாது. அப்ப உண்மையைச் சொல்லிக்கலாம்.”
கேந்திராவும், விஷ்வனாத்தும் ஆமோதித்து தலையசைத்தார்கள். “இந்த உண்மை நம்ம மூணு பேரைத்தவிர வேற யாருக்கும் தெரியக்கூடாது. சக்கரவர்த்திக்கு கொஞ்சம் சந்தேகம் வந்தாலும் நாம கோபாலை இழந்துடுவோம்” என்றார் விஷ்வனாத்.
“டாடி, பரத்கிட்ட?”
“நோ, பரத் உன்கிட்ட இந்த நேரத்துல நெருக்கம் காட்டாம இருக்கிறது நல்லது. கோபாலுக்கு உண்மையைச் சொல்றபோது, பரத்துக்கும் சொல்லிக்கிலாம். எனிவே நீ இன்னும் உன் லவ்வை அவன்கிட்ட சொல்லலையே, அதனாலே இந்த திட்டத்தைப்பத்தி பரத்கிட்ட சொல்லவேணாம்” தீர்மானமாகச் சொன்னார் விஷ்வனாத்.
(தொடரும்)
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வாசகர் கடிதம்

சாதாரண மனிதன் எல்லா உறுப்புகளும் இருந்து சாதிப்பது அதிசயமில்லை. பினோ ஸெஃபைன் பார்வையில்லாமல் வங்கியில் பணியாற்றி, தற்போது இந்திய வெளியுறவுப் பணி புரியும் வாய்ப்பை வென்ற சாதனையை எவ்வளவு பாராட்டினாலும் தகும். இசையமைப்பாளர் பரத்வாஜ், இலங்கை அமைச்சர் விக்னேஸ்வரன் ஆகியோர் நேர்காணல்களும் அருமை.
- கே.ராகவன், பெங்களூரு, இந்தியா
***
ஜூன் ‘தென்றல்’ இதழில் நீதிபதி ராஜராஜேஸ்வரி அவர்களது நேர்காணல் சுவைபட அமைந்திருந்தது. பெண்களுக்கும், குழந்தைகளுக்கும் நீதி, சட்டத்தின் உதவி கிடைக்கவேண்டும் என்ற அவருடைய நோக்கம் போற்றத்தக்கது. “இருட்டைப் பழிப்பதை விட ஒரு விளக்கை ஏற்று” என்ற அவருடைய கருத்து உயர்ந்தது, புனிதமானது. “8 வயதுக் குழந்தைக்கு மகா பெரியவா அநுக்ரஹம் பண்ணியிருக்கா; 80 வயதான எனக்குக் கிடைக்காதா?” போன்ற நெஞ்சைத்தொடும் கருத்துக்களைத் தரும் சிந்துஜாவின் நேர்காணல் சிறப்பாக இருந்தது. ஏ.எஸ். ராகவனின் ‘உம்மாச்சி’ கதை உள்ளத்தை உருக்குவதாக இருந்தது.
- முனை. சுப்ரமணியன் தியாகராஜன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
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Aug. 4, 11, 18, 25 Tuesdays
12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,
Aug. 5, 12, 19, 26 Wednesdays
6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa,
itsdiff@gmail.com 7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact:
www.satramana.org, 831.425.7287
Aug. 6, 13, 20, 27 Thursdays
7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact:
www.shirdisaiparivaar.org, 408.705.7904
7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact:
www.thesaifoundation.org, 408.223.0999
Aug. 1, 08, 15, 22, 29 Saturdays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact:
www.skybayarea.org, 510.825.3567,
sky.bayarea@yahoo.com.
10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM;Listen live @
www.arimausa.com Aug. 2, 09, 16, 23, 30 Sundays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi’s Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California;
Contact:
www.skybayarea.org , 510.825.3567,
sky.bayarea@yahoo.com.
10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831.425.7287,
www.satramana.org; Free.
3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact:
www.pltamil.com
5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661,
www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301,
immanuelwhitestone.com August 1, 2015, Saturday
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ishani Mathur - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact:
www.natya.com 4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sahana & Sejal Sripadanna; Disciples of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts and Lecture Center, Saratoga, California; Contact:
www.shrikrupa.org 5pm. Bharathanatyam Arangetram of Ridhi Ravichandran; Disciple of Guru Mythili Kumar and student of Abhinaya Dance Company; Venue: Oshman Jewish Community Center, Palo Alto, California; Contact:
www.abhinaya.org Pandhal 2015; Program features a picnic with traditional games - Koli, Bambaram, Carrom, Volleyball, Tennikoit, Fruit carving contest, cooking contest, etc; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Perrigo Park, Redmond, Washington; Contact:
seattletamilsangam.org August 2, 2015, Sunday
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Laxmi Siva - Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Bolingbrook High School, Bolingbrook, Illinois; Contact:
www.natya.com 4pm. Bharathanatyam Arangetram of Anisha Kakarlamudi; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts and Lecture Center, Saratoga, California; Contact:
www.shrikrupa.org August 8, 2015, Saturday
3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Swati Vemulapalli; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact:
www.shrikrupa.org Arogyam 2015 - Program features 5K Run/ Walk, 7 Stones, Kho-Kho, Yoga, Family Relay and Kites for Kids; Orgnized by Greater Portland Tamil Mandram; Venue: THPRD PCC Rock Creek Facility, Portland, Oregon; Contact:
gptm.org 6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph’s Church, Mountain View, California; Contact:
www.tamilcatholic.org Aug. 15, 2015, Saturday
2pm. Bharata Darshanam - Independence Day Celebrations; Essence of Indian Music from Kashmir to Kanyakumar; Organized by Carnatic Chamber Concerts; Venue: Shirdi Sai Parivaar, Milpitas, California; Contact:
www.CarnaticChamberConcerts.com/ 4:30pm. Carnatic Vocal Arangetram of Nikhilesh Bhaskar; Disciple of Smt. Anuradha Suresh & Kum. Manasa Suresh and student of Shruthi Swara Laya; Venue: San Ramon Performing Arts, San Ramon, California; Contact: Geetha Bhaskar -
gita2726@gmail.com Aug. 16, 2015, Sunday
3pm. Mridangam Arangetram of Abhijay Sudharshan; Disciple of Guru Ramesh Srinivasan and student of Sarvalaghu Percussion Art Center; Vocal by Sri. Neyveli Santhanagopalan; Venue: Shirdi Sai Parivar Auditorium, Milpitas, California; Contact:
sudharshan@gmail.com 4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ananya Subramanian; Disciple of Guru Mythili Kumar and student of Abhinaya Dance Company; Venue: School of Arts & Culture, Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact:
www.abhinaya.org Aug. 21, 2015, Friday
7pm. Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Venue: Lake Washington High School, Kirkland, Washington; Contact: Senthil Ponnuraj: 425.233.9150, Raji Ram: 425.216.3716,
rajiharan@yahoo.com,
www.afsevents.org Aug. 22, 2015, Saturday
9:30am. Hayagriva Mantra Homa & Special Commencement Puja; Organized by Shri Krishna Vrundavana Temple; Venue: Temple Hall, SKV Temple, San Jose, California; Contact:
www.skvtemple.org, 408.416.3624
2pm. PrabhRti/ Unnati - Carnatic Vocal performances by Students of Shruthi Swara Laya; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:
www.shruthiswaralaya.com, 510.552.5824
3pm. Natanam - Arts in Antiquity - A grand bharathanatyam recital by prize winning talent of the Cleveland Aradhana Festival; In association with Shri Krupa Dance Company; A fundraiser for Starting Arts; Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact: Neeraja Balaji:
neeraja_balaji@yahoo.com 6pm. Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Venue: San Diego Garfield Theater, La Jolla, California; Contact: Kavita Rajaratham: 858.880.8609, Vijay Venkatraman: 858.344.9882,
kvraj64@gmail.com,
www.afsevents.org 6pm. Bharathanatyam Arangetram of Amrita Rajan; Disciple of Guru Mythili Kumar and student of Abhinaya Dance Company; Venue: Cubberley Community Center, Palo Alto, California; Contact:
www.abhinaya.org Aug. 23, 2015, Sunday
7pm. Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Lyrics & Music by Neyveli Santhanagopalan, Concept & Choreography by Anita Guha; Venue: California Theater, San Jose, California; Contact: Vijay Kapoor: 650.208.9565, Rani Goel 408.867.9338,
vijaykapoor@gmail.com,
www.afsevents.org Aug. 28, 2015, Friday
7pm. Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Lyrics & Music by Neyveli Santhanagopalan, Concept & Choreography by Anita Guha; Venue: Stafford Center, Stafford, Texas; Contact: Raja Ramachandran: 248.491.7032, Prasanna Venkatesan 973.262.1816,
Aim4Seva.Houston@gmail.com,
www.afsevents.org Aug. 29, 2015, Saturday
6am. 8:30am. 11:30am. Upakarma (3 batches); Organized by Pt.Ravichandran; Venue: Sandeepany (Chinmaya MissioN), San Jose, California; Contact: Pt. Ravichandran - 925.449.0620,
panditravi@comcast.net 6am. 8am. 10am. Upakarma (3 batches); Organized by Pt. Balu Shastri; Venue: Komala Vilas Restaurant, Sunnyvale, California; Contact: Pt. Balu Shastri: 408.393.7722,
balushastri87@gmail.com Aug. 30, 2015, Sunday
8:45am. Shri Raghavendra Swamy Aradhana 2015; Organized by Shri Krishna Vrundavana Temple; Venue: Temple Prayer Hall, SKV Temple, San Jose, California; Contact: www.skvtemple.org, 408.416.3624
5pm. Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Lyrics & Music by Neyveli Santhanagopalan, Concept & Choreography by Anita Guha; Venue: Granville Arts Center,
Bharathanatyam Arangetram of Ananya Murali; Disciple of Guru Shreelata Suresh and student of Vishwa Shanthi Dance Academy; Venue: Cubberley Theater, Palo Alto, California; Contact:
www.shreelatasuresh.com Sept. 4, 2015, Friday
Sundara Kandam - The Signet of Hope; A vibrant journey of Rasa and Bhava in an outstanding dance drama; A fundraiser organized by AIM for Seva USA; Lyrics & Music by Neyveli Santhanagopalan, Concept & Choreography by Anita Guha; Venue: Stewart Theater, Raleigh, North Carolina; Contact: Guru Rajaram 919.342.7047, Gopal Panchavati
gopal_panchavati@yahoo.com,
www.afsevents.org Sept. 5, 2015, Saturday
9am. Sri Krishna Janmastami Celebrations; Program features grand events including kids mela; Organized by Sri Krishna Balaram Mandir; Venue: Temple premises, Sunnyvale, California; Contact:
www.kbmandir.org 4pm. Bharathanatyam Arangetram of Veena Ravi; Disciple of Smt. Radica Giri and student of Anjali Natya; Venue: Cubberley Community Center, Palo Alto, California; Contact:
www.fb.com/natya.anjali 7pm. 5th Annual Our Lady of Vailankanni Festival; Program features Holy Mass, Candlelight Procession, Entertainment and Dinner; Organized by Bay Area Vailankanni Shrine; Venue: St. James the Apostle Church, Fremont, California; Contact:
www.bavs.org, 408.506.4474
Matrimonial
Wanted - Brides
Tamil Brahmin bride in USA for Tamil Iyengar, 38 yrs, California, GC holder, Expecting legal
separation shortly, baby girl 4 years; Contact: veekayyes@gmail.com
Tamil Iyer, 28 years, 5’ 6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working in Boston, seeks
Tamil iyer girl; Contact: msriob@gmail.com
Seeking Tamil believer girl for Tamil believer boy, 27/175, MS, working in Detroit. Contact
godisv@rediff.com
Seeking suitable well qualified ,employed,US based bride for Tamil Chettiar groom 39yrs./
5’5”/ fair / B.E., M.S./ SW Engineer, California. Contact: senthilvelan.pr@gmail.com
Seeking Tamil Bride USA/ India for Hindu - Vanniyar boy, 27yrs, 5’11”, DME, Working USA
(Work Permit); Contact: silambusuma@gmail.com
Tamil Pillai, 31/5’ 11” smart looking, Doctor (gastroenterologist) in USA, vegetarian,
teetotaler, brief marriage, seeking US bride, Caste no bar. vythi2008@rediffmail.com,
651.304.2564
Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE,IIIT, GC, New Jersey. Seeking US
bride. Caste no bar. hariram7549@gmail.com / 732.983.8708
Seeks bride Dual M.S, EAD~GC, Cisco, CCIE, Sales Tech. Engr, Houston, Brief marriage,
vegetarian, Arya Vysa, 37/6’1”, vsballap@(Non IT), H1B, working in Raleigh, NC. Seeking
good looking bride. Contact: tkpk27@gmail.com
Seeking bride preferably living in the USA for Tamil Chettiar 35, 5’8 US Citizen, well settled
in Chicago. Caste no bar. Contact: vgppsivam@gmail.com/630.670.5321
Alliance invited from Hindu Tamil Bride for Tamil Mudaliar Boy. US Citizen - BBA Finance
and accounts professional living & working in New York City. 1983/5’4”; prefer bride living &
working in US/Canada; Caste no bar; 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
US citizen Tamil Iyer, BS (Pharmacy) in Houston, Aswini 38/178, seeks bride in USA/ India.
Age 32-36. Contact: Krishnaswamy57@yahoo.com
Seeking (Tamil/Telugu) Bride USA/India for Chettiar Boy, 33, 5’11, BTech, working in Silicon
valley CA,USA Teetotaller, Never married, Caste no Bar; Contact: 408.613.6467,
Wanted - Bridegrooms
Tamil Iyer, Kaushika Gothram, Poosam, BE & MS, 27 Years, 5’3”, Working in Chennai for Multinational company; contact: :anuays@gmail.com, Tel: +91-427-2448024
Tamil pillai girl, 35/168cm/M.Pharm&MBA, Sr. Executive, QA, Pharmaceutical company, divorced with Son (age 8). Looking for vegetarian groom. Contact:Selvaa.fun@gmail.com
For SC Hindu Adi Dravida girl,31 years,5’4”, BE and IIM(B), working in New Jersey,seeks suitable boy from any Hindu community with matching qualification.sbose36@hotmail.com, 312.602.2533
Iyengar parents invite correspondence from US citizen, Brahmins (29 to 34) for their 28/5’4” NY lawyer daughter. Non-Kausika, non-smoker, non-drinker, vegetarians; Contact: avgsra72@gmail.com
Tamil Iyer Girl, 32Yrs, California, Employed, GC Holder, awaiting divorce, seeks suitable grooms; Contact: maragadham.mds@gmail.com/ 669.224.0431
Malayali Hindu Nair boy 27 years 5 feet 8 inches BSc Nursing PG Diploma Infection Control & Prevention for Nurses (New Zealand) Working in New Zealand interested to move to USA; Contact: Mohandas Pillai - krmd1957@gmail.com
Seeking groom from USA, for 24 years Tamil Nadar (US Citizen), accountant working at Minneapolis, Contact:mrajeendran@yahoo.com
Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom ages 32-35 residing in USA for Hindu vegetarian girl, 31, US born, MS in CS, working in East coast. rajisuga@gmail.com
Alliance invited for 31 yrs Mudaliyar girl, BE/MS, working in California. Groom with BE/MS working in USA preferred. subra2001in@yahoo.com. 9163960904
Tamil Pillai 1981 year,H1B in US, MCA, Very Brief marriage (Annulment) caste no bar, srevalli.gn@gmail.com 9894490139.
Bhuvaneshwari BTech, 26, living in Ohio, working in TCS, Bharadwajam Avittam Kumbam. Kindly mail to swamirect_083@yahoo.com
Seeking 30-35 yr groom for a Tamil Girl (Naidu). Working in IT. Caste No Bar. Interested parties can contact: 408.406.5229
Seeking groom (< 30yrs) for iyer girl, Haritha Gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, MPhil, Civil Service aspirant, Pure Veg, Contact: 91.94430.18982
Madhwa Girl, 27, 5’2”, Harithasa, Bharani, MS, H1B, Silicon valley company, seeks suitable Kannada/Tamil Brahmin boy, strictly vegetarian preferably Bay area; +91 9848736600, ngr1440@gmail.com
Seeking alliance for only daughter, Greencard holder, USA employed, 153Cms, 51Kg, fair, 78 born, vegetarian. Recently marriage - unconsummated and annulled. Contact: kayemp 23@gmail.com / 91-97109-28820
Seeking groom for 29yrs Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan,New York. Contact - 646 957 1103
Tamil Iyer, Kaushika, Poosam, 26yrs, 5’3”, BE/MS, Employed in a large IT Company in Chennai; Alliance invited from well-qualified grooms; Contact: anuays@gmail.com
Seeking groom, <30yrs for Iyer girl, Haritha gothram, good looking, wheatish, 25yrs, 165cm, M.Phil, Civil service aspirant, Pure Veg, Contact: +91-94430-18982
Classifieds
$25/insert for 20 words
Send text by email to thendral@tamilonline.com
Please mail checks in favor of
‘Thendral’ and mail it to -
Thendral,
374 S. Mary Ave,
Sunnyvale, CA 94086
For Rent
Two-storey single family home with 4 B/R, 2.5 baths in Alpharetta, GA for rent. Excellent school
district. Please contact 770.730.0657
Chennai Real Estate
Residential Land, 1 ground in Urapakkam, Chennai - about 1 km from railway station, Clear title, Phone: 94442.99798
Residential Land, 1 ground in Urapakkam, Chennai - about 1 km from railway station, Clear title, Phone: 94442.99798
House site 3600 sq.ft. (1.5 grounds) in Sowmyanagar, Medavakkam, Chennai near IT companies. Clear title deeds. Tel: 865.203.4640, Email: sowmyanagar@yahoo.com
1260 sq. ft. land in Injambakkam (close to VGP Golden Beach) available for immediate sale. Hot investment opportunity. Contact: ajg.landsale@gmail.com
Service Apartment
3BHK, with A/C, 2200 sqft. furnished apartment available for short term rental in prime of Mylapore, Chennai; Contact: 805.371.0431
Real Estate
SALE!!! 2 ACRES OF LAND sale !!! AT THENNILAI, KARUR, TN. ALL FACILITIES NEAR BY. LOCATED ON NH-67, B/W COIMBATORE & TRICHY. FOR MORE DETAILS, CONTACT: +91-98427-60342, +408-505-3131
Jobs
Computer literate Lady needed to assist in operation of large Flagged Motel. A single on-site room provided, competitive salary. Contact: 540.287.8349, kicero.shah@gmail.com
Tickets
Special fares for Diwali; December & all year; Travel to India; We book tickets from & to USA; Call Now! 510.894.2818,
SANGEETHA@ AMBITRAVELS.COM
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